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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and
unplug the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.
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18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (figures 1 and 2 and 3)

1.Top of food processor 2. Tilt button 3.Bowl 5,0 liters

4. Base 5.Bowl cover 6. Speed selector

7. LCD time display 8. LCD speed display 9. Timer button

10. Plus button 11. Minus button

A - Dough hook B — Mixing beater C - Egg whisk D - Spatula

BEFORE USING MULTIFUNCTION FOOD PROCESSOR

Before assembling the device, be sure the power cord unplugged from the power outlet and the speed selector (6) is on the "0" position.
1.Press the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically release and lock into the tilt position.

2.Select the desired attachment, which is depending on the mixture to be performed:

A - hook for kneading the dough,

B - mixing beater for mixing and beating eggs and butter,

C - egg whisk for beating and frothing the egg white / cream / liquid food.

3.Insert the desired attachment directly, until it lock into correct position — see figures 4 and 5.

Note: Ensure the attachment is fully inserted into the socket, otherwise your mixing result may be affected.

4 Place the bowl (3) on the base (4), then turn the bowl (3) in clockwise until it locks.

5.To lower the top of food processor (1), press the tilt button (2) and push by one hand the top of food processor (1) down. A click sound will
be heard when the part has reached the correct position. Make sure the bow cover (5) is fixed in place (see figure 1).

USING

1. Ensure that the speed selector (6) is at the OFF position, then insert the plug in the power source.

2. Turn the speed selector (6) to your desired speed setting from “0” that means OFF position till “6” means the fastest speed. The motor
rotation speed number will be shown at LCD speed display (8).

3. The time display (7) will show the time elapsed since the device was switched on until now

Itis a case, the timer is not set up, timer is counting up time from start (0:00) to switch off moment.

TIMER SET UP

To set up the timer that is counting operation period from switch on to desired moment in time and next switch off the devise automatically,
follow up below steps:

+Press the timer button (9), the LCD time display (7) shows 00:30 - half minute.

+Press repeatedly the plus button (10) to enlarge the operation time at intervals of 30 seconds.

*Press repeatedly the minus button (11) to reduce the operation time at intervals of 30 seconds.

+After selecting the desired period of operation the LCD time display (7) will flashing 3 times to remember your setting. Next the time display
(7) will count down the operation time to 00:00. Motor will be stopped automatically, the LCD time display (7) will flashing: 00:00, the LCD
speed display (8) will show speed zero.

4.To reach instantaneous maximum motor speed hold the speed selector (6) on position “P” - pulse.

To mix the food by suitable attachment follow up below brief instruction:

Attachment A: suitable for speeds 1-2. Time of operation: at speed 1: 30 seconds, at speed 2: 5-6 minutes.

Attachment B: suitable for speeds 1-4. Time of operation: at 1-2 speeds: 1 minute and at speeds 3-4: 3-4 minutes.

Attachment C: suitable for speeds 5-6. Time of operation: 5-7 minutes. To whip the egg whites, use a minimum of 3 eggs, and maximum of
15 egg whites.

Warning: Do not put knife, metal spoons, fork, spatula and so on into the bowl when it is operating.

5.The max operation time in one cycle shall not exceed 7 minutes. 10 minutes minimum rest time must be maintained between 2
consecutive cycles. After 2 consecutive cycles let the unit rest by 40 minutes.

6.When mixing is completed, turn the speed selector to “0” position, unplug the cord from power outlet.

7.Hold down the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically lift and lock into the tilt position.

8.If necessary, you can scrape the excess food from an attachment by plastic spatula (D).

9.Pull out the mixing attachment with a little force by turning to the left side and then down. The speed selector must be at “0” position and
the power outlet must be unplugged before pulling out the mixing attachment.

The food processor will automatically switch off after the locked-rotor motor stop working for 15 seconds. The device can't continually work
for a long time, if work more than 2 cycles by 7 minutes, please wait for 40 minutes before the next mixing.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Unplug the device from the power and let it cools down before cleaning.

2.Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.
3.Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4.Do not use abrasive materials to clean the device. To protect your environment: please separate
5.Don't immerse the base in water or other liquids. carton boxes and plastic bags and dispose them in
corresponding waste bins. Used appliance should
TECHNICAL DATA - E be delivered to the dedicated collecting points due
Power supply: 220-240V ~50Hz ;
Power: 1300W  Max Power: 2000W — to hazarsous components, which may effect the
Stainless steel bowl 5 liters environment. Do not dispose this appliance in the
Max operation time in 1 cycle: 7 min common waste bin.

Min rest time between cycle: 10 min



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/ean?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemé&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschliefSlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60/60 Hz anschliefen. Es
darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i .

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erw.achsiene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?"enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeftihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere .
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen drfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers geféhrden. i i

11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
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Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flissigkeiten.

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehdr stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17.Vor Inbetriebnahme dieses Gerates prifen Sie, ob alle Teile und Zubehr richtig
angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht flir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abbildungen 1 und 2 und 3)

1. Oberseite der Kiichenmaschine 2. Kipptaste 3. Schissel 5,0 Liter

4. Boden 5. Schusseldeckel 6. Geschwindigkeitswahler
7. LCD-Zeitanzeige 8. LCD-Geschwindigkeitsanzeige 9. Timer-Taste

10. Plus-Taste 11. Minus-Taste

A-Knethaken B -Ruhrbesen C - Schneebesen D - Spatel

VOR DER VERWENDUNG DES MULTIFUNKTIONS-LEBENSMITTELPROZESSORS

Stellen Sie vor dem Zusammenbau des Gerates sicher, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist und der
Geschwindigkeitswéhler (6% auf Position ,0° steht.

1.Driicken Sie die Kipptaste g ), die Oberseite des Mixers (1) wird automatisch freigeﬁeben und in der Kippposition verriegelt.

2.Wahlen Sie den gewtinschten Aufsatz, der von der durchzufiihrenden Mischung abhangt:

A - Haken zum Kneten des Teigs,

B - Riihrbesen zum Mischen und Schlagen von Eiern und Butter,

C - Schneebesen zum Schlagen und Aufschdumen von Eiweil / Sahne / Flissignahrung.

3.Setzen Sie den gewiinschten Aufsatz direkt ein, bis er in der richtigen Position einrastet — siehe Abbildungen 4 und 5.

Hinkweis: Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz vollstandig in die Fassung eingesetzt ist, da sonst Ihr Mischergebnis beeintrachtigt werden

ann.

4.Setzen Sie die Schissel (3) auf die Basis (4), dann drehen Sie die Schiissel (3) im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. )

5.Um das Oberteil der Kiichenmaschine (1) abzusenken, driicken Sie die Kipptaste (2) und driicken Sie mit einer Hand das Oberteil der
Kiichenmaschine (1) nach unten. Ein Klickgerdusch ist zu hdren, wenn das Teil die richtige Position erreicht hat. Stellen Sie sicher, dass
die Bugabdeckung (5) befestigt ist (siehe Abbildung 1).

VERWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitswahler (6) auf OFF steht und stecken Sie dann den Stecker in die Stromquelle.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitswahler (6% auf die gewlinschte Geschwindigkeitseinstellung von ,0%, das bedeutet AUS-Position, bis
6 die schnellste Geschwindigkeit bedeutet. Die Drehzahl des Motors wird auf der LCD-Geschwindigkeitsanzeige (8) angezeigt.

3. Die Zeitanzeige (7) zeigt die verstrichene Zeit seit dem Einschalten des Gerates bis jetzt an

Es ist der Fall, dass der Timer nicht eingerichtet ist, der Timer zahlt die Zeit vom Start (0:00) bis zum Abschaltzeitpunkt.

TIMER-EINSTELLUNG

Um den Timer einzurichten, der die Betriebsdauer vom Einschalten bis zum gewiinschten Zeitpunkt zahlt und das Gerét als nachstes
automatisch ausschaltet, gehen Sie wie folgt vor:

* Driicken Sie die Timer-Taste (9), die LCD-Zeitanzeige (7) zeigt 00:30 — halbe Minute. 3

* Driicken Sie wiederholt die Plus-Taste (10), um die Betriebszeit in Abstdnden von 30 Sekunden zu vergréRern.

+ Driicken Sie wiederholt die Minus-Taste (11), um die Betriebszeit in Abstanden von 30 Sekunden zu verkirzen.

* Nach Auswahl der gewlinschten Betriebsdauer blinkt die LCD-Zeitanzeige (7) dreimal, um sich |hre Einstellung zu merken. Als néchstes
zahlt die Zeitanzeige (7) die Betriebszeit bis 00:00 herunter. Der Motor wird automatisch gestoppt, die LCD-Zeitanzeige (7) blinkt: 00:00,
die LCD-Geschwindigkeitsanzeige (8) zeigt Geschwindigkeit Null an. )

4.Um die momentane maximale Motordrehzahl zu erreichen, halten Sie den Drehzahlwahler (6) auf Position ,P* — Impuls.

Um das Essen mit ?eeigc?etem Aufsatz zu mischen, folgen Sie der folgenden kurzen Anleitung:

AnhangBA: geeignet fiir eschwindigkeiten 1-2. Betriebsdauer: bei Geschwindigkeit 1: 30 Sekunden, bei Geschwindigkeit 2: 5-6 Minuten.

Ankﬂqu t: geeignet fiir Geschwindigkeiten 1-4. Betriebsdauer: bei 1-2 Geschwindigkeiten: 1 Minute und bei Geschwindigkeiten 3-4: 3-4

inuten.

Anhang C: geeignet fiir Geschwindigkeiten 5-6. Betriebszeit: 5-7 Minuten. Um das Eiweil zu schlagen, verwenden Sie mindestens 3 Eier
und maximal 15 Eiweif3.

Warnung: Legen Sie kein Messer, Metallléffel, Gabel, Spachtel usw. in die Schiissel, wenn diese in Betrieb ist.

5.Die maximale Betriebszeit in einem Zyklus darf 7 Minuten nicht (iberschreiten. Zwischen 2 aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine
Mindestruhezeit von 10 Minuten eingehalten werden. Lassen Sie das Gerat nach 2 aufeinanderfolgenden Zyklen 40 Minuten ruhen.

6.V¥?nnkgas Mischen beendet ist, drehen Sie den Geschwindigkeitswéhler auf die Position ,0 und ziehen Sie das Kabel aus der

eckdose.

7.Halten Sie die Kipptaste (2) gedriickt, die Oberseite des Mischers (1) wird automatisch angehoben und in der Kippposition verriegelt.

8.Bei Bedarf kdnnen Sie die Uberschiissigen Lebensmittel mit einem Kunststoffspatel (D) von einem Aufsatz abkratzen.

9.Ziehen Sie den Mischaufsatz mit etwas Kraft heraus, indem Sie ihn nach links und dann nach unten drehen. Vor dem Herausziehen des
Ruhraufsatzes muss der Drehzahlwéahler auf Position ,0“ stehen und der Netzstecker gezogen werden.

Die Kiichenmaschine schaltet sich automatisch aus, nachdem der Motor mit blockiertem Rotor 15 Sekunden lang nicht mehr funktioniert.
Das Gerét kann nicht lange ununterbrochen arbeiten, wenn Sie mehr als 2 Zyklen pro 7 Minuten arbeiten, warten Sie bitte 40 Minuten
vor dem néchsten Mischen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
1. Trennen Sie das Gerat vom Strom und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es reinigen.
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2.Entfernen Sie das Zubehdr, bevor Sie es in Wasser mit Spiilmittel re|n|%en Nicht i |n Spulmaschmen waschen.
3.Wischen Sie die duReren Teile mit einem Kiichentuch oder einem weichen Tuch ab

4 Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, um das Gerat zu reinigen.

5. Tauchen Sie die Basis nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240V ~50Hz

Leistung: 1300 W Max. Leistung: 2000 W

Edelstahlschiissel 5 Liter Maximale Betriebszeit in 1 Zyklus: 7 min
Mindestruhezeit zwischen den Zyklen: 10 min

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
E rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils €électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas 'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est

7



tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour I'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.
18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.
19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se brler.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abbildungen 1 und 2 und 3)

1.0berseite der Kiichenmaschine 2. Kipptaste 3.Schiissel 5,0 Liter

4. Sockel 5.Schusseldeckel 6. Geschwindigkeitswahler
7. LCD-Zeitanzeige 8. LCD-Geschwindigkeitsanzeige 9. Timer-Taste

10. Plus-Taste 11. Minus-Taste

A - Knethaken B — Rihrbesen C - Schneebesen D - Spatel

VOR DER VERWENDUNG DES MULTIFUNKTIONS-LEBENSMITTELPROZESSORS

Stellen Sie vor dem Zusammenbau des Gerates sicher, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist und der
Geschwindigkeitswahler (6) auf Position ,0* steht.

1.Driicken Sie die Kipptaste (2), die Oberseite des Mixers (1) wird automatisch freigegeben und in der Kippposition verriegelt.

2.Wahlen Sie den gewtinschten Aufsatz, der von der durchzufiihrenden Mischung abhangt:

A - Haken zum Kneten des Teigs,

B - Riihrbesen zum Mischen und Schlagen von Eiern und Butter,

C - Schneebesen zum Schlagen und Aufschaumen von Eiweil3 / Sahne / Fliissignahrung.

3.Setzen Sie den gewlinschten Aufsatz direkt ein, bis er in der richtigen Position einrastet — siehe Abbildungen 4 und 5.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz vollstandig in die Fassung eingesetzt ist, da sonst Ihr Mischergebnis beeintrachtigt werden
kann.

4 Setzen Sie die Schiissel (3) auf die Basis (4), dann drehen Sie die Schiissel (3) im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

5.Um das Oberteil der Kiichenmaschine (1) abzusenken, driicken Sie die Kipptaste (2) und driicken Sie mit einer Hand das Oberteil der
Kiichenmaschine (1) nach unten. Ein Klickgerausch ist zu horen, wenn das Teil die richtige Position erreicht hat. Stellen Sie sicher,
dass die Bugabdeckung (5) befestigt ist (siehe Abbildung 1).

VERWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitswahler (6) auf OFF steht und stecken Sie dann den Stecker in die Stromquelle.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitswahler (6) auf die gewlinschte Geschwindigkeitseinstellung von ,0%, das bedeutet AUS-Position, bis
,6" die schnellste Geschwindigkeit bedeutet. Die Drehzahl des Motors wird auf der LCD-Geschwindigkeitsanzeige (8) angezeigt.

3. Die Zeitanzeige (7) zeigt die verstrichene Zeit seit dem Einschalten des Gerates bis jetzt an

Es ist der Fall, dass der Timer nicht eingerichtet ist, der Timer zahlt die Zeit vom Start (0:00) bis zum Abschaltzeitpunkt.

TIMER-EINSTELLUNG

Um den Timer einzurichten, der die Betriebsdauer vom Einschalten bis zum gewiinschten Zeitpunkt zahlt und das Gerat als nachstes
automatisch ausschaltet, gehen Sie wie folgt vor:

*Driicken Sie die Timer-Taste (9), die LCD-Zeitanzeige (7) zeigt 00:30 — halbe Minute.

*Driicken Sie wiederholt die Plus-Taste (10), um die Betriebszeit in Intervallen von 30 Sekunden zu vergroRern.

*Driicken Sie wiederholt die Minus-Taste (11), um die Betriebszeit in Abstdnden von 30 Sekunden zu verkiirzen.

*Nach Auswahl der gewtinschten Betriebsdauer blinkt die LCD-Zeitanzeige (7) dreimal, um sich Ihre Einstellung zu merken. Als nachstes
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zahlt die Zeitanzeige (7) die Betriebszeit bis 00:00 herunter. Der Motor wird automatisch gestoppt, die LCD-Zeitanzeige (7) blinkt:
00:00, die LCD-Geschwindigkeitsanzeige (8) zeigt Geschwindigkeit Null an.

4.Um die momentane maximale Motordrehzahl zu erreichen, halten Sie den Drehzahlwahler (6) auf Position ,P* - Impuls.

Um das Essen mit geeignetem Aufsatz zu mischen, folgen Sie der folgenden kurzen Anleitung:

Anhang A: geeignet fiir Geschwindigkeiten 1-2. Betriebsdauer: bei Geschwindigkeit 1: 30 Sekunden, bei Geschwindigkeit 2: 5-6 Minuten.

Anbau B: geeignet fiir Geschwindigkeiten 1-4. Betriebsdauer: bei 1-2 Geschwindigkeiten: 1 Minute und bei Geschwindigkeiten 3-4: 3-4
Minuten.

Anhang C: geeignet fiir Geschwindigkeiten 5-6. Betriebszeit: 5-7 Minuten. Um das EiweiR zu schlagen, verwenden Sie mindestens 3
Eier und maximal 15 Eiwei.

Warnung: Legen Sie kein Messer, Metallloffel, Gabel, Spachtel usw. in die Schiissel, wenn diese in Betrieb ist.

5.Die maximale Betriebszeit in einem Zyklus darf 7 Minuten nicht iberschreiten. Zwischen 2 aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine
Mindestruhezeit von 10 Minuten eingehalten werden. Lassen Sie das Gerat nach 2 aufeinanderfolgenden Zyklen 40 Minuten ruhen.

6.We§n das Mischen beendet ist, drehen Sie den Geschwindigkeitswahler auf die Position ,0“ und ziehen Sie das Kabel aus der

teckdose.

7.Halten Sie die Kipptaste (2) gedriickt, die Oberseite des Mischers (1) wird automatisch angehoben und in der Kippposition verriegelt.

8.Bei Bedarf kénnen Sie die uberschissigen Lebensmittel mit einem Kunststoffspatel (D) von einem Aufsatz abkratzen.

9.Ziehen Sie den Mischaufsatz mit etwas Kraft heraus, indem Sie ihn nach links und dann nach unten drehen. Vor dem Herausziehen
des Riihraufsatzes muss der Drehzahlwahler auf Position 0 stehen und der Netzstecker gezogen werden.

Die Kiichenmaschine schaltet sich automatisch aus, nachdem der Motor mit blockiertem Rotor 15 Sekunden lang nicht mehr funktioniert.
Das Gerat kann nicht lange ununterbrochen arbeiten, wenn Sie mehr als 2 Zyklen pro 7 Minuten arbeiten, warten Sie bitte 40
Minuten vor dem nachsten Mischen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Strom und lassen Sie es abkUhlen, bevor Sie es reinigen.

2.Entfernen Sie das Zubehdr, bevor Sie es in Wasser mit Spllmittel reinigen. Nicht in Spiilmaschinen waschen.
3.Wischen Sie die duleren Teile mit einem Kiichentuch oder einem weichen Tuch ab.

4. Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, um das Gerat zu reinigen.

5. Tauchen Sie die Basis nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240V ~50Hz

Leistung: 1300 W Max. Leistung: 2000 W
Edelstahlschiissel 5 Liter

Maximale Betriebszeit in 1 Zyklus: 7 Minuten
Mindestruhezeit zwischen den Zyklen: 10 Minuten

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

A\

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o0 su manejo inadecuado. _

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado tnicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
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de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.

7. No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No deies el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (figuras 1y 2y 3)

1. Parte superior del procesador de alimentos 2. Botdn de inclinacion 3. Recipiente de 5,0 litros
. Base 5. Tapa del tazén 6. Selector de velocidad
7. Pantalla LCD de tiempo 8. Pantalla LCD de velocidad 9. Botén de temporizador

10. Boton més 11. Botdn menos
A - Gancho para amasar B - Batidor C - Batidor de huevos D - Espatula

ANTES DE USAR EL PROCESADOR DE ALIMENTOS MULTIFUNCION

Antes de ensamblar el dispositivo, asegl]rese de que el cable de alimentacion esté desenchufado del tomacorriente y que el selector de
velocidad (6) esté en la posicion "0".

1.Pre_sio|_ne el boton de inclinacion (2), la parte superior de la batidora (1) se liberara automaticamente y se bloqueara en la posicion de
inclinacion.

2.Seleccione el accesorio deseado, que depende de la mezcla a realizar:

A- %ancho para amasar la masa,

B - batidor de mezcla para mezclar y batir huevos y mantequilla,

C - batidor de huevos para batir y espumar la clara de huevo / nata / alimento liquido.

3.Inserte el accesorio deseado directamente, hasta que encaje en la posicion correcta; consulte las figuras 4 y 5.

Nota: lfb\se{ggrese de que el accesorio esté completamente insertado en el enchufe, de lo contrario, el resultado de la mezcla puede verse
afectado.

4. Coloque el bol (3) sobre la base (4), Iuego gire el bol 33) en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje.

5. Para bajar la Farte superior del procesador de alimen osé1), presione el boton de inclinacion (2) y empuje con una mano la parte
superior del procesador de alimentos (1% hacia abajo. Se escuchara un clic cuando la pieza haya alcanzado la posicion correcta.
Asegurese de que la cubierta del arco (5) esté fija en su lugar (consulte la figura 1).

UTILIZANDO
1. Asegurese de que el selector de velocidad (6) esté en la posicion de APAGADO, luego inserte el enchufe en la fuente de alimentacion.
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2. Gire el selector de velocidad (6) a la configuracion de velocidad deseada desde “0” que significa posicion APAGADO hasta “6” significa
la velocidad mas répida. El nimero de velocidad de rotacion del motor se mostrara en la pantalla LCD de velocidad (8).

3. La pantalla de tiempo (7) mostrara el tiempo transcurrido desde que se encendi6 el dispositivo hasta ahora

Es un caso, el temporizador no esta configurado, el temporizador esta contando el tiempo desde el inicio (0:00) hasta el momento de

apagado.

CONI—JI)G?JRACION DEL TEMPORIZADOR

Para configurar el temporizador que cuenta el periodo de funcionamiento desde el encendido hasta el momento deseado y luego apagar el
dispositivo automaticamente, siga los pasos a continuacion: o

* Presione el boton del temporizador (9), la pantalla LCD de tiempo (7) muestra 00:30 - medio minuto.

+ Pulse repetidamente el botén méas (10) para ampliar el tiempo de funcionamiento a intervalos de 30 segundos.

+ Presione repetidamente el botén menos (11) para reducir el tiempo de operacién a intervalos de 30 segundos.

+ Después de seleccionar el periodo de funcionamiento deseado, la pantalla LCD de tiempo (7) parpadeara 3 veces para recordar su
configuracion. A continuacion, la Bantalla de tiempo (7) contara el tiempo de funcionamiento hasta las 00:00. EI motor se detendra
automaticamente, la pantalla LCD de tiempo (7) parpadeara: 00:00, la pantalla LCD de velocidad (8) mostrara la velocidad cero.

4. Para alcanzar la velocidad méxima instantanea del motor, mantenga el selector de velocidad (6) en la posicion “P” - pulso.

Para mezclar la comida con un accesorio adecuado, siga las siguientes breves instrucciones:

Anexo A: adecuado para velocidades 1-2. Tiempo de funcionamiento: a velocidad 1: 30 segundos, a velocidad 2: 5-6 minutos.

Accesorio B: adecuado para velocidades 1-4. Tiempo de funcionamiento: a 1-2 velocidades: 1 minuto ?/ a velocidades 3-4: 3-4 minutos.

Accesorio C: adecuado para velocidades 5-6. Tiempo de funcionamiento: 5-7 minutos. Para batir las claras, utilice un minimo de 3 huevos
y un maximo de 15 claras.

Advertencia: No coloque cuchillo, cucharas de metal, tenedor, espatula, etc. en el recipiente cuando esté funcionando.

5. El tiempo méximo de operacion en un ciclo no debe exceder los 7 minutos. Se debe mantener un tiempo minimo de descanso de 10
minutos entre 2 ciclos consecutivos. Después de 2 ciclos consecutivos, deje reposar la unidad durante 40 minutos.

6. Cuando termine de mezclar, gire el selector de velocidad a la posicion "0", desenchufe el cable del tomacorriente.

7. Mantenga presionado el boton de inclinacion (2), la parte superior de la batidora (1) se levantara automéaticamente y se bloqueara en la
posicion de inclinacion.

8. Si es necesario, puede raspar el exceso de comida de un accesorio con una espatula de plastico (D).

9. Saque el accesorio de mezcla con un poco de fuerza girandolo hacia el lado izquierdo y luego hacia abajo. El selector de velocidad
debe estar en la posicion "0" y la toma de corriente debe estar desenchufada antes de sacar el accesorio de mezcla.

El procesador de alimentos se apagaréa automaticamente después de que el motor de rotor bloqueado deje de funcionar durante 15
segundos. El dispositivo no puede funcionar continuamente durante mucho tiempo, si funciona mas de 2 ciclos por 7 minutos, espere
40 minutos antes de la siguiente mezcla.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1.Desenchufe el dispositivo de la corriente y deje que se enfrie antes de limpiarlo.

2 Retire los accesorios antes de limpiarlos con agua con detergente liquido. No lavar en lavavajillas.
3. Limpie las partes externas con un pafio de cocina o un pafio suave.

4. No utilice materiales abrasivos para limpiar el dispositivo.

5. No sumerja la base en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50Hz
Potencia: 1300 W Potencia maxima: 2000 W
Cuenco de acero inoxidable 5 litros

Tiempo maximo de operacion en 1 ciclo: 7 minutos
Tiempo minimo de descanso entre ciclo: 10 minutos

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

CONDI

PORTUGUES

3 EOES GERAIS DE SEGURANCA .

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA({AO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.
1. Antes de comecar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizac&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicag&o. _
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
disBositivos eletricos ao mesmo tempo. N S
4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao

1



ge dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de fomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentag&o.
7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em éPua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢Oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de re(f)ara‘gées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentac&o ligados sem a sueprvisao.
14. Para garantir a prote¢éo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.
15. Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. Nao lavar nas maquinas
de lavar louga.
16.Antes de limpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posi¢ao
OFF e desconectar o cabo de alimentag&o da fonte de alimentacao.
17.Antes de pdr o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.
18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.
19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas por¢des de alimentos. O
dispositivo ndo serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO &figuras 1e2e3)

1.Topo do processador de alimentos 2. Botdo de inclinagéo 3.Bowl 5,0 litros 4. Base 5. Tampa da tampa
6. Seletor de velocidade 7. Visor de tempo LCD 8. Visor de velocidade LCD

9. Bot&o do temporizador 10. Botdo Mais 11. Botdo Menos

A - Gancho de massa B - Batedeira C - Batedeira D - Espatula

ANTES DE USAR O PROCESSADOR DE ALIMENTOS MULTIFUNCOES

Antes~de" gglontar o aparelho, certifique-se de que o cabo de for¢a desconectado da tomada e o seletor de velocidade (6) esteja na
posicao "0".

1.Pressione o botéo de inclinagéo (2), a parte superior do mixer (1) sera automaticamente liberada e travada na posi¢ao de inclinagao.
2.Selecione o0 acessorio desejado, que depende da mistura a ser realizada:
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A - gancho para amassar a massa,

B - batedeira para misturar e bater ovos e manteiga,

C - batedor de ovos para bater e espumar as claras / natas / alimentos liquidos.

3.Insira 0 engate desejado diretamente, até que trave na posi¢éo correta - ver figuras 4 e 5.

Nota: Certifique-se de que o acessorio esteja totalmente inserido no soquete, caso contrario, o resultado da mistura pode ser afetado.
4.Coloque a tigela (3) na base (4) e gire a tigelaéi&) no sentido horario até que trave.

5.Para abaixar a parte superior do processador de alimentos (u, pressione o botdo de inclinagéo I42) € empurre com uma mao a parte
superior do processador de alimentos (1) para baixo. Um som de clique seré ouvido quando a parte atingir a posigéo correta. Certifique-se
de que a tampa do arco (5) esta fixada no lugar (consulte a figura 1).

USANDO

1. Certifique-se de que o seletor de velocidade (6) esta na posigéo OFF e insira o plugue na fonte de alimentagao.

2. Gire o seletor de velocidade (6) para a configuragéo de velocidade desejada de “0” que significa posicéo OFF até “6” significa a

velocidade mais rapida. O nimero da velocidade de rotagdo do motor serd mostrado no display LCD de velocidade (8).

3. O display de tempo (7) mostrara o tempo decorrido desde que o dispositivo foi ligado até agora

5 urln caso, to temporizador ndo esta configurado, o temporizador esta contando o tempo desde o inicio (0:00) até 0 momento de
esligamento.

CONFIGURAGAO DO TEMPORIZADOR

Para configurar o crondmetro que esta contando o periodo de operagéo a partir da ativagéo até o momento desejado no tempo e em

seguida desligar o dispositivo automaticamente, siga as etapas abaixo:

+ Pressione o botao do temporizador (9), o visor LCD da hora (7) mostra 00:30 - meio minuto.

* Pressione repetidamente o botdo mais (10{ para aumentar o tempo de operagéo em intervalos de 30 segundos.

+ Pressione repetidamente o botdo menos (11) dpara reduzir o tempo de operagao em intervalos de 30 segundos.

+ Depois de selecionar o periodo de operagéo desejado, o display LCD de hora (7) piscara 3 vezes para lembrar sua configuragéo. Em

sengJlda, o visor de tempo (76fara a contagem regressiva do tempo de operagao até 00:00. O motor ira parar automaticamente, o display

LCD do tempo (7) piscara: 00:00, o display LCD da velocidade (8) mostrar4 a velocidade zero.

4 Para atingir a velocidade méxima instantanea do motor, segure o seletor de velocidade (6) na posigéo “P” - pulso.

Para misturar a comida com um acessorio adequado, siga as instrugdes abaixo:

Anexo A: adequado para velocidades 1-2. Tempo de operagéo: na velocidade 1: 30 segundos, na velocidade 2: 5-6 minutos.

Anexo B: adequado para velocidades 1-4. Tempo de operagéo: em 1-2 velocidades: 1 minuto e em velocidades de 3-4: 3-4 minutos.

Anexo C: adequado para velocidades 5-6. Tempo de operag&o: 5-7 minutos. Para bater as claras em neve, use no minimo 3 ovos € no

maximo 15 claras em neve.

Aviso: Nao coloque faca, colher de metal, garfo, espatula, etc. na tigela durante o funcionamento.

5. 0 tempo maximo de operagdo em um ciclo nao deve exceder 7 minutos. O tempo minimo de descanso de 10 minutos deve ser mantido

entre 2 ciclos consecutivos. Apos 2 ciclos consecutivos, deixe a unidade descansar por 40 minutos.

6. Quando a mistura estiver concluida, gire o seletor de velocidade para a posicéo “0”, desconecte o cabo da tomada.

7.l\{[ante_nha pressionado o botdo de inclinagao (2), a parte superior do mixer (13 levantaré automaticamente e travara na posi¢éo de

inclinagao.

8.Se necessario, vocé pode raspar 0 excesso de comida de um acessorio com uma espatula de plastico ([8. .

9.Puxe 0 acessorio de mistura com um pouco de forga girando para o lado esquerdo e depois para baixo. O seletor de velocidade deve

estar na posi¢ao “0” e a tomada elétrica deve ser desligada antes de retirar o acessorio de mistura.

O processador de alimentos desligara automaticamente ap6s o motor de rotor travado parar de funcionar por 15 segundos. O dispositivo
néotpode funcionar continuamente por um longo tempo, se trabalhar mais de 2 ciclos por 7 minutos, aguarde 40 minutos antes da préxima
mistura.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o dispositivo da alimentagdo e deixe-o esfriar antes de limpar.

2 Retire 0s acessorios antes de os limpar com agua e detergente para a loica. N&o lave em maquinas de lavar louga.
3. Limpe as partes externas com pano de prato ou pano macio.

4. N&o use materiais abrasivos para limpar o dispositivo.

5. Ndo mergulhe a base em agua ou outros liquidos.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentacédo: 220-240V ~ 50Hz

Poténcia: 1300 W Poténcia maxima: 2000 W

Tigela de ago inoxidavel 5 litros

Tempo méaximo de operagéo em 1 ciclo: 7 minutos
Tempo minimo de descanso entre os ciclos: 10 minutos

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em
contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que
ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
_ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI _

1. Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg,

ne Bagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . L o

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
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askirties.

. Prietaisg (?alima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o
4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgng_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri., o L . .
6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.. o S . S
7. . Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drélé;m.és salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.. .
9. Nenaudoti Erleta@o, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
havoju naudotojui. . - . S
10. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisu: elektrinés viryklés, dujy degikliy,ir pan.
11. Nenaudoti prietaiso Salia de%!q medmagq. o o o
12. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
Nepalikti }Iizd (jungto prietaiso be priezidros.
13. Negalima drekinti variklio dalies. . S .
14. Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés
diferencinj prietais # CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
batina kre|dptis_ | kvalitikuotg elektrikat.. B .
15. Nenardinti | vandenj ar kitg skyst]. Neplauti indaplovéje. . L .
16.Prie$ valant ir keiCiant priedus nustatyti greicio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti
maitinimo laida i$ tinklo, o . L , .
17.Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.
18.MaiSant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikyty. o .
19.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui.

PRIETAISO APRASYMAS (1, 2 ir 3 paveikslai)

1. Virtuvinio kombaino virSus 2. Pakreipimo mygtukas 3. Kau$as 5,0 litrai

4. Pagrindas 5. Kauso dangtis 6. Greicio parinkiklis

7. LCD laiko rodymas 8. LCD greicio rodymas 9. Laikmacio mygtukas
10. Pliuso myé tukas . 11. Minuso mygtukas .

A - Teslos kablys B - MaiSymo plakiklis C - Kiausiniy plakiklis D - Mentele

PRIES NAUDOJANT DAUGIAFUNKCIN| MAISTO PROCESORIY o o )
Prie$ montuodami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas atjungtas nuo maitinimo lizdo, o grei¢io parinkiklis (6) yra padétyje ,0".
1. Paspauskite pakreipimo mygt_ukqli( ), maiSytuvo (1) virSus automatikai atsilaisvins ir uzsifiksuos pakreipimo padétyje.

2. Pasirinkite norima prieda, Kuris priklauso nuo atliekamo misinio:

A-kablys teSlai minkyti, =~ = _ o

B - maiSymo plakiklis kiauSiniy_ir sviesto maiSymui ir plakimui, o - )

C - kiauSinio plakiklis, skirtas kiauinio baltymui / grietinélés / skystam maistui plakti ir putoti.

3. Tiesiogiai Eﬁatyklte norima prieda, kol jis uzsifiksuos teisingojé padétyje - zr. 4 ir 5 paveikslus.

Pastaba:.}sm inkite, kad priedas yra visiSkai fkiStas | lizda, kitaip gali Pa Isti jasy maiSymo rezultatas.

4. Padékite dubenj (3) ant pagrindo (4), tada dubenj (3) sukite pagal laikrodZio rodykle, kol jis uZsifiksuos.
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5. Norédami nuleisti virtuvinio kombaino virdy (1), paspauskite pakreipimo mygtuka gZ) ir viena ranka paspauskite virtuvinio kombaino virSy
(1). Paspaudus garsa, kai detalé pasieks teisinga padét]. |sitikinkite, kad lanko dangtis (5) pritvirtintas savo vietoje (zr. 1 pav.).

NAUDOJIMAS
1. Eitikinkite, kad greicio parinkiklis (6) yra OFF padéte/je, tada kiskite kiStuk Lmaitinimo éaltirél. . o o o
2. Pasukite greicio parinkiklj (6) é norimg greicio nustafyma i$ ,0°, tai reiskia ,OFF* padét], kol ,6" reiSkia greiciausia greitj. Variklio sukimosi
reicio skaiCius bus rodomas LCD greicio ekrane (8). '~~~
. Laiko ekrane (7) bus rodomas laikas, praéjes nuo prietaiso {jungimo iki Siol
Tai Xﬂra atvekls, laikmatis nenustatytas, laikmatis skaiciuoja laika nuo pradzios (0:00), kad iSjungty momenta,
LAIMERIO NUSTATYMAS o ) L ) o e
Norédami nustatyti Ialkmatk kuris skaiciuoja veikimo laikotarpj nuo jjungimo iki norimo laiko momento ir kita kartg automatiskai i$jungia,
atlikite toliau nurodytus veiksmus: )
+ Paspauskite laikmacio mygtuka (9), LCD ekrane 37) rodoma 00:30 -'E'USé minutés. o )
+ Pakartotinai paspauskite pliuso mygtuka (10), ka J)ad.ldllntumete veikimo laikg 30 sekundZiy intervalais.
+ Pakartotinai paspauskite minuso mygtuka (11), kad veikimo laikas sutrumpéty 30 sekundziy intervalais. )
+ Pasirinke norimg veikimo perioda, LCD laiko ekranas (7) mirksi 3 kartus, kad prisiminty josy nustatyma. Tada laiko rodgmas (7) skaiciuos
veilkimo laikg iki 00:00. Variklis bus sustabdytas automatiskai, LCD laiko ekranas (7) mirksi: 00:00, LCD greicio ekrane (8) rodomas greitis
nulis.
4. Norédami pasiekti momentinj maksimaly variklio greit'k, palaikykite greicio parinkiklj (6) padétyje ,P* - impulsas.
Norédami maiSyti maista tinkamu btdu, atlikite toliau pateikta trumpa |ns,tr.uk(yag o .
A priedas: tinka vaziuoti 1-2 greiCiu. Veikimo laikas: 1: 30 sekundZiy grei€iu, 2: 5-6 minuciy greiciu.
B priedas: tinka greiCiams 1-4. Veikimo laikas: 1-2 greiCiais: 1 minuté ir 3-4: 3-4 minutes, ) L
C priedas: tinka vaziuoti 5-6 %re|(‘i|u. Veikimo laikas: 5-7 minutés. Norédami iSplakti kiauSiniy baltymus, naudokite maziausiai 3 kiauSinius ir
ne daugiau kaip 15 kiauSiniy altymg. o L )
L_spé imas: | dubenj, kai jis veikia, nedékite peilio, metaliniy Sauk$ty, Sakutés, mentelésirpan. =~ o o
. Maksimali vieno ciklo veikimo trukmé neturi virSyti 7 minuciy. Tarp 2 i$ eilés einanciy cikly turi bati iSlaikytas maZiausias 10 minuciy
oilsio laikas, Po 2 ciqulié eilés leiskite {renginiui pailséti 40 minuciy. o
. Bahllg%(.maléytl, pasukite greicio parinkikl { Badé {0, atjunkite laidg nuo maitinimo lizdo. . )
7. Laikykite nuspaude pakreipimo .mggtukqt( ), maisytuvo (1.L_V|rsus automatiskai pakils ir uzsifiksuos pakreipimo padétyje.
8. Jei reikia, perteklinf maistq i$ priedo galite subraizyti plastikine mentele (D). o i .
9. Siek tiek jegos iStraukite maiSymo prieda pasukdami | kaire puse ir tada Zemyn. Greicio parinkiklis turi bati ,0“ padétyje, o prie$
iStraukiant maiSymo prieda, maitinimo lizdas turi bati atjungtas.

Virtuvinis kombainas automatikai iSsijungs, kai uZrakinto rotoriaus variklis nustos veikti 15 sekundziy. [renginys negali ilgai dirbti nuolat. Jei
dirbate daugiau nei 2 ciklus 7 minutes, palaukite 40 minuciu, pries kita maiSyma.

VALYMAS IR PRIEZIURA L i

1. Prie$ valydami, atjunkite f)rletmsq nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam atvésti.

2. Prie$ valydami vandenj plovikliu, nuimkite priedus. Neplaukite indaplovése.

3. Nuvalykite iSorines dalis virtuviniu rank$luosciu arba minkstu skuduréliu.

4. |renginiui valyti nenaudokite abrazlyvmlq medZiagy.

5. Nemerkite pagrindo { vandenj ar kitus skyscius.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 220-240 V ~ 50 Hz

Galia: 1300W Maksimali galia: 2000W

Nerddijancio plieno dubuo 5 litrai ) )
Maksimalus veikimo laikas per V|en%C|KIq: 7 minutés
Minimalus poilsio laikas tarp ciklo: 10 minu¢iy

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamag atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
EEEN Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU
LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lieto$anas, IGdzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas
del.
2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.
3. Lietojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50 / 60Hz. DroSibas apsveérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.
4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
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fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un §is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet baroSanas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
produktu tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai sabojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var
izraistt elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa
vietd. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts
remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieriu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atliku$o stravu.

15. Neiegremdegjiet motora bloku Gdent. Nemazgajiet trauku mazgajamas masinas.

16. Pirms tiriSanas un piederumu nonemsanas iestatiet atruma vadibu OFF stavokIi un
atvienojiet stravas kabeli.

17. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai visas detalas un piederumi ir pareizi uzstaditi.
18. Karstu produktu sajaukSanas laika esiet [oti piesardzigs, lai izvairitos no dedzinasanas.
19. lerice ir paredzéta, lai pagatavotu nelielu daudzumu partikas produktu. lerice nav
paredzéta rupnieciskai partikas parstradei.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. un 3. attéls)

1. Virtuves kombaina aug$dala 2. Noliecama poga 3. Bloda 5,0 litri

4. Baze 5. Blodas vaks 6. Atruma selektors
7. LCD laika displejs 8. LCD atruma displejs 9. Taimera poga
10. Poga Plus 11. Minusa poga

A - Miklu akis B - Sajaucamais putotajs C - Olu putotajs D - Lapstina

PIRMS PARTIKAS PARTIKAS PROCESORA LIETOSANAS
Pirms ierices montazas parliecinieties, ka stravas vads ir atvienots no stravas kontaktligzdas un vai atruma selektors (6) atrodas pozicija
"o

1. Nospiediet slipuma pogu (2), maisitaja (1) augdala automatiski atbrivojas un nofikséjas slipuma stavoklr.

2. Atlasiet vélamo stiprinajumu, kas ir atkarigs no veicama maisfjuma:

A - akis miklas mici$anai,

B - miksera sajauk$ana olu un sviesta sajauk$anai un saku$anai,

C - olu putotajs olu baltuma / kréjuma / $kidra &diena saku$anai un puto$anai.

3. levietojiet vélamo stiprinajumu tiesi, 1dz tas nofikséjas pareizaja stavoklt - skatiet 4. un 5. attélu.

Piezime: Parliecinieties, ka pielikums ir pilniba ievietots kontaktligzda, pretéja gadijuma tas var ietekmét jisu sajauksanas rezultatu.
4. Novietojiet trauku (3) uz pamatnes (4), péc tam pagrieziet trauku (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz tas nofikséjas.
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5. Lai nolaistu virtuves kombaina augsdalu (1), nospiediet slipuma pogu (2) un ar vienu roku nospiediet virtuves kombaina augsdalu (1).
Kad detala ir sasniegusi pareizo poziciju, atskanés klikSka skana. Parliecinieties, vai priek3gala vaks (5) ir nostiprinats vieta (skat. 1. attélu).

LIETOSANA

1. Parliecinieties, vai atruma selektors (6) atrodas OFF stavoklT, péc tam ievietojiet kontaktdakSu stravas avota.

2. Pagrieziet atruma selektoru (6) vélamaja atruma iestatijuma no “0”, kas nozimé OFF stavokli, Iidz “6” nozimé atrako atrumu. Motora
grieSanas atruma numurs tiks paradits LCD atruma displeja (8).

3. Laika displeja (7) tiks paradits laiks, kas pagajis kops ierices ieslégSanas I1dz $im

Tas ir gadTjums, taimeris nav iestatts, taimeris skaita laiku no sakuma (0:00), lai izslégtu bridi.

TAIMERA IESTATISANA

Lai iestattu taimeri, kas skaita darbibas periodu no ieslég$anas Iidz vélamajam laika bridim un péc tam automatiski izslédziet ierici,
rikojieties $adi:

+ Nospiediet taimera pogu (9), LCD laika displeja (7) tiek radits 00:30 - pusmindte.

+ Atkartoti nospiediet plus pogu (10), lai palielinatu darbibas laiku ar 30 sekunzu intervalu.

+ Atkartoti nospiediet minusa pogu (11), lai samazinatu darbtbas laiku ar 30 sekunzu intervalu.

+ P&c vélama darbibas perioda izvéles LCD laika displejs (7) mirgos 3 reizes, lai atcerétos jlsu iestatijumu. Péc tam laika displeja (7)
darbibas laiks tiks skaitits [7dz 00:00. Motors tiks automatiski apturéts, LCD laika displejs (7) mirgos: 00:00, LCD atruma displeja (8) radis
nulles atrumu.

4. Lai sasniegtu momentano maksimalo motora atrumu, turiet atruma parslégu (6) pozicija “P” - impulss.

Lai sajauktu édienu ar atbilstoSu stiprinajumu, sekojiet zemak sniegtajiem noradijumiem:

Pielikums A: piemérots atrumam 1-2. Darbibas laiks: ar atrumu 1: 30 sekundes, ar atrumu 2: 5-6 mindtes.

Pielikums B: piemérots atrumam 1-4. Darbibas laiks: ar 1-2 atrumiem: 1 mindte un ar atrumu 3-4: 3-4 mindtes.

Pielikums C: piemérots atrumam 5-6. Darbibas laiks: 5-7 mindtes. Lai saputotu olu baltumus, izmantojiet vismaz 3 olas un ne vairak ka 15
olu baltumus.

Bridinajums: nelieciet nazi, metala karotes, daksinu, lapstinu un ta talak bloda, kad ta darbojas.

5. Maksimalais darbibas laiks viena cikla nedrikst parsniegt 7 mindtes. Starp 2 cikliem péc kartas jasaglaba minimalais atpatas laiks 10
mindtes. Péc 2 cikliem péc kartas |aujiet iericei atpdsties par 40 minatem.

6. Kad sajauk$ana ir pabeigta, pagrieziet atruma parslégu pozicija “0”, atvienojiet vadu no kontaktligzdas.

7. Turiet nospiestu pogu (2), maisitaja (1) augSdala automatiski pacelsies un nofiksésies slipuma stavoklr.

8. Vajadzibas gadijuma lieko partiku no stiprinajuma var nokastt ar plastmasas lapstinu (D).

9. Ar nelielu spéku izvelciet maisiSanas piederumu, pagriezot uz kreiso pusi un péc tam uz leju. Atruma selektoram jabat pozicija “0”, un
stravas kontaktligzdai jabat atvienotai no stravas, pirms izvelciet maisiS8anas piederumu.

Partikas kombains automatiski izslégsies, kad blokéta rotora motors vairs nedarbosies 15 sekundes. lerice ilgsto$i nevar pastavigi
darboties. Ja stradajat vairak neka 2 ciklus 7 mindtes, l0dzu, pagaidiet 40 mindtes pirms nakamas sajaukSanas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri8anas atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai atdzist.

2. Pirms tiriSanas Gdent ar mazgasanas Skidrumu nonemiet piederumus. Nemazgajiet trauku mazgajamas masinas.
3. Noslaukiet aréjas dalas ar virtuves dvieli vai mikstu dranu.

4. lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivus materialus.

5. Nemérciet pamatni GdenT vai citos $kidrumos.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50Hz

Jauda: 1300W Maksimala jauda: 2000W

Nerds&josa térauda trauks 5 litri

Maksimalais darbibas laiks 1 cikla: 7 mindtes

Minimalais atpdtas laiks starp ciklu: 10 mindtes
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkarté&jai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
uhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja eba(")l(%e kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
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mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fillisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tequtseb jarelevalve all. =~ .

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kun%g toitejuhtmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste &ihm_, péike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannltoad, niisked kdmpingumajad).

. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejune on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditéékoi'as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v&i on mingil muul

viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.

Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal @ra parandataks. Kaiki

parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud

seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. L

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles klisimuses tpétirduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast valja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad g’a tarvikud oleksid digesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte korvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste to0stuslikuks tootlemiseks.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1, 2ja 3)

1. Kédgikombaini tilaosa 2. Kallutusnupp 3. Kauss 5,0 liitrit

4. Alus 5. Kausikate 6. Kiiruse valija

7. LCD aja kuvamine 8. LCD kiiruse kuvamine 9. Taimeri nupp

10. PIpss-nuL)p 1. Miinus-nupp

A - Tainakonks B - Kloppimise segamine C - Munavaht D - Spatula

ENNE MULTIFUNKTSIOONIGA TOIDU PROTSESSORI KASUTAMIST

Enne seadme kokkupanekut veenduge, et toitejuhe on pistikupesast lahti Gihendatud ja kiiruse valga (6) on asendis "0".
1. Vai'ptage kallutusnuppu (2), mikseri (1) ilaosa vabastatakse automaatselt ja lukustub kaldasendisse.

2. Valige soovitud kinnitus, mis sdltub teostatavast segust:

A - konks taina sotkumiseks,

B - segisti se?amine munade ja vdi segamiseks ja peksmiseks,

C - munavaht munavalge / koore / vedela toidu peksmiseks ja vahustamiseks.

3. Sisestage soovitud manus otse, kuni see lukustub digesse asendi‘sge - vt joonised 4 ja 5.



arkus. Veenduge, et manus on pistikupessa téielikult sisestatud, vastasel juhul véib see mdjutada teie segamistulemust.
Markus. Veend t istik taielikult sisestatud, vastasel juhul véib djutada tei istul t
4. Asetage kauss (3) alusele (4), seejarel keerake kaussi S3) paripaeva, kuni see lukustub.
‘5. Kdogikombaini Ulaosa (1) langetamiseks vajutage kallutusnup, u"(.Z).E likake kddgikombaini ilaosa (1) the kdega alla. Kui detail on ‘
joudnud digesse asendisse, kostab kidpsatus. Veenduge, et voéri kate (5) oleks oma kohale kinnitatud (vt joonis 1).

KASUTAMINE ) |
. Veenduge, et kiiruse valija (6) on asendis , seejarel sisestage pistik toiteallikasse.

1. Veend t Kii lija (6 dis VALJAS, seejarel sisestage pistik toiteallik .

2. Po'\c;Irakte kiirgg»el val.ijali(“(G) soovitubd kiii(ruset skeadﬁlésDaEgndist "'Q:j" Ir(nils(tga)hendab asendit VALJAS, kuni "6" téhendab kéige kiremat kiirust. |
ootori pddrlemiskiiruse number kuvatakse iiruse naidikul (8).

‘3. Ajaekraan (7) naitab seadme sissellilitamisest méodunud aega ‘

%ee on juhtgmt, taimer pole seadistatud, taimer loendab hetke valjalilitamiseks aega algusest (0:00).

aimeri seadistamine

Taimelrlitsegdijstamiseks, mis loeb tédperioodi sisselllitamisest soovitud ajahetkeni ja jargmiseks lilitage seade automaatselt vélja, jargige \
alltoodud samme:

I Vajutage taimeri nuppu (9), LCD-gkraanil (7) on 00:30 - pool minutit. |

+ Tooaja pikendamiseks 30 sekundi tagant vajutage korduvalt plussnuppu (10).

* Vajutage korduvalt miinusnuppu (11), et vahendada tédaega 30 sekundi tagant.

‘Vjt korduvalt mii 11), et vahendada 66 30 sekundi tagant ‘

 Pérast soovitud tédperioodi valimist vilgub LCD-aja ekraan 37? 3 korda, et teie seade meelde jatta. Jér%(misena loendab ajaekraan (7)
t66aja 00:00 -ni. Mootor seiskub automaatselt, vedelkristallekraani ajanéidik V) vilgub: 00:00, LCD kiiruse naidikul (8) on kiirus null.

. Mootori hetkekiiruse saavutamiseks hoidke kiiruse valijat g@%.ase_ndis “P” - impulss.

Toidu segamiseks sobiva kinnitusega jargige allpool toodud lUhijuhiseid:

Lisa A: sobib kiirustele 1-2. T60aeg: kiirusel 1: 30 sekundit, kiirusel 2: 5-6 minufit. |

Lisa B: sobib kiirustele 1-4. Tdoaeg: 1-2 kiirusel: 1 minut ja kiirustel 3-4: 3-4 minutit.

‘Lisa C: sqbib kiirustele 5-6. Tédaeg: 5-7 minutit. Munavalgete vahustamiseks kasutage vahemalt 3 ja maksimaalselt 15 munavalget. ‘

Hojatus: Ar?e pange kaussi, kui see to6tab, nuga, metallist lusikaid, kahvlit, spaatlit jms.

5. Uhke LStUk__[ mal:_ls(lm??lqiljrtél(")aig ei todhi Ulleta hat7 T(i)nutit. %ljérjestikuse tsukli vahel tuleb séilitada minimaalne puhkeaeg 10 minutit. Pérast‘
ahte jarjestikust tsuklit laske seadmel puhata 40 minutit.

6. Kui segamljne on I6petatud, keerake kiiruse valija asendisse ,0", eemaldageljuhe istikupesast.

7. Hoidke kallutusnuppu (2) all, mikseri Glaosa (1) téuseb automaatselt Ules Ja lukustub kaldasendisse. |

8. Vajaduse korral vite Iugse toidu kinnituselt plastikust spaatliga (D) kraapida.

9. Tommake segamisseade vaikese jouga valja, keerates vasakule Kiiljele ja seejérel alla. Enne segamisseadme véljatdmbamist peab

‘ kiiruse valija olema asendis “0” ja toitepistik tuleb vooluvérgust lahti thendada. |

Kodgikombain lilitub automaatselt valja, kui rootoriga lukustatud mootor lakkab téétamast 15 sekundit. Seade ei saa pikka aega pidevalt |
tootada. Kui tootate rohkem kui 2 tstiklit 7 minuti jooksul, oodake enne jargmist segamist 40 minutit.

‘PUHASTUS JAHOOLDUS |
1. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske selle] jahtuda.

2 Eemaldage tarvikud enne pesuvedelikuga veega puhastamist. Arge peske ndudepesumasinates. ‘
3. Plihkige valimised osad kodgiratiku véi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid materjale. |
5. Arge kastke alust vette ega muudesse vedelikku.

‘TEHNILISED ANDMED |
Toiteallikas: 220-240V ~ 50Hz Véimsus: 1300W Maksimaalne vdimsus: 2000W
\Roost_evabast terasest kauss 5 liitrit o
Maksimaalne tédaeg 1 tstikli jooksul: 7 minutit
Minimaalne puhkeaeg tstikli vahel: 10 minutit |

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
‘ ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ‘
ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
‘ Seadet ei tohi visata olmejasatmete konteineritesse!! ‘
|

|
'CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR |
‘1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmatj |
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorectal
a acestuia.

‘2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte |
'scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea |
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
‘persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca. |
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8 |

| |
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ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de siguranta
acestora sau au primit indicatii cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului si sunt
constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de
copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt
realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.

9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

11. Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina de
spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setati reglarea vitezei in pozitia OFF si
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.

16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fii foarte atenti sa nu va ardej.

17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 7 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figurile 1 i 2 si 3)

1. Topul robotului de bucatarie 2. Buton de inclinare 3. Bol 5,0 litri

4. Baza 5. Capacul bolului 6. Selector de viteza

7. Afisaj timp LCD 8. Afisaj viteza LCD 9. Buton temporizator

10. Buton Plus 11. Buton Minus

A - Cérlig de aluat B - Batator de amestec C - Batut de ou D - Spatula

INAINTE SA UTILIZATI PROCESOR ALIMENTAR MULTIFUNCTIONAL
Inainte de asamblarea dispozitivului, asigurati-va ca cablul de alimentare a fost deconectat de la priza si ca selectorul de viteza (6) este pe
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pozitia ,0”.

1. Apasati butonul de inclinare (2), partea superioara a mixerului (1) se va elibera automat si se va bloca in pozitia de inclinare.

2. Selectati atasamentul dorit, care depinde de amestecul care trebuie efectuat:

A - carlig pentru framantarea aluatului,

B - batator de amestecare pentru amestecarea si baterea oualor si a untului,

C - bat de ou pentru a bate si spuma albusul / smantana / méncarea lichida.

3. Introduceti atasamentul dorit direct, pana se blocheaza in pozitia corecta - vezi figurile 4 si 5.

Nota: Asigurati-va ca atasamentul este complet introdus in soclu, altfel rezultatul amestecului dvs. poate fi afectat.

4. Asezati vasul (3) pe baza (4), apoi rotiti vasul (3) in sensul acelor de ceasornic pana se blocheaza.

5. Pentru a cobori partea superioard a robotului de bucatarie (1), apasati butonul de inclinare (2) si apasati cu o ména partea de sus a
robotului de bucatarie (1) in jos. Un sunet de clic va fi auzit atunci cand piesa a atins pozitia corecta. Asigurati-va ca capacul arcului (5) este
fixat in pozitie (a se vedea figura 1).

UTILIZARE

1. Asigurati-va ca selectorul de viteza (6) este in pozitia OFF, apoi introduceti fisa in sursa de alimentare.

2. Rotiti selectorul de viteza (6) la setarea doritd a vitezei de a ,0", ceea ce inseamna pozitia OFF, pana cand ,6” inseamn viteza cea mai
rapida. Numérul vitezei de rotatie a motorului va fi afisat pe afisajul LCD al vitezei (8).

3. Afisajul timpului (7) va afisa timpul scurs de la pornirea dispozitivului pana acum

Este un caz, temporizatorul nu este configurat, temporizatorul contorizeaza timpul de la inceput (0:00) pentru a opri momentul.
CONFIGURARE TIMER

Pentru a configura temporizatorul care contorizeaza perioada de functionare de la pornire la momentul dorit si apoi opriti automat
dispozitivul, urmati pasii de mai jos:

+ Apasati butonul cronometru (9), afisajul timpului LCD (7) afiseaza 00:30 - jumatate de minut.

+ Apasati in mod repetat butonul plus (10) pentru a méri timpul de functionare la intervale de 30 de secunde.

+ Apasati in mod repetat butonul minus (11) pentru a reduce timpul de functionare la intervale de 30 de secunde.

+ Dupa selectarea perioadei de functionare dorite, afisajul timpului LCD (7) va clipi de 3 ori pentru a va aminti setérile. Apoi, afisajul de timp
(7) va numara inapoi timpul de functionare pana la 00:00. Motorul va fi oprit automat, afisajul timpului LCD (7) va clipi: 00:00, afisajul vitezei
LCD (8) va arata viteza zero.

4. Pentru a atinge viteza maxima instantanee a motorului, tineti selectorul de viteza (6) in pozitia ,P” - puls.

Pentru a amesteca alimentele printr-un atasament adecvat, urmati instructiunile de mai jos:

Atasamentul A: potrivit pentru viteze 1-2. Timp de functionare: la viteza 1: 30 secunde, la viteza 2: 5-6 minute.

Atasamentul B: potrivit pentru viteze 1-4. Timp de functionare: la 1-2 viteze: 1 minut si la viteze 3-4: 3-4 minute.

Altba$amentul C: potrivit pentru viteze 5-6. Timp de functionare: 5-7 minute. Pentru a bate albusurile, folositi minimum 3 oua si maximum 15
albusuri

Atentie: Nu puneti cutitul, lingurile metalice, furculita, spatula si asa mai departe in castron cand functioneaza.

5. Timpul maxim de functlonare ntr-un ciclu nu trebuie s depaseasca 7 minute. Timpul minim de odihna de 10 minute trebuie mentinut
Tntre 2 cicluri consecutive. Dupa 2 cicluri consecutive, |asati unitatea s& se odihneasca cu 40 de minute.

6. Cand amestecarea este finalizata, rofiti selectorul de vitez in pozitia ,0”, deconectati cablul de la priza de curent.

7. Tineti apasat butonul de inclinare (2), partea superioara a mixerului (1) se va ridica automat si se va bloca in pozitia de inclinare.

8. Daca este necesar, puteti raci excesul de alimente dintr-un atasament cu ajutorul unei spatule din plastic (D).

9. Scoateti accesoriul de amestecare cu putind forta rotind in partea stanga si apoi in jos. Selectorul de viteza trebuie s fie in pozitia ,0” si
priza trebuie deconectata inainte de a scoate accesoriul de amestecare.

Robotul de bucatarie se va opri automat dupé ce motorul rotorului blocat nu mai functioneaza timp de 15 secunde. Dispozitivul nu poate
functiona continuu mult timp, daca functioneaza mai mult de 2 cicluri la 7 minute, va rugdm sa asteptati 40 de minute inainte de urmatoarea
amestecare.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati dispozitivul de la alimentare si lasati-l sa se raceasca inainte de curatare.

2. Scoateti accesoriile inainte de a le curata in apa cu lichid de spélat. Nu spalati in masm|le de spalat vase.
3. Stergetl partile exterioare cu un prosop de bucatarie sau o carpa moale.

4. Nu utilizati materiale abrazive pentru a curata dispozitivul.

5. Nu scufundati baza in apa sau alte lichide.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240V ~ 50Hz

Putere: 1300W Putere maxima: 2000W

Bol din otel inoxidabil 5 litri

Timp maxim de functionare intr-un ciclu: 7 minute
Timp minim de odihna intre ciclu: 10 minute

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
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1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o } _ .
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje otecen,
treba biti romj.en.{en od strane spegiﬂ'a[izovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrSine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-struénjaku. .
15{1 Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiSCenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. _ o . o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane.

OPIS UREDAJA (slike 1121 3)

1.Vrh procesora za hranu 2. Dugme za nagib 3.Posuda od 5,0 litara

4. Baza 5. Poklopac posude 6. Bira¢ brzine

7. LCD prikaz vremena 8. LCD prikaz brzine 9. Dugme tajmera

10. Dugme plus 11. Dugme minus = . )
A - Kuka za tijesto B - Mijesalica za mijeSanje C - Umutka za jaja D - Lopatica

PRIJE UPOTREBE MULTIFUNKCIONOG PROCESORAHRANE, =~~~ ) )
Prije sastavljanja uredaja, provjerite je li kabel za napajanje iskop¢an iz uticnice i je li bira€ brzine (6) u polozaju "0".
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1. Pritisnite tipku za nagib (2), vrh mjeSalice (1) automatski ¢e se otpustiti i zaklju¢ati u polozaj za nagib.

2. Odaberite Zeljeni nastavak, koji ovisi 0 smjesi koja ¢e se izvoditi:

A-kuka za gnjeCenje tijesta, =

B - mijeSalica za mijeSanje i tuéenje jaja | maslaca,

C - pjénjaca za tucénje i pjenjenje bjelanjaka / kreme / teCne hrane. L o

3. Izravno umetnite zeljeni nastavak, sve dok se ne zaklju¢a u ispravan polozag - pogledajte slike 4 i 5. L

Napomena: Uvjerite se da je dodatak u potpunosti umetnut u uticnicu, u suprotnom to moze utjecati na rezultat mijeSanja.

4. Stavite posudu (3) na podnozje (4), a zatim zakrenite posudu (3) u smjeru kazalék.e na satu dok se ne zakljuéa. )
5.Da biste SpuStI|IIEOI’nd dio procesora za hranu (1), pritisnite tipku za naginjanje (2) i gurnite jednom rukom vrh kuhaca (1) prema dolje.
Zacuce se zvuk klika kad se dio nade u ispravnom polozaju. Provjerite je li poklopac pramca (5) uévrS¢en na mjestu (pogledaijte sliku 1).

UPOTREBA .

1. Osigurajte da je birac brzine (6) u poloZaju ISKLJUCENO, a zatim umetnite utikac u izvor napajanéa. o ) o

2. Okrenite birac brzine (6) na zeltenu postavku brzine od "0", 8to znaci polozaj ISKLJUCENO, dok "6" znaci najbrzu brzinu. Broj brzina
rotacije motora prikazat ¢e se na LCD zaslonu brzine ﬁ&).ﬂ ) i

3. Prikaz vremena (7) prikazuje vrijeme proteklo od ukljuivanja uredajadosada =~ =~

Toje sIucaj, tajmer nHe Eostavljen, tajmer odbrojava vrijeme od pocetka (0:00) do iskljucivanja trenutka.

POSTAVLJANJE TAJMERA o } o R )
Da biste postavili tajmer koji broji period rada od ukljucivanja do zeljenog trenutka u vremenu i sljedeceg automatskog iskljucivanja uredaja,
slijedite korake u nastavku: o )

+ Pritisnite tipku ta{mera (9), LCD zaslon vremena (7) prikazuje 00:30 - pola minute. _

* Pritisnite viSe puta dugme plus (10) da biste povecali vrijeme rada u intervalima od 30 sekundi.

+ Pritisnite viSe puta tipku minus (11) da biste smanjili vrijeme rada u intervalima od 30 sekundi. =~ o

+ Nakon odabira Zeljenog perioda rada, LCD zaslon vremena (7) Ce treptati 3 puta kako bi zapamtio vae postavke. Sliedeci prikaz
vremena (7) odbrojavat Ce vrijleme rada do 00:00. Motor ¢e se automatski zaustaviti, LCD zaslon vremena (7) ¢e treptati: 00:00, LCD
zaslon brzine @ prikazat ¢e nulu brzine. o i ) )
4.Da biste postigli trenutnu maksimalnu brzinu motora, drZite bira¢ brzine (6) u poloZaju ,P* - impuls.

Da biste hranu pomijeSali pomoc¢u odgovarajuceg _nasfavka, slijedite kratke upute: )

Prilog A: pogodan za brzine 1-2. Vrijeme rada: brzinom 1: 30 sekundi, brzinom 2: 5-6 minuta.

Prilog B: pogodan za brzine 1-4. Vrijeme rada: pri 1-2 brzine: 1 minuta i pri brzinama 3-4: 3-4 minute. =~ . o
Prilog C: pogodan za brzine 5-6. Vrlieme rada: 5-7 minuta. Da biste razmultili bjelanjke, koristite najmanje 3 jaja, a najvise 15 bjelanjaka.
Upozorenje: Ne stavljajte noz, metaine kasike, viljusku, lopaticu i tako dalje u posudu dok radi. ) L
5. Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu ne smFe biti duze od 7 minuta. Minimalno vrijeme odmora od 10 minuta mora se odrzavati
izmedu 2 uzastopna ciklusa. Nakon 2 uzastopna ciklusa pustite jedinicu da se odmorj 40 minuta.

6.Kad se mﬁesanje zavr§j, okrenite biraC brzine u polozaj "0", izvucite kabel iz elektri¢ne uticnice.

7. Drzite tipku za nagib (2§, vrh mjeSalice (1) automatski Ce se podici i zakljucati u poloZaj za nagib.

8. Ako je potrebno, viSak hrane sa nastavka mozete strugati plasticnom lopaticom (D).~~~ =~ L
9. Izvucite dodatak za mijeSanje s malo sile okretanjem u lijevu stranu, a zatim prema dolje. Prije izviaCenja nastavka za mijeSanje, bira¢
brzine mora biti u polozaju "0", a uti€nica mora biti isklju¢ena.

Kuhinjski procesor ¢e se automatski iskljuciti nakon Sto motor sa zaklju¢anim rotorom prestane raditi na 15 sekundi. Uredaj ne moze
kontinuirano raditi dulje vrijeme, ako radi vi$e od 2 ciklusa po 7 minuta, pricekajte 40 minuta prije sljedec¢eg mijeSanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE . =~ o

1. Iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se ohladi prije ¢is¢enja. ) . )

2. Uklonite dod.atke(j,),rue nego $to ih ocistite u vodi tekucinom za pranje. Ne perite u masinama za pranje posuda.
3. Obrisite vanjske dijelove kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4 Ne koristite abrazivne materijale za ¢iScenje uredaja.

5.Ne uranjajte bazu u vodu ili druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI
Napajanje; 220-240V ~50Hz Snaga: 1300W Maks. Snaga: 2000W
Posuda od nehrdajuceg celika 5 litara )
Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu: 7 minuta
Minimalno vrijeme odmora izmedu ciklusa: 10 minuta
Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

. OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akeszuléek hasznalatbavétele elott olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feIeIosse%et a rendeltetéstdl eltéro hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért. o o
2|.tA tgerglndezes kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. } .
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. ) }
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
edig azt holg% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukért felelos gzemel¥ feluggeletevel tortenik, vagy kioktattak ket a keszlléknek
biztonsagos hasznélatara, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezeést ne tisztitsak €s ne tartsak

arban gyerekek, es,etle%(psak akkor, ha 8 évnel idGsebbek, és ezt f,elug%/elettell teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva. ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatésainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megr,)oyekedett,paratartalm,u kortilmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ldokeént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomdhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készileket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérllt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. .

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feliletre kell llitani, messze olyan konyhai
keszilekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutotdl, gaztiizhelytol stb.

11. Ne hasznalja a készUléket gyulekony anyagok kozelében. o

12. A hélozati Kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem eérhet forr¢ felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkdl haﬂynl a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekeben aﬂar)lo az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tuldramra méretezett tUlaram-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. ) )

15. Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne mosogassa
mosogatogépben. are 2l . - .

16. Tisztitas és tartozekcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszoloaljzatbdl. ) L

]j7| Be|n|d|tas el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelel6 modon lett
elszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilonosen 6vatos, hogx\ ne égesse meg magat..
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkeszitésére tervezték. A készulék nem valo pari
mérték élelmiszer-feldolgozasra.

AKESZULEK LEIRASA (1., 2. és 3. abra

1. A konyhai robotgép teteje 2. Déntheté gomb 3.Tal 5,0 liter 4. TaIB .

5. T4l fedel 6. Sebességvalaszto 7.LCD 1d6 kijelzése 8. LCD sebesség Kijelzd
9. 1dézité gom . 10.Pluszgomb _ 11. Minusz gomb

A - Tésztahorog B - Keveréverd C - Tojasverd D - Spatula

AMULTIFUNKCIOS ELELMISZER-Feldolgozé hasznalata el6tt
Akeészillék 0sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy a tapkabelt kihizta-e a konnektorbl, és a sebességvalaszto (6) "0" helyzetben van-e.
1. Nyomja meg a billentés gombot (2), igy a keveré (1) teteje automatikusan feloldodik és reteszeld helyzetbe rogzil.
2. Valassza kia kivant rogzitést, amely az elvégzendd keverekts! fiigg:
A- horog a tészta gyurasahoz, S .
B - kever6verd a tojas és a vaj keverésehez és felveréséhez, o
C - tojasverd a tojasfehérie / tejszin / folyékony étel felveréséhez és habositasahoz.
3. Helyezze be kozyetlenul a kivant rogzitést, amig a helyére nem kattan - lasd a 4. és 5. abréat. . ) o
Me egyzetzs: Gy6z8djon meg arrél, hogy a melléklet teljesen be van helyezve az aljzatba, kiilénben befolyasolhatja a keverési
eredmenyt.
4. Helyezyze. az edényt (3) az alapra (4), mag'd forgassa az edényt (3) az ramutato jarasaval megegyez6é iranyba, amig meg nem kattan.
5. Akonyhai robot e& tetejének r1) leeresztéséhez nzomja meg a billentés gombot ﬁ), és nyomja meg az e%)y|k ezével a konyhai
{Iqb%tgép1te;<te)]é,tt)(1%. latszik, amikor az al

4sd az 1. 4brat).

HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a sebességvalaszto (6) Kl allashban van, majd dugja be a dugét az aramforrasba.
2. Forditsa a sebességvalasztot (6) a kivant sebességbeallitasra ,0” -rél, ez azt jelenti, hogy Kl allas, amig a ,6” a leggyorsabb
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sebessé%?t jelenti. A motor forgéasi sebességének szama megjelenik az LCD sebesség kijelzéjén (8).
3. Az id6 kijelzés (7) megmutaija a készllék bekapcsolasa ota eltelt idét . . L
Ez,ezgﬁ_eset az id6zitd nincs bedllitva, az idézitd az elejétdl (0:00) szamolja a pillanat kikapcsolasahoz szlikséges id6t.
IDOZITO BEALLITASA o , , o ) ,
Az id6zitd bedllitasahoz, amely a mlikddési periodust a bekapcsolastl a kivant idépontig szdmolja, majd a késziiléket automatikusan
kikapcsolja, kovesse az alabbi Iépéseket: . . o
+ Nyomja'meg az id6zité gombot (9), az LCD kijelzén (7) 00:30 - fél perc jelenik meg. :
* Nyomja meg ismételten-a plusz gombot (10? a mikodési idé 30 masodperces idokozonként torténd nagyitadsahoz,
. NY(QmJa meg ismételten a minusz gombot (11) a mlikddési id6 30 masodperces id6kozonként torténé csokkentéséhez.
+ Akivant mikodeési idétartam kivalasztasa utan az LCD-kijelz6 (7) haromszor villog, hogy emlékezzen a beallitasra. Ezutan az idé kijelzés
7) 00: 00-ig szamolja a mikodési id6t. A motor automatikusan ledll, az LCD-kijelz (7) villog: 00:00, az LCD-kijelz (8) nullat mutat.
A p|IIanatnfv| maximalis motorsebesség eléréséhez tartsa a sebességvalasztot (6) a ,P” impulzuson.
Az etel megfelel6 rogzitéssel torténd dsszekeverésehez kvesse az alabbi révid utasitasokat:
Amelléklet: 1-2 sebesseg%hez alkalmas. Mikodési id6: 1: 30 masodperc sebességgel, 2: 5-6 perc.
B melléklet: alkalmas az 1-4 sebességre. Mlikddési idg: 1-2 sebgsse;;nel: 1 Xerc es 3-4: 3-4
C melléklet: alkalmas 5-6 sebességes sebességre. Mlikddési idé: 5-7 perc.
legfeliebb 15 tojasfehérjét. ) ) L
Flgge em: Ne tegyen kést, fém kandlokat, villat, spatulat és igy tovabb a télba, amikor mikddik. = ) o
5. Egy ciklusban a maximalis mikodési idé nem haladhatja meg a 7 percet. 10 perc minimalis pihendidét kell tartani 2 egymast kdvetd
ciklus kozott. 2 egymast kovetd ciklus utan hagyja az egyseget 40 percig pihenni. . .
6.A keverés befejezése utan forditsa a sebesseégvalasziot ,0” allasba, huzza ki a vezetéket a konnektorbol. o
7. Tartsa lenyomya a billentés gombot SZ)Des a keverd (12 teteje automatikusan felemelkedik és reteszeld helyzetbe rogzil.
8. Szilkséq esetén mlianyag spatulaval (D) IehuzhatHa a felesleges ételt a mellekletbol. o L
9. Huzza ki a keveréelemet kis erével balra, majd lefelé forditva. A sebességvélasztonak ,0” helyzetben kell lennie, és a halozati
csatlakozot ki kell hizni, mieldtt kihizna a keveréberendezést.

c.es 3-4: I;()ercig. " . .
tojasfehérje felkorbacsolasahoz hasznaljon legalabb 3,

Akonyhai robotgép automatikusan kikapcsol, miutén a reteszelt rotor motorja 15 méasodpercre ledll. Az eszkoz hosszu ideig nem tud
folyamatosan mukédni. Ha 2 ciklust meghaladd, 7 percig dolgozik, vérjon 40 percet a kovetkez6 keverés el6tt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS N

1. Tisztitas el6tt hiizza ki a késziiléket az dramforrashol, és hagyja kihdini. o

2. Tavolitsa el a tartozékokat, miel6tt mosogatdszeres vizben fisztitana ket. Mosogatogépben ne mosson.
3. Tordlje le a kiilsd részeket konyharuhaval vagy puha ruhéval.

4. Ne hasznéljon surol6 anyagokat a késztilék tisztitdsahoz.

5. Ne meritse az alapot vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V ~50Hz

Teljesitmény: 1300W Max. Teljesitmény: 2000W

Rozsdamentes acél tal 5 liter

Maximélis m(ikddési idé 1 ciklusban: 7 perc

Min. Pihendidé a ciklus koz6tt: 10 perc
A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gytjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,
amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a kdzds szemétkosarba.

]

KAYTTOTURVAL!TISUUSEHDQ_T -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahelld on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kéayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
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Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon
ja irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

LAITTEEN KUVAUS (kuvat 1 ja 2 ja 3)

1. monitoimikoneen yléosa 2. kallistuspainike 3. kulho 5,0 litraa 4. Pohja
5. Kupin suojus 6. Nopeudenvalitsin 7. LCD-ajan naytto 8. LCD-nopeuden nayttd
9. Ajastin-painike 10. Plus-painike 11. Miinuspainike

A - Taikinakoukku B - Sekoittimen sekoittaminen C - Munanvaahto D - Lastalla

ENNEN KUIN KAYTETAAN MONITOIMISTA ELINTARVIKEPROSESSORIA

Varmista ennen laitteen kokoamista, etté virtajohto on irrotettu pistorasiasta ja nopeudenvalitsin (6) on asennossa "0".
1.Paina kallistuspainiketta (2), sekoittimen yldosa (1) vapautuu automaattisesti ja lukittuu kallistusasentoon.

Valitse haluamasi kiinnitys, joka riippuu suoritettavasta seoksesta:

A - koukku taikinan vaivaamiseen,

B - sekoittimen sekoittaminen munien ja voin sekoittamiseksi ja voittamiseksi

C - muna-vispild munanvalkuaisen / kerman / nesteméisen ruoan lyémiseen ja vaahdotukseen.

3.Aseta haluamasi lisdosa suoraan, kunnes se lukittuu oikeaan asentoon - katso kuvat 4 ja 5.

Huomaa: Varmista, ettd lisdosa on tydnnetty kokonaan pistorasiaan, muuten se saattaa vaikuttaa sekoitustulokseen.
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4 Aseta kulho (3) alustalle (4) ja kaanna sitten kulhoa (3) mydtapaivaan, kunnes se lukittuu.
5. Laske monitoimikoneen yldosa (1) painamalla kallistuspainiketta (2) ja painamalla monitoimikoneen (1) paata yhdella kadella.
Napsautus&ani kuuluu, kun kappale on saavuttanut oikean paikan. Varmista, etta keulan suojus (5) on kiinnitetty paikoilleen (katso kuva 1).

KAYTTO

1. Varmista, ettd nopeudenvalitsin (6) on OFF-asennossa, ja tyonna sitten pistoke virtalahteeseen.

2. Kaanna nopeudenvalitsin (6) haluamaasi nopeusasetukseen kohdasta "0", mika tarkoittaa POIS-asentoa, kunnes "6" tarkoittaa nopeinta
nopeutta. Moottorin pydrimisnopeuden numero nékyy LCD-nopeuden naytéssé (8).

3. Ajanéytto (7) nayttaa ajan, joka on kulunut laitteen kéynnistdmisesta tahan asti

Ajastinta ei ole asetettu, ajastin laskee aikaa alusta (0:00) hetken sammuttamiseksi.

AJASTIMEN ASETUS

Maarité ajastin, joka laskee toimintajakson kytkenndsté haluttuun ajankohtaan ja seuraavaksi sammuttaa laitteen automaattisesti,
noudattamalla seuraavia vaiheita:

+ Paina ajastinpainiketta (9), nestekidenayton aikanaytossa (7) nakyy 00:30 - puoli minuuttia.

+ Paina toistuvasti plus-painiketta (10) suurentaaksesi toiminta-aikaa 30 sekunnin valein.

* Lyhenna toiminta-aikaa 30 sekunnin vélein painamalla toistuvasti miinuspainiketta (11).

+ Kun olet valinnut haluamasi toiminta-ajan, nestekidenayton aikanaytto (7) vilkkuu 3 kertaa muistamaan asetuksesi. Seuraavaksi
aikanaytto (7) laskee toiminta-ajan 00:00: een. Moottori pysahtyy automaattisesti, nestekidenayton aikanaytto (7) vilkkuu: 00:00,
nestekidendyton nopeusnaytéssa (8) nakyy nopeuden nolla.

4 Moottorin hetkellisen enimméisnopeuden saavuttamiseksi pida nopeudenvalitsinta (6) asennossa “P” - pulssi.

Jos haluat sekoittaa ruokaa sopivalla kiinnitykselld, seuraa alla olevia ohjeita:

Liite A: sopii nopeuksille 1-2. Toiminta-aika: nopeudella 1: 30 sekuntia, nopeudella 2: 5-6 minuuttia.

Liite B: sopii nopeuksille 1-4. Toiminta-aika: 1-2 nopeudella: 1 minuutti ja nopeudella 3-4: 3-4 minuuttia.

Liite C: sopii nopeuksille 5-6. Toiminta-aika: 5-7 minuuttia. Vatkaa munanvalkuaiset k&yttamalla vahintdén 3 munaa ja enintaan 15
munanvalkuaista.

Varoitus: Ala laita veitsid, metallilusikoita, haarukkaa, lastaa ja niin edelleen kulhoon, kun se toimii.

5.Syklin enimmaiskayttdaika ei saa ylittda 7 minuuttia. Kahden perékkéisen jakson valilla on pidettéva vahintaan 10 minuutin lepoaika. 2
perékkaisen jakson jalkeen anna laitteen levata 40 minuuttia.

6.Kun sekoitus on valmis, k&anna nopeudenvalitsin asentoon "0", irrota johto pistorasiasta.

7.Pida kallistuspainiketta (2) painettuna, mikserin (1) ylaosa nousee automaattisesti ja lukittuu kallistusasentoon.

8.Voit tarvittaessa kaavuttaa ylimaaraisen ruoan kiinnikkeesta muovisella lastalla (D).

9. Veda sekoituslisdosa ulos pienella voimalla kaantdmalla vasemmalle puolelle ja sitten alas. Nopeudenvalitsimen on oltava “0” -
asennossa ja pistorasia on irrotettava ennen sekoituslisélaitteen vetamista.

Monitoimikone sammuu automaattisesti, kun roottorin lukittu moottori lakkaa toimimasta 15 sekunnin ajan. Laite ei voi toimia jatkuvasti
pitkaan. Jos tydskentelet yli 2 kertaa 7 minuuttia, odota 40 minuuttia ennen seuraavaa sekoitusta.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1. Irrota laite virtalahteesta ja anna sen jaahtya ennen puhdistamista.

2.Irrota lisévarusteet, ennen kuin puhdistat ne vedessa pesuaineella. Ald pese astianpesukoneissa.
3.Pyyhi ulkoiset osat keittiépyyhkeelld tai pehmealla liinalla.

Ala kéyté laitteen puhdistamiseen hankaavia materiaaleja.

5. Ald upota alustaa veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 220-240V ~ 50Hz Teho: 1300 W Suurin teho: 2000 W
Ruos ras kulho 5 litraa Suurin kdyttdaika yhdessa jaksossa: 7 minuuttia Pienin lepoaika jakson valilla: 10 minuuttia

Suojellaksesi ympréristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
mmmmmm  Vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita sekajatteessé.

VARNOSTNA OPOZORILA

Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec

ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben

namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno povezati
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ve¢ naprav v eno vti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, ki drZi
vtiénico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puScajte prikljuCenega na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se
uporaba prekine za kratek €as, jo izklopite iz omreZja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonc¢na svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil padel ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroci elektricni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrSine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. 1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.

14. Za dodatno za&¢ito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo dodatkov nastavite regulacijo hitrosti v polozaj OFF in
izkljucite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namescéeni.

18. Med mesanjem vrocCih izdelkov je potrebna izredno previdnost, da se izognete
gorenju.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

OPIS NAPRAVE (slike 1in 2in 3)

1. Zgornji del kuhalnika 2. Gumb za nagib 3. Posoda 5,0 litra
4. Podstavek 5. Pokrov posode 6. Izbirnik hitrosti
7.LCD prikaz ¢asa 8. LCD prikaz hitrosti 9. Gumb ¢asovnika
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10. Gumb plus 11. Gumb minus
A- Kavelj za testo B - Mesalnik za meSanje C - MeSalnik za jajca D - Lopatica

PRED UPORABO VECFUNKCIJSKEGA PROCESORJA HRANE

Preden sestavite napravo, se prepriajte, da je napajalni kabel odklopljen iz vtiénice in da je izbimik hitrosti (6) v polozaju "0".
1. Pritisnite gumb za nagib (2), zgornji del meSalnika (1) se bo samodejno sprostil in zaskoCil v polozaj nagiba.

2. |zberite Zeleni nastavek, ki je odvisen od mesanice, ki jo Zelite izvesti:

A - kavelj za gnetenje testa,

B - me3alnik za meSanije in stepanje jajc in masla,

C - jajcni metlica za stepanje in penjenje hrane iz beljakov / smetane / tekoCine.

3. Zeleni nastavek vstavite neposredno, dokler se ne zaskoCi v pravi polozaj - glejte sliki 4 in 5.

Opomba: PrepriCajte se, da je nastavek popolnoma vstavljen v vti¢nico, sicer lahko to vpliva na rezultat meSanja.

4. Posodo (3) postavite na podstavek (4), nato pa posodo (3) obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskogi.

5. Ce Zelite spustiti zgornji del pomivalnega stroja (1), pritisnite gumb za nagibanije (2) in z eno roko potisnite zgornji del pomivalnega stroja
(1) navzdol. Ko je del dosegel pravi polozaj, se zaslisi klik. Prepricajte se, da je pokrov premca (5) pritrjen (glejte sliko 1).

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je izbirnik hitrosti (6) v polozaju IZKLOP, nato vtaknite vti¢ v vir napajanja.

2. |zbirnik hitrosti (6) obrnite na Zeleno nastavitev hitrosti od "0", kar pomeni polozaj IZKLOP, dokler "6" ne pomeni najhitrejSe hitrosti.
Stevilka hitrosti vrtenja motorja bo prikazana na LCD-prikazovalniku hitrosti (8).

3. Na prikazovalniku ¢asa (7) bo prikazan &as, ki je pretekel od vklopa naprave do zdaj

Primer je, da ¢asovnik ni nastavljen, od$teva ¢as od zacetka (0:00) do izklopa trenutka.

NASTAVITEV CASOVNIKA

Ce Zelite nastaviti dasovnik, ki $teje obdobje delovanja od vklopa do Zelenega trenutka in nato samodejno izklopi napravo, sledite spodnjim
korakom:

+ Pritisnite gumb ¢asovnika (9), LCD-prikazovalnik ¢asa (7) prikazuje 00:30 - pol minute.

+ Veckrat pritisnite gumb plus (10), da v 30 sekundah povecate €as delovanja.

+ Veckrat pritisnite gumb minus (11), da v 30 sekundah skrajSate ¢as delovanja.

+ Po izbiri Zelenega obdobja delovanja bo LCD-prikazovalnik ¢asa (7) utripal 3-krat, da se spomni vase nastavitve. Naslednji prikaz ¢asa (7)
odsteva ¢as delovanja do 00:00. Motor se bo samodejno ustavil, prikazovalnik ¢asa LCD (7) utripa: 00:00, zaslon hitrosti LCD (8) bo
prikazal nic.

4. Ce zelite dosegi trenutno najvegjo hitrost motorja, drzite izbirnik hitrosti (6) v polozaju "P" - impulz.

Ce Zelite hrano mesati z ustreznim nastavkom, sledite spodnjim navodilom:

Nastavek A: primeren za hitrosti 1-2. Cas delovanja: pri hitrosti 1: 30 sekund, pri hitrosti 2: 5-6 minut.

Nastavek B: primeren za hitrosti 1-4. Cas delovanja: pri 1-2 hitrostih: 1 minuta in pri hitrostih 3-4: 3-4 minute.

Nastavek C: primeren za hitrosti 5-6. Cas delovanja: 5-7 minut. Za stepanje beljakov uporabite najmanj 3 jajca in najves 15 beljakov.
Opozorilo: Ko posoda ne daje noza, kovinskih Zlic, vilic, lopatic in tako naprej.

5. Najdaljsi ¢as delovanja v enem ciklu ne sme presegati 7 minut. Med dvema zaporednima cikloma je treba vzdrzevati najmanj 10 minut
potitka. Po dveh zaporednih ciklih pustite enoto poCivati 140 minut.

6. Ko je meSanje kon&ano, obrnite izbimnik hitrosti v poloZaj "0", izvlecite kabel iz elektriéne vticnice.

7. Pridrzite gumb za nagib (2), zgomji del mesalnika (1) se samodejno dvigne in zaklene v polozaj nagiba.

8. Ce je potrebno, lahko s plasticno lopatico (D) strgate odvecno hrano iz nastavka.

9. Izvlecite meSalni nastavek z malo sile tako, da se obrnete na levo stran in nato navzdol. Pred izviekom meSalnega nastavka mora biti
izbirnik hitrosti v poloZaju "0" in vtiénica mora biti izkljucena.

Kuhinjski stroj se samodejno izklopi, ko motor z zaklenjenim rotorjem preneha delovati za 15 sekund. Naprava ne more neprekinjeno
delovati dlje ¢asa. Ce delate ve¢ kot 2 cikla po 7 minut, po¢akajte 40 minut pred naslednjim meSanjem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem napravo izkljuite iz napajanja in jo pustite, da se ohladi.

2. Odstranite dodatke, preden jih o€istite v vodi s teko&ino za pranje. Ne pomivajte v pomivalnih strojih.
3. Zunanje dele obriSite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo.

4. Za CiSCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.

5. Podnozja ne potopite v vodo ali druge tekoCine.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50Hz Mo¢: 1300W Najvecja mo¢: 2000W

Posoda iz nerjavegega jekla 5 litrov Najdalj3i ¢as delovanja v 1 ciklu: 7 minut ~ Najmanjsi ¢as pocitka med ciklusom: 10 minut
Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec, ter jih odvrzite v primerne kose za smeti. Odsluzene

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v
— navaden koS za smeti.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze 9r°z'°ﬂ/¥”z%"&t§%”?{.zgr%“% W}'{'rzucaé do pojemnika na odpady komunalne !!!!
30



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczego6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempmgowe)
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegding ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywno$ciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

OPIS URZADZENIA (rysunki 1,2 3)

1. Gérna czes¢ robota kuchennego 2. Przycisk odchylania 3. Miska 5,0 litrow

4. Podstawa 5. Pokrywa misy 6. Przefacznik predkosci
7. Wyswietlacz LCD czasu 8. Wyswietlacz LCD predkosci 9. Przycisk timera

10. Przycisk plus 11. Przycisk minus

A-Hak do ciasta B - Trzepaczka C - Trzepaczka D - topatka
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed ztozeniem urzadzenia upewnij sig, ze przewdd zasilajacy jest odigczony od gniazdka elektrycznego, a przetacznik predkosci (6)
znajduje sie w pozyciji ,0".

1.Nacisnij przycisk odchylania (2), gorna czes¢ robota (1) automatycznie zwolni i zablokuje sie w pozycji przechytu.

2. Wybierz nasadke, ktore wybdr zalezy od mieszanki, ktéra ma by¢ wykonana:

A - hak do wyrabiania ciasta,

B - trzepaczka do miksowania i ubijania jajek i masta,

C - trzepaczka do ubijania i spieniania biatka / Smietany / ptynnej Zywnosci.

3. W6z zadana nasadke bezposrednio, az zablokuje sie we wiasciwej pozycji — patrz rysunki 4 i 5.

Uwaga: Upewnij sig, ze nasadka jest catkowicie wiozona do gniazda, w przeciwnym razie moze to wptyna¢ na wynik miksowania.
4 Ustaw miske (3) na podstawie (4), a nastepnie obré¢ miske (3) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az sie zablokuje.

5. Aby obnizy¢ gorng czes¢ robota kuchennego (1), nacisnij przycisk przechylania (2) i jedna reka popchnij gorng czesc robota
kuchennego (1) w dot. Gdy ta cze$¢ znajdzie sie we wasciwej pozycijl, ustyszysz kliknigcie. Upewnij si¢, ze pokrywa miski (5) jest
zamocowana na swoim miejscu (patrz rysunek 1).

UZYTKOWANIE

1. Upewnij sig, ze przetacznik predkosci (6) jest w pozycji OFF, a nastepnie wt6z wtyczke do zrodta zasilania.

2. Obré¢ przetacznik predkosci (6) do zadanego ustawienia predkosci od ,0”, co oznacza pozycje wytaczona, do ,6” co oznacza
najwieksza predkosc. Numer predkosci obrotowej silnika zostanie wy$wietlony na wyswietlaczu predkosci (8).

3. Na wyswietlaczu czasu (7) zostanie wyswietlony czas, ktry uptynat od wiaczenia urzadzenia do chwili obecnej. Jest to przypadek, w
ktorym timer nie jest ustawiony, timer odlicza czas od startu (0:00) do momentu wytaczenia.

USTAWIENIA TIMERA

Aby ustawi¢ timer odliczajacy czas pracy od wigczenia do zadanego momentu w czasie, a nastepnie automatycznie wytaczy¢
urzadzenie, wykonaj ponizsze czynnosci:

+ Naciénij przycisk timera (9), wyswietlacz czasu (7) pokaze 00:30 — p&t minuty.

+ Naciskaj wielokrotnie przycisk plus (10), aby zwigksza¢ czas dziatania w odstepach co 30 sekund.

+ Naciskaj wielokrotnie przycisk minus (11), aby skroci¢ czas dziatania w odstepach co 30 sekund.

+ Po wybraniu zadanego okresu pracy wyswietlacz czasu (7) zamiga 3 razy, aby zapamieta¢ ustawienie. Nastepnie wy$wietlacz czasu
(7) odlicza czas pracy do 00:00. Silnik zostanie zatrzymany automatycznie, woéwczas wyswietlacz czasu (7) bedzie migat: 00:00,
wyswietlacz predkosci (8) pokaze predko$¢ zero.

4. Aby osiagna¢ maksymaing chwilowa predkos¢ silnika, przytrzymaj przetacznik predkosci (6) w pozycji ,P” — impuls.

Aby wymiesza¢ zywnos$¢ za pomocg odpowiedniej nasadki, postepuj zgodnie z ponizsza krotka instrukcja;

Nasadka A: odpowiednia dla predkosci 1-2. Czas dziatania: przy predkosci 1: 30 sekund, przy predko$ci 2: 5-6 minut.

Nasadka B: odpowiednia dla predkosci 1-4. Czas dziatania: przy 1-2 predkosciach: 1 minuta i przy predko$ciach 3-4: 3-4 minuty.
Nasadka C: odpowiednia dla predkosci 5-6. Czas dziatania: 5-7 minut. Aby ubi¢ biatka jajek, uzyj minimum 3 jaj, a maksymalnie 15
biatek.

Ostrzezenie: Nie wktadaj noza, metalowych tyzek, widelca, szpatutki itp. do miski podczas pracy.

5. Maksymalny czas pracy w jednym cyklu nie moze przekroczy¢ 7 minut. Pomigdzy 2 kolejnymi cyklami nalezy zachowa¢ minimalny
czas odpoczynku wynoszacy 10 minut. Po 2 kolejnych cyklach pozwél urzadzeniu odpoczaé przez 40 minut.

6. Po zakoriczeniu miksowania przekre¢ przetacznik predkosci do pozyciji 0", odtacz przewdd od gniazdka elektrycznego.
7.Przytrzymaj przycisk przechylania (2), gérna cze¢$¢ miksera (1) automatycznie podniesie sig i zablokuje w pozycji przechytu.

8.W razie potrzeby mozesz zeskroba¢ nadmiar jedzenia z nasadki plastikowg szpatutka (D).

9. Wyciagnij nasadke miksujaca z niewielka sitg, obracajac ja w lewa strone, a nastepnie w dot. Przetacznik predkosci musi znajdowaé
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sie w pozycji 0%, a gniazdo zasilania musi by¢ odtaczone przed wyjeciem nasadki miksujace;.

Robot kuchenny wytaczy si¢ automatycznie po tym, jak silnik z zablokowanym wirnikiem przestanie dziata¢ przez 15 sekund. Urzadzenie
nie moze pracowac nieprzerwanie przez dugi czas, jesli pracuje wigcej niz 2 cykle po 7 minut, odczekaj 40 minut przed kolejnym
miksowaniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i pozwdl mu ostygnaé przed czyszczeniem.

2.Wyjmij akcesoria przed czyszczeniem w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczynh. Nie my¢ w zmywarkach.
3. Wytrzyj czesci zewnetrzne recznikiem kuchennym lub miekka Sciereczka.

4. Nie uzywaj materiatdéw Sciernych do czyszczenia urzadzenia.

5. Nie zanurzaj podstawy w wodzie ani innych ptynach.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50Hz Moc: 1300W Maksymalna moc: 2000W
Miska ze stali nierdzewnej 5 litrbw ~ Maksymalny czas pracy w 1 cyklu: 7 min Minimalny czas odpoczynku miedzy cyklami: 10 min

CESKY
~_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokynd v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni slouzi pouze pro doméaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni je nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za UcCelem zvySeni bezpecnosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
5. VAROVAN!I: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly pfedany
pokyny o bezpeCném pouzivani zafizeni, a jsou si vedomy nebezpeci souvisejiciho s jeho
pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cidténi a Udrzbu zafizeni nesmi provadét déti,
ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.
6. Vzdy po dokon&eni pouZivani vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. DoSlo-li k jeho poSkozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.
9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poskozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat
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vazné ohrozeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy horak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.

12. Napéjeci kabel nesmi viset pies hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zarizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.

15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do Zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v my¢ce nadobi.

16. Pfed CiSténim a vyménou pfisluSenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte
napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18. Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedo$lo k popaleni.

19. Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k
prumyslovému zpracovani potravin.

POPIS ZARIZENI (obrézky 1a2a3)

1. Horni ¢&st kuchyriského robotu 2. Tlagitko néklonu 3. Miska 5,0 itr0i 4.Z4kladna

5. Krytmisy 6. Voli¢ rychlosti 7.LCDdisplejéasu  8.LCDdisplejrychlosti
9. Tlacitko Casovace 10. Tlagitko plus 11. Tlagitko minus

A-Héageknatésto B - Michaci metla C- Vaje¢nametla D-8pachtle

PRED POUZITIMMULTIFUNKCNIHO POTRAVINOVEHO PROCESORU

Pred sestavenim zafizeni se ujistéte, Ze je napajeci kabel odpojen od zasuvky a voli¢ rychlosti (6) je v poloze ,0%.
1. Stisknéte tlacitko naklonu (2), horni ¢ast mixéru (1) se automaticky uvolni a zablokuje v poloze néklonu.

2. lyberte poZadovany néstavec, ktery zavisi na smési, ktera méa byt provedena:

A-hék na hnéteni tésta,

B - Sleha¢ na michani a Slehani vajec amasla,

C - metla na Slehani vajec/krém(i/ tekutych potravin.

3. Vlozte pozadované pfisluSenstvi pfimo, dokud nezapadne do spravné polohy - viz obrazky 4 a 5.

Poznamka: Zajistéte, aby byl nastavec zcela zasunut do zasuvky, jinak mize byt ovlivnén vysledek michani.

4. Umistéte misku (3) nazakladnu (4) a poté misku (3) otoéte ve sméru hodinovych rugicek, dokud se nezajisti.
5. Chcete-li sklopit horni ¢ast kuchyriského robotu (1), stisknéte tlacitko naklonu (2) a jednou rukou zatlacte horni ¢ast kuchyriského

robotu (1) dold. Jakmile dil dosahne spravné polohy, uslySite cvaknuti. Ujistéte se, ze krytluku (5) je pevné na svém misté (viz obrazek 1).

POUZITIM

1. Ujistéte se, Ze je voli€ rychlosti (6) v poloze VYPNUTO, poté zasurite zastréku do zasuvky.

2. Ototte voli€em rychlosti (6) na pozadované nastaveni rychlosti z 0%, coZ znamena polohu VYP, do ,6°, coz znamena nejrychlejsi
rychlost. Cislo otadek motoru se zobrazi na LCD displeji rychlosti (8).

3. Nadispleji asu (7) se zobrazuje €as, ktery uplynul od zapnuti zafizeni az dosud
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Je tomu tak, €asovac neni nastaven, ¢asovag podita ¢as od za¢atku (0:00) do okamziku vypnuti.

NASTAVENI CASOVACE

Chcete-li nastavit Casovac, ktery pocita dobu provozu od zapnuti do poZzadovaného okamziku a dal$i automatické vypnuti zafizeni, postupujte
podle nasledujicich krokd:

« Stisknéte tlacitko asovace (9), na LCD displeji ¢asu (7) se zobrazi 00:30 - pil minuta.

+ Opakovanym stisknutim tlacitka plus (10) zvétSete provozni dobu v intervalech 30 sekund.

+ Opakovanym stisknutim tlagitka minus (11) zkratite provozni dobu vintervalech 30 sekund.

+ Po vybéru pozadované doby provozu LCD displej ¢asu (7) tfikrat zablika, aby si pamatoval va$e nastaveni. Dale displej ¢asu (7) odpocita
provozni ¢as do 00:00. Motor se automaticky zastavi, LCD displej ¢asu (7) bude blikat: 00:00, LCD displej rychlosti (8) bude ukazovat nulovou
rychlost.

4. Chcete-li dosahnout okamzitych maximalnich otacek motoru, podrzte voli€ rychlosti (6) v poloze ,P* - puls.

Pri michanijjidla vhodnym nastavcem postupujte podle nize uvedenych kratkych pokyn:

PrilohaA: vhodné pro rychlost 1-2. Doba provozu: rychlosti 1: 30 sekund, rychlosti 2: 5-6 minut.

Pfiloha B: vhodné pro rychlost 1-4. Doba provozu: pfi 1-2 rychlostech: 1 minuta a pfi rychlostech 3—4: 3—4 minuty.

Ptiloha C: vhodné pro rychlosti 5-6. Doba provozu: 5-7 minut. K $lehani bilk(i pouZijte minimalné 3 vejce a maximalné 15 bilk(.

Varovani: Pokud je miska v provozu, nevkladejte do ni misu, kovové Izice, vidli¢ku, Spachtle apod.

5. Maximalni doba provozu v jednom cyklu nesmi prekrocit 7 minut. Mezi 2 po sobé jdoucimi cykly musi byt dodrzena miniméini doba odpo€inku
10 minut. Po 2 po sobé jdoucich cyklech nechejte jednotku odpoginout 0 40 minut.

6. Po dokon¢eni michani otocte voli¢ rychlosti do polohy 0%, odpojte kabel ze zasuvky.

7. Podrzte tladitko néklonu (2), horni ¢ast mixéru (1) se automaticky zvedne a zablokuje do polohy naklonu.

8. Je-lito nutné, mlzete prebytecné jidlo z ndstavce seSkrabnout plastovou Spachtli (D).

9. Vytahnéte michaci nastavec malou silou otoéenim na levou stranu a potom dolt. Pfed vytazenim mixovaciho nastavce musi byt volic rychlosti
v poloze 0" a elektricka zasuvka musi byt odpojena.

Poté, co motor zablokovaného rotoru prestane na 15 sekund fungovat, se kuchyfsky robot automaticky vypne. Zafizeni nemuze nepfetrzité
pracovat po dlouhou dobu, pokud pracuje vice nez 2 cykly po 7 minutach, pockejte prosim 40 minut pfed dal$im michanim.

CISTENIAUDRZBA

1. Pred Cisténim odpojte zafizeni od napajeni a nechte jej vychladnout.

2. Odstranite pfisluSenstvi pfed ¢iSténim ve vodé s Cisticim prostfedkem. Neumyvejte v my€ce nadobi.

3.Vnéjsi Casti otfete kuchyriskou utérkou nebo mékkym hadfikem.

4. KKW@M@QM@M@M@M&H%@@B@M do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
5N " jg%aglgée te do %!\ﬁaﬂﬁ@%&neh %mrotoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pristroj

Vk! d! pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pFislusného sbérého mista
I ,\|43f. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

TECHNICKA DATA
Napéjeni: 220-240V ~ 50 Hz Viykon: 1300 W Max. Viykon: 2000 W.
Nerezova misa 5 litr(i Maximalni doba provozu v 1 cyklu: 7 minut Min. Doba odpocinku mezi cykly: 10 minut

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LAESES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten er

35



ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.

2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.

For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er
blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der
er forbundet med brugen heraf. Born skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfgres af bern, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
strgmledningen.

7. Seetikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udseet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af listramledningen. Hvis strgmledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante

servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kelig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i naerheden af lbreendbare materialer.

12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststram i det elektriske kredslgb.

15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.

16. Inden renggring og udskiftning af tilbehgr skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF
og frakoble strgmledningen elnettet.

17. Fordu starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehgr er korrekt installeret.

18. Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive breendt.
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19. Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt il industriel forarbejdning af fadevarer.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 1 0g20g3)

1.Top affedevareprocessor 2.Vippeknap 3.Skal5,0liter

4. Sokkel 5. Skaldzeksel 6. Hastighedsveelger
7.LCD-tidsvisning 8.LCD-hastighedsvisning 9. Timer-knap

10. Plus-knap 11. Minusknap

A-Dejkrog B - Blandepisker C- Agpisker D-Spatel

F@R BRUGAF MULTIFUNKTION FGDEVAREPROCESSOR

Fardumonterer enheden, skal du serge for, at netledningen er trukket ud af stikkontakten, og at hastighedsveelgeren (6) eri position "0".
1.Tryk pa vippeknappen (2), toppen af imixeren (1) frigeres automatisk og lases i vippeposition.

2.Veelg den gnskede vedhaeftning, som athaenger af den blanding, der skal udfares:

A-krog til &eltning af dejen,

B - blandepisker til blanding og piskning af &g og smar

C - &egpiskeris il at sla og skumme aeggehvide / flede / flydende mad.

3.Inseet det enskede tilbehar direkte, indtil det Iases i korrekt position - se figur4 og 5.

Bemaerk: Serg for, attilbeharet er satheltind i soklen, ellers kan dit blandingsresultat blive pavirket.

4. Placer skalen (3) pa bunden (4), og drej skalen (3) med uret, indtil den laser.

5.For at seenke den gverste del af fadevareprocessoren (1) skal du trykke pa vippeknappen (2) og trykke den ene hand everst pa
foodprocessoren (1) ned. Enkliklyd heres, nar delen har naet den korrekte position. Sgrg for, at buedaekslet (5) er fastgjort pa plads (se figur 1).

VED BRUGAF

1. Serg for, at hastighedsveelgeren (6) eri OFF-position, og saet derefter stikket i stramkilden.

2. Drej hastighedsveelgeren (6) til den enskede hastighedsindstilling fra “0”, hvilket betyder OFF-position, indtil “6” betyder den hurtigste
hastighed. Motorens omdrejningshastighedsnummer vises ved LCD-hastighedsvisning (8).

3. Tidsvisningen (7) viser den forlgbne tid, siden enheden blev teendtindtil nu

Det ertilfeeldet, timeren erikke indstillet, timeren teeller tid fra start (0:00) for at slukke for gjeblikket.

TIMER OPSATNING

Falg nedenstaende trin for at indstille timeren, der teeller driftsperioden fra at teende til det enskede tidspunkt og derefter slukke for apparatet
automatisk:

« Tryk pa timer-knappen (9), LCD-tidsdisplayet (7) viser 00:30 - et halvt minut.

+ Tryk gentagne gange pa plusknappen (10) for at forage driftstiden med intervaller pa 30 sekunder.

+ Tryk gentagne gange pa minusknappen (11) for at reducere driftstiden med intervaller pa 30 sekunder.

« Efter at have valgt den gnskede driftsperiode blinker LCD-tidsdisplayet (7) 3 gange for at huske din indstilling. Derefter teeller tidsvisningen (7)
driftstiden ned til 00:00. Motoren stoppes automatisk, LCD-tidsdisplayet (7) blinker: 00:00, LCD-hastighedsdisplayet (8) viser hastigheden nul.
4.For atopna gjeblikkelig maksimal motorhastighed skal du holde hastighedsveelgeren (6) i position “P” - puls.

Falg nedenstaende korte instruktion for at blande maden ved hjeelp af en passende fastgarelse:

Bilag A: egnettil hastigheder 1-2. Driftstid: ved hastighed 1: 30 sekunder, ved hastighed 2: 5-6 minutter.

Bilag B: egnettil hastigheder 1-4. Driftstid: ved 1-2 hastigheder: 1 minut og ved hastigheder 3-4: 3-4 minutter.

Bilag C: egnet il hastigheder 5-6. Driftstid: 5-7 minutter. For at piske seggehviderne skal du bruge mindst 3 &g og maksimalt 15 s&eggehvider.
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Advarsel: Leeg ikke kniv, metalskeer, gaffel, spatel osv. | skalen, nar den eridrift.

5.Den maksimale driftstid i en cyklus mé ikke overstige 7 minutter. Mindst 10 minutters hviletid skal opretholdes mellem 2 pa hinanden felgende
cyklusser. Lad enheden hvile 40 minutter efter 2 pa hinanden felgende cyklusser.

6.Narblandingen er afsluttet, skal du dreje hastighedsveelgeren til position "0", treekke ledningen ud af stikkontakten.

7.Hold vippeknappen (2) nede, toppen afiblanderen (1) leftes automatisk og lases i vippeposition.

8. Om ngdvendigt kan du skrabe den overskydende mad ud af en fastgerelse med plastspatel (D).

9. Treek blandefastgarelsen ud med lidt kraft ved at dreje til venstre og derefter ned. Hastighedsvaelgeren skal veere i “0” position, og
stikkontakten skal veere frakoblet, for blandetilbeharet treekkes ud.

Madprocessoren slukker automatisk, nar motoren med last rotor holder op med at arbejde i 15 sekunder. Enheden kan ikke arbejde kontinuerligt
ilang tid. Hvis du arbejder mere end 2 cyklusser med 7 minutter, skal du vente i 40 minutter inden naeste blanding.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Tag enheden ud af stikkontakten, og lad den kele af far rengaring.

2. Fjerntilbehgr, inden detrengares i vand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskiner.
3.Tar de udvendige dele af med kekkenhandkleede eller blad klud.

4 Brug ikke slibende materialer til at rengare enheden.

5. Nedseaenk ikke basenivand eller andre veesker.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 1300W

Maks. Effekt: 2000W

Skalirustfrit stal 5 liter

Maks. Driftstid i 1 cyklus: 7 minutter

Min hviletid mellem cyklus: 10 minutter
Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

E returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

|

opbevares separat.

EANAAA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
XHMANTIKEZ OAHTIEZ T'IA THN AZ®AAEIA ZTHN XPHZH

AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A TO MEAAON
1. MpoToU EeKIVAOETE va XpnoldoTroleite TN ouckeury diafdaTe TIC 0dnyieg xprong Kai
evepynoTe oUPQWVA e TIG uTodeigeIg TTou TrepIAauBavovTal o€ autég. O KOTAOKEUAOTAS OEV
@épel €UBUVN YIa {nuieg TTou TTPOKARBNKaV OTTd XPAON TNG GUCKEUAS ACUUQWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG ) ECPAAUEVO XEIPIOPO TNG.
2. H ouokeur| ipoopileTal aTTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKT XPAOT. Mn TV XpnoIUOoTTOIEITE yia GAAOUG
0koToUG, AgUPPWVOUG LUE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. ZuvdEaTe T OUOKeUN atroKAEIOTIKG O€ Tpila pe yeiwan 220-240V ~50/60Hz.
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['a va augnoete TNV ao@aAeia xprong Pnv ouvoéete Tautdxpova TTOANEC NAEKTPIKEG TUTKEUEG
0€ EVA NAEKTPIKO KUKAWUA.

4. Aeire 1010iTepn TIPOCOX KATA TN XPAON TNG OUCKEUNG, Otav aT1o TEPIBAMoOV auTAg
Bpiokovtal Taidid. Mnv emtpémete o€ TaudId va TTai{ouv [e T GUGKEUR, UNV aQrveTe TaIdId 1
aroparou dev yvwpilouv TTWG AEITOUPYET ) GUCKEUT VO TNV XPNCIUOTIOI00V.

5. MIPOEIAOMNOIHZH: H mapouoa ouokeur utropei va xpnaiyotroindei amd maidid dvw Twv 8
ETWV Kal atmd ATopa PE TIEPIOPITHEVN CWHATIKA, AIoBNTNPIAKK 1) YUXIK IKAvATNTA, 1) ATopa
TIoU OEV £X0UV EUTTEIPIA /) YVWOEIS TTAVW TN CUCKEUR, €AV auTo aupBaivel Tt Ty eTTiRAEWN
atépou utrelBuUvOU yia TNV ao@AAela auTwv f Toug doBnkav odnyies Ye BEua TNV ao@aAr
XPO™N TNG CUOKEUAG KAl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICoVTal e TN PO QUTHAG.
Tamaidid dev mpémel va Traifouv We TN ouakeun. O kaBapiouog Kal n GUVTHPNGT TS CUOKEUNS
Oev TpéTEl va yivetal ammé Traidid, ektdg av gival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol EVEPYEIEC AUTES
TTPAYMATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.

6. Mavrore perd amd v oAokApWanN TS XpPHong, aQaipéaTe TO QIS AT TNV TTPICA KPOTWVTAG
10 QIG We TO XEPI. MHN TO TPABATE AT TO KAAWAIO.

7. Mnv BuBiceTe 10 KOAWDI0, TO YIS KABWG Kal OAOKANPN TN GUOKEUT GTO VEPO /) 0€ AAAO UYPO.
Mnv a@AveTe TN CUCKEUA UTTO TV ETTIOPACT TWV ATUOCQAIPIKWY TUVONKWV (BPoxr, AAIOS KTA)
KQI Jnv TN XPNO1HOTIOIEITE O€ GUVBAKES augnuévng uypaaiag (UTravio, JTTavykaAdou).

8. Katd diaotiuata eAéyxete v katdoTaon tou kaAhwdiou Tpogodoaiag. EGv 10 kaAwdio
TpoPodoaiag éxel utroaTei BAAPN, TTPETEI va avTikaTaoTabei amd eCEIBIKEUUEVO TUVEPYEID
ETTITKEUWV Y10 TN ATTOQUYT KIVOUVWV.

9. Mnv XxpNnGC1HOTTOIEITE TN CUCKEUN WE KAAWDI0 TPOoPodoaiag TTou Exel UTTOOTEI BAGRN 1 €AV EXEl
méoel i €xel utooTel BAAPN ue otrolovdrroTe GAAo TPdTIO ) dev Aeitoupyei owoTd. Mnv
ETMIOKEVACETE TN OUCKEUR HOVOI oag, BI6TI ugioTatal o Kivduvog nAekTpotrAngiag. AwaTe
OUOKEUR TTou £xel uTToaTel BAAPN o€ katdAAnAo onpeio TexvikoU eAEyxou yia va eAeyxBei f va
emokeuaoTei. Mmopei va emiokeuaoTei ammokAEIoTIKG aTmd e€ouaiodotnuéva anueia TexVIKoU
eAéyxou. H akatdAAnAn emiokeun umropei va mpokaAéael aofapd Kivouvo yiaTov XprRaoT.

10. TomoBeTAOTE T CUCKEUR o€ OpoCeEpr, OTOBEPR, €TTITTEDN EM@AvEId WOKPIG OTT6
Beppaivopeveg ouokeuég koudivag, OTTwG: NAEKTPIKN Koudiva, KauoThpag agpiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va KpépeTal £§w ammd Tnv akpn Tou Tpate(iol A va
EPXETAI O€ ETTAPN JE OEPUEC ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@AVveTe TV EVEPYOTTOINUEVN GUCKEUR 1 TO QIC 0TV TTPICa Xwpig ETTIBAEWN.

14. Ta va dlao@alioete TPAOBETN TTPOOTACIA, GUVIOTATAI VO EYKATACTAOETE GTO NAEKTPIKO
KOKAWHQ avTINAEKTPOTTANEIOKS BIAKATTTN e OVOUAOTIKG B10QOPIKO PEUAL.

15. Mnv BuBidete T ouokeun aTo vepd i o€ AAAO UyPO. Mnv TV TTAEVETE GTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
16. [p1v Tov KOBAPIOWG Kal TNV avTIKATACTOOT TWV EEAPTNHATWY pUBUIOTE TV TaxUTNTA
otn 8¢éon OFF kai amoouvdéaTe 1o kaAwdio Tpogodoaiag amd 1o dikTuo.

17. [p1v amd TNV evEPyOTIOiNON TNG CUTKEUNG EAEYETE €AV OAD TA TUAKATA

Kall COPTAUATA GUVAPHOAOYHBNKAV CWOTA.

18. Kara nv avaueign (eoTwv TTPoidvTwy TIPOTEXETE I0IAITEQQ VA NV UTTOCTEITE EYKAUAL.
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19. H ouokeur OXEDIAOTNKE Y10 TV TIPOETOINACTA JIKPWY PEPIdWV TTPOIGVTWY dIOTPOPAS.
H guokeun dev XpnOIUOTIOIEITAI yIa BIOUNXAVIKA ETTECEPYATiA TPOQiWV.

MEPIFPA®H THE SYSKEYHS (oxfiuara 1 kai 2 kai 3)

1. Kopugn eTregepyaaTr| TPOQiNwV 2. KoupTri kAiong

3. M110A 5,0 AiTpal 4.Bdon

5. KGAuppa grAok 6. EmAoyéag TaxutnTag
7.0086vn wpagLCD 8.066vn TaxutnTag LCD
9. KoupTri XpovodIakoTrTn 10. KoupTriouv

11. KoupTri pegiov
A-Tdavtlog uung B - MTreToviépa C - XTuTInTApI auyou D - ZmdToula

MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TON ENE=EPTAZTH NMOAY AEITOYPTIA

Mpiv cuvappoloynoeTe TN cuokeun, BeRaiwdeite 6TI To KaAwdIo Tpo@odoaiag dev éxel aTTOoUVOEDE] aTrd TNV TPila Kal
o emAoyéag TaxuTtnTag (6) BpiokeTal otn B€on "0".

1. MNaTtAaTe To KOUWTTi KAIoNG (2), To TTdvw PEPOog Tou WikTn (1) Ba atreAeuBepwBei autdpata kal Ba kAeIdwOei aTn Béon
KAiong.

2. EmA&ETE TO €MBUUNTS TTPOCGPTNHA, TO OTTOI0 EEAPTATAI ATTO TO PEIYMA TTOU B EKTEAEOTEI:

A-yavrog yia {Upwpa tng uung,

B - avadeutripag yia avapign kai XTUTTNUa auywy Kai Boutipou,

C - aUppa auyou yia xTUTTnua Kal a@pioud Tou aoTrpddi / kpéua / uypd eaynTo.

3. TotroBeTrOTE ATTEUBEIQG TO ETMOUMPNTO £EAPTNHA, EWG OTOU A0PAAiITEI 0T CWOTH BE0N - BEiTE TIG EIKOVEG 4 K 5.
>nueiwon: BeBaiwBeite 611 To €€dpTnUa £XEl €1I0axOei TTARPWG OTNnV TTPIda, SIAPOPETIKA TO ATTOTEAEOUA avANEIENG
UTTOPEi VO ETTNPEAOTEI.

4. TomroBeTtioTE TO PTTOA (3) OTN Bdian (4) Kal, oTn SUVEXEID, yupioTe To PTTOA (3) de€i6oTpOPa PEXPI VO ACPAAITEI.

5. Mo va kateBAoeTe To TTAVW PEPOG TOU ETTEEEPYAOTH TPOPIUWV (1), TTATAOTE TO KOUNTTI KAIoNG (2) Kal TTIETTE YE TO £va
XEPI TO TTAVW PEPOG TOU ETTECEPYADTH TPOYIMWV (1) TTPOG T KATW. Oa aKoUoTEl £vag YOG KAIK 6Tav To THAHA QTAoE!
oTtn owoTr Béon. BeBaiwbeite 611 To KAAUPPa TOEOU (5) €ival aTepewpévo aTn B€on Tou (BAETTE oxApa 1).

XPHZIMOMOIQNTAZ

1. BeBaiwBeite 611 0 emAoyéag TaxuTnTag (6) Bpioketal otn B€on OFF Kai, aTn ouvéxeia, TOTTOBETAOTE TO QIG OTNV TTNYA
TPoYodoaUiag.

2. TupioTe Tov emAoyéa TaxUTNTOG (6) oTnVv €mBuunTtA PpUBUIoN TaxuTnTag aTrd "0" TTou onuaivel Béon OFF éwg "6"
onuaivel Tnv TaxoTtepn Taxutnta. O apiBudg TaxUTNTAG TTEPIOTPOPNG Tou KivnTAPa Ba gu@avietal otnv 0Bovn
TaxutnTag LCD (8).

3. H 086vn wpag (7) Ba eppavioel Tov xpdvo TTou €xel TTapEABEI aTTO TN OTIYUA TTOU N CUCKEURA ATAV EVEPYOTTOINUEVN
uéEXPI Twpa

Eivai pia repimtwon, o XpovodIakdTTTng dev el pUBUICTE, 0 XPOVOBIaKOTITNG HETPA TOV XpOvo atrd Tnv évapén (0:00)
YIO VO ATTEVEPYOTTOICETE TN OTIYUN.

PYOMIZH XPONOY

MNa va puBuioeTte 10 XpovodIaKATITN TTOU PETPA TNV TTEPI0dO AsIToupyiag atréd Tnv evepyoTroinon oTnv €TMOUNNTA GTIVUN
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ka1, 0T GUVEXEID, ATTEVEPYOTIOINOTE QUTOATA TN CUCKEUN, GKOAOUBROTE Ta TapakdTw BrApara: \
‘- MaTthoTe TO KOUUTTi XPOoVodIOKOTITN (9), N 086vNn Wpag LCD (7) deixvel 00:30 - piod AeTTTo. |
» MNatAoTe emavelAnuuéva 1o Kouptri ouv (10) yia va peyeBivete Tov xpovo Acitoupyiag oe diaotiuata 30
OEUTEPOAETITWV.
. MatroTe eTaveiAnuuéva 1o KoupTri peiov (11) yia va PEIOETE TO XpOvo AeiToupyiag oe diacThpata 30 6EUT£poA£’Trva.\
¥ A@oU eMAEEETE TNV £MOUPNTA TTEPIOdO AciToupyiag, n 08évn xpovou LCD (7) avaBoofrivel 3 popég yia va BupdoTe ™|
pUBuIoH 0ag. ZTn ouvéxela, n évdeign wpag (7) Ba petproel avtioTpoga Tov Xpdvo Asitoupyiag £wg Tig 00:00. O
KivnTipag Ba oTapatrioel autépata, n 086vn wpag LCD (7) Ba avaBoaoBriver: 00:00, n 086vn TaxutnTag LCD (8) Ba
ep@aviel TaxutnTa pndeEv. |
4. Ma va @TAoETE OTN OTIYHIgia uéyIoTn TaXUTATA KIVATHPA KPATAOTE TOV ETTIAOYEQ TaxuTnTog (6) atn 6éon "P" - maApog. |
‘I'la Va avapigeTe To aynTo pe KATAAANAO £EAPTNHA OKOAOUBAOTE TIG TTAPOKATW OUVTOUEG 0BNYiES: ‘

‘Zuvnu pévo B: katdAAnAo yia Taxutnteg 1-4. Xpdvog Aermoupyiag: ae 1-2 taxutnTeg: 1 AeTITo Kal o€ TaxuTnTeg 3-4: 3-4‘

‘Zuvnppévo A: KatdAANnAo yia TaxuTtnTeg 1-2. Xpdvog Aeitoupyiag: pe Taxutnta 1: 30 SeuTePOAETTTA, PE TaXUTNTA 2: 5-6
AETTTA.

hetrra. |
‘Zuvnppévo C: katdAAnAo yia TaxuTtnTeg 5-6. Xpdvog Asimoupyiag: 5-7 AeTTd. MNa va XTUTTAOETE Ta aoTTpddia auyd)v,‘
F(pr]omonmr’]ms TOUAdXIOTOV 3 auyd Kai To TTOAU 15 aoTTpddia auywyv. |
Mpogidotoinon: Mnv Badete paxaipl, HETAANIKG KOUTAAIQ, TTIpoUvI, OTIATOUAO Kal OUTw KOBEENG OTO WTTOA OTavV
‘)\EITOUpYEi. |
5. O pgyioTog XpOVog Aeitoupyiag o€ Evav KUKAo dev TrpéTrel va utrepBaivel Ta 7 Aetrtd. O eAdx10Tog Xpdvog avammauong
‘1 0 AetrTwov TTpéTTel va diatnpeital PETagu 2 S1adoxIKWV KUKAwY. MeTd atrd 2 SiadoxIKoUg KUKAOUG apAaTE T Hovada va‘

6. Otav ohokAnpwOei n avapign, yupiote Tov emAoyéa TaxutnTag otn Béon "0", attoouvdEoTe TO KaAwdIo atd TI']V‘
H‘rpi(a. \

‘7. KpatrioTte TTatnpévo To KOUMTTi KAIoNG (2), To eTTdvw pEPoG Tou HikTn (1) Ba avuwwBei autépaTa Kal Ba KAEIBWOEI omn|

gekoupaoTei yia 40 AeTTTd.

‘eécn KAiong.

8. Edv gival atrapaitnTo, yTropeite va EUoeTe To uTrEPBOAIKS @aynTéd atré £va e€dpTnUa pe TTAaOTIKF) 6TTdToUuAa (D).

‘9. TpaBngre To €dpTNUa avauIigng e Aiyn dUvaun GTPEPOVTAG TTPOG TA APICTEPG Kal OTN CUVEXEID TTPOG TO KATW. O‘
\sm)\ovéag TaxuTnTag TTPETTEl va BpiokeTal otn B€on "0" kai n Tpida TTPéTTel va atroouvOeBei TTpIv aTTd Thv agaipean Tou
‘sﬁqur']umog avApEIENG. ‘

| |
O emegepyaaTig TpoPipwy Ba atrevepyoTroindei autdépaTta PETA TN SIAKOTIA AEITOUpPYiag Tou KIVNTAPA KAEIDWHEVOU
‘p(’)TOpC( yia 15 deutepOAeTita. H ouokeur) dev PTTOPEi va AEITOUPYEi CUVEXWG YO PEYAAO Xpovikd didoTnua, sdv‘
IeIToupyei TTEPIoTATEPO OTTO 2 KUKAOUG WG 7 AETITA, TIEPINEVETE 40 AETITA TIPIV OTTO TNV ETTOHEVN WIgN. |

‘Z.A(PGIDQOTE Ta a&egoudp TTPIV Ta KaBapioeTe o€ vePO PE UYPO TTAUONG. Mnv TTAEVETE O€ TTAUVTPIO TTIATWV. |

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
1. ATTOOUVOEDTE T CUCKEUN ATTO TNV TPOPOB0Cia KOl aQACTE TNV VA KPUWOEI TTPIV KABAPIOETE.

3. ZKOUTTIOTE T EGWTEPIKA PEPN WE TIETOETA KOUCivag 1 pahakd Travi. |
. Mnv xpnoiyoTrolgite Ae1avTiKG UAIKA yia va KaBapioETe Tr CUCKEUN. ‘

‘5. Mnv BuBiCete TN Bdon o€ vepd ) GAAa uypd.
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TEXNIKAAEAOMENA

Tpogodoaia: 220-240V ~50Hz

loxug: 1300W

Méyiotn 10x0g: 2000W

AvogeidwTo uTroA 5 Aitpwv

MéyioTog xpbdvog Aeitoupyiag o€ 1 KUKAO: 7 AeTTTA
EAdx10TOG XpOVOG avdaTTauong HETAEU KUKAOU: 10 ATTTA

@povTiCoupe T0 Quaiko TepIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIg GUOKEUADTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWONg

amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amé moAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAWONG TTAACTIKGWY. H

@Bapuévn GUOKEUR TTPETIEN VOl ATTOPPITITETAN 0TO KATAANAO onpeio, E5aITiag Twv EMKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta

011010l UTTOpE( Va amoTeAEGOUV aTEIAT yial T0 TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUCKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

Va TEPIOPITTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial yratapieg, auTég TpETTel va agaipeBolv kai va
B rray700V OF SEXWPIOTO KASO.

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem pazljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite iskljucivo
prema uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja
koja nije sukladna namjeni li zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjeravanom uporabom.
3. Uredaj prikljuciti u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektriCne uredaje
ujedan strujnikrug.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci nii
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca
ne smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina
irade to pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreze lagano povlacedi utikac iz utiénice. NE
povlacite za naponski kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili drugu teku¢inu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim npojnim ili ako je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako
ne radiispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
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udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vrué¢ih kucnih uredaja
kao Sto su elektricniili plinski Stednjak; itd...

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moZe se objesiti preko ruba stolaili dodirivati vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uredaj ili mrezni adapter priklju¢en na uticnicu bez nadzora.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektricnom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.

15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.

16. Prije ¢iS¢enja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF poloZaj i iskopCajte napojni
kabelizmreZe.

17. Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.

18. Prilikom mijeSanja vruéih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.

19. Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

OPIS UREDAJA (slike 1i2i3)

1.Vrh procesoraza hranu 2. Tipka zanagib 3.Zdjela5,0litara

4.Baza 5. Poklopaczdjele 6.Biracbrzine

7.LCD prikaz vremena 8.LCD prikaz brzine 9. Gumb za odbrojavanje

10. Gumb plus 11. Gumb minus

A-Kuka zaftijesto B - Mijealica za mijeSanje C-Umutkazajaja D - Lopatica

PRIJE UPOTREBE MULTIFUNKCIJSKOG PROCESORAHRANE

Prije sastavljanja uredaja, provjerite je li mrezni kabel odspojen iz uticnice i je li bira brzine (6) u polozaju "0".

1. Pritisnite gumb za nagib (2), vrh mjeSalice (1) automatski ¢e se otpustiti i zakljucati u polozaj za nagib.

2. Odaberite Zeljeni nastavak, koji ovisi 0 smjesi koja ¢e se izvoditi:

A-kuka zamijeSenje tijesta,

B - mijeSalica za mijeSanje i tucenje jajaimaslaca,

C-pjenjatazatucenjeipjenjenje bjelanjaka/vrhnja/tekuce hrane.

3. Izravno umetnite Zeljeni nastavak, sve dok se ne zaklju¢a u ispravan polozaj - pogledaijte slike 4 5.

Napomena: Provijerite je li nastavak u potpunosti umetnut u utiénicu, u protivnom to moZe utjecati na rezultat mijeSanja.
4. Stavite posudu (3) na podnozje (4), a zatim okrenite posudu (3) u smjeru kazaljke na satu dok se ne zakljuca.
5.Dabiste spustilivrh kuhaga (1), pritisnite tipku za naginjanje (2) i gurnite jednom rukom vrh kuhaga (1) prema dolje. Cuje se zvuk klika kad je dio
do$ao utocan polozaj. Provjerite je li poklopac pramca (5) uévr§¢en na svom mjestu (vidi sliku 1).

UPOTREBA

1. Osiguraite daje birac brzine (6) u polozaju ISKLJUCENO, a zatim umetnite utikac u izvor napajanja.

2. Okrenite birad brzine (6) na Zeljenu postavku brzine od "0" $to znagi polozaj ISKLJUCENO, dok "6" znadi najbrzu brzinu. Broj brzina vrtnje
motora prikazat ¢e se naLCD zaslonu brzine (8).

3. Prikaz vremena (7) prikazat e vrijeme proteklo od ukljucivanja uredaja do sada
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Toje slucaj, tajmer nije postavljen, tajmer odbrojava vrijeme od pocetka (0:00) do iskljuéenja trenutka.

POSTAVLJANJE TAUJMERA

Da biste postavili tajmer koji broji radno razdoblje od uklju€ivanja do Zeljenog trenutka u vremenu i sliede¢eg automatskog iskljucivanja
uredaja, slijedite korake u nastavku:

+ Pritisnite tipku timera (9), LCD zaslon vremena (7) prikazuje 00:30 - pola minute.

+ Pritisnite nekoliko puta tipku plus (10) da biste povecali vrijeme rada u intervalima od 30 sekundi.

+ Pritisnite nekoliko puta tipku minus (11) da biste smanijili vrijeme rada u intervalima od 30 sekundi.

+ Nakon odabira Zeljenog razdoblja rada, LCD zaslon vremena (7) trepcuce 3 puta kako bi zapamtio va$e postavke. Sliedeéi prikaz vremena
(7) odbrojavat ¢e vrijeme rada do 00:00. Motor ¢e se automatski zaustaviti, LCD zaslon vremena (7) ¢e treptati: 00:00, LCD zaslon brzine (8)
prikazat ¢e nulu brzine.

4 Dabiste postigli trenutnu maksimalnu brzinu motora, drzite bira¢ brzine (6) u polozaju "P" - impuls.

Da biste hranu pomijeSali pomocu prikladnog nastavka, slijedite dolje navedene kratke upute:

Privitak A: pogodan za brzine 1-2. Vrijeme rada: brzinom 1: 30 sekundi, brzinom 2: 5-6 minuta.

Prilog B: pogodan za brzine 1-4. Vrijeme rada: pri 1-2 brzine: 1 minuta i pri brzinama 3-4: 3-4 minute.

Privitak C: pogodan za brzine 5-6. Vrijeme rada: 5-7 minuta. Da biste razmutili bjelanjke, upotrijebite najmanje 3 jaja, a najviSe 15 bjelanjaka.
Upozorenje: Ne stavljajte noz, metalne Zlice, vilicu, lopaticu i sliéno u posudu dok radi.

5. Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu ne smije biti duze od 7 minuta. Minimalno vrijeme odmora od 10 minuta mora se odrzavati
izmedu 2 uzastopna ciklusa. Nakon 2 uzastopna ciklusa pustite jedinicu da se odmori 40 minuta.

6. Kad je mijeSanje zavrSeno, okrenite bira brzine u poloZaj "0", izvucite kabel iz elektri€ne utiCnice.

7. DrZite tipku za nagib (2), vrh mjesalice (1) automatski ¢e se podicii zakljucati u poloZaj nagiba.

8.Ako je potrebno, viSak hrane s nastavka mozete strugati plastiénom lopaticom (D).

9. Izvucite dodatak za mijeSanje s malo sile okretanjem u lijevu stranu, a zatim prema dolje. Bira¢ brzine mora biti u poloZaju "0", a utiénica

mora biti iskljuéena prije izviatenja nastavka za mijeSanje.

Procesor za hranu automatski ¢e se iskljuciti nakon $to motor sa zaklju¢anim rotorom prestane raditi na 15 sekundi. Uredaj ne moze
kontinuirano raditi dulje vrijeme, ako radi vi$e od 2 ciklusa po 7 minuta, pricekajte 40 minuta prije sliede¢eg mijeSanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se ohladi prije ¢iS¢enja.

2. Uklonite pribor prije ¢iS¢enja u vodi teku¢inom za pranje. Ne perite u perilicama posuda.
3. ObriSite vanjske dijelove kuhinjskom krpomili mekom krpom.

4. Ne upotrebljavajte abrazivne materijale za ¢iScenje uredaja.

5.Ne uranjajte bazu u vodu ili druge tekuéine.

TEHNICKIPODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 1300W Maks. Snaga: 2000W

Zdjelaod nehrdajuceg Celika 5 litara

Maksimalno vrijeme rada u 1 ciklusu: 7 minuta

Minimalno vrijeme odmoraizmedu ciklusa: 10 minuta
Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrec¢e bacati u kontejner za
plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati

opasnost za okolis. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas
uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo shattitore € un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che
I bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o che
non conoscono
il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a condizione di essere
consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono giocare con il dispositivo. Le
operazioni di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore
agli 8 anni, sempre sotto la supervisione di un adulto.
6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in condizioni
di alta umidita (bagni, bungalow umidi).
8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi pericolo.
9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o é stato
danneggiato
in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il dispositivo
autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve essere riportato
in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata male pué comportare
gravi pericoli per l'utente.
10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.
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11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le superfici
calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo

di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.

15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.

16. Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la
velocita su OFF

e staccare la spina dalla presa.

17. Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono
stati installati correttamente.

18. Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19. Il dispositivo & stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figure 1e2e 3)

1. Parte superiore del robot da cucina 2. Pulsante diinclinazione 3. Ciotola 5,0 litri

4. Base 5. Coperchiodellavasca 6. Selettore di velocita
7.Display LCD dell'ora 8. Display LCD della velocita 9.Pulsante Timer

10. Pulsante Piu 11. Pulsante Meno

A-Gancio perimpastare B-Frusta C-Frustaperuova D - Spatola

PRIMADIUTILIZZARE ILPROCESSORE ALIMENTARE MULTIFUNZIONE

Prima di assembilare il dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente e che il selettore di velocita (6)
siain posizione "0".

1.Premere il pulsante diinclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si rilascera automaticamente e si blocchera in posizione diinclinazione.
2.Selezionare |'allegato desiderato, che dipende dalla miscela da eseguire:

A-gancio perimpastare la pasta,

B - frullino per mescolare e sbattere uovae burro,

C - frusta per uova per montare e montare albume/panna/cibo liquido.

3.Inserire direttamente 'accessorio desiderato, finché non si blocca nella posizione corretta— vedere le figure 4 € 5.

Nota: assicurarsi che l'accessorio sia completamente inserito nella presa, altrimenti il (risultato della miscelazione potrebbe essere
COMpromesso.

4 Posizionare la ciotola (3) sulla base (4), quindi ruotare la ciotola (3) in senso orario finché non si blocca.

5.Perabbassare la parte superiore del robot da cucina (1), premere il pulsante diinclinazione (2) e spingere con una mano verso il basso la parte
superiore del robot da cucina (1). Si sentira un clic quando la parte ha raggiunto la posizione corretta. Assicurarsi che la copertura dell'arco (5) sia
fissata in posizione (vedere lafigura 1).

UTILIZZANDO
1. Assicurarsi che il selettore di velocita (6) siain posizione OFF, quindi inserire la spina nella fonte di alimentazione.
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2. Ruotare il selettore di velocita (6) sullimpostazione della velocita desiderata da "0 che significa posizione OFF fino a"6" che indicala velocita]
‘piu alta. llnumero della velocita di rotazione del motore verra visualizzato sul display LCD della velocita (8). ‘

E un caso, il imer non & impostato, il imer sta contando il tempo dall'inizio (0:00) al momento di spegnimento. |
IMPOSTAZIONE DEL TIMER |
\Per impostare il timer che conta il periodo di funzionamento dall'accensione al momento desiderato e successivamente spegnere|

3. Il display del tempo (7) mostrera il tempo trascorso dall'accensione del dispositivo fino ad ora

automaticamente il dispositivo, seguire i passaggi seguenti:

*Premere il pulsante del timer (9), il display LCD dell'ora (7) mostra 00:30 — mezzo minuto.
‘-Premere ripetutamente il pulsante pit (10) per aumentare il tempo di funzionamento ad intervalli di 30 secondi. |
kPremere ripetutamente il pulsante meno (11) per ridurre il tempo di funzionamento ad intervalli di 30 secondi. |
‘-Dopo aver selezionato il periodo di funzionamento desiderato, il display LCD dell'ora (7) lampeggera 3 volte per ricordare I‘impostazione.‘
Successivamente il display del tempo (7) contera alla rovescia il tempo di funzionamento fino a 00:00. Il motore si fermera automaticamente, il

display LCD del tempo (7) lampeggera: 00:00, il display LCD della velocita (8) mostrera la velocita zero.

L1.Per raggiungere la velocita massima istantanea del motore tenere il selettore di velocita (6) in posizione “P”—impulso. ‘
PPer mescolare il cibo con un allegato adatto, seguire le breviistruzioni di seguito: |
rAIIegatoA: adatto per velocita 1-2. Tempo difunzionamento: a velocita 1: 30 secondi, a velocita 2: 5-6 minuti. ‘
Allegato B: adatto per velocita 1-4. Tempo di funzionamento: a 1-2 velocita: 1 minuto e a velocita 3-4: 3-4 minuti.

Allegato C: adatto per velocita 5-6. Tempo di funzionamento: 5-7 minuti. Per montare gli albumi, utilizzare un minimo di 3 uova e un massimo di‘
15 albumi. \
Avvertenza: non mettere coltello, cucchiai di metallo, forchetta, spatola e cosi via nella ciotola quando & in funzione. |

‘5. Il tempo massimo di funzionamento in un ciclo non deve superare i 7 minuti. Il tempo minimo di riposo di 10 minuti deve essere mantenuto tra 2‘

7 Tenere premuto il pulsante di inclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si sollevera automaticamente e si blocchera in posizione di

cicli consecutivi. Dopo 2 cicli consecutivi lasciare riposare ['unita per 40 minuti.
6. Altermine della miscelazione, ruotare il selettore di velocita in posizione "0", scollegare il cavo dalla presa di corrente.

inclinazione. |
8.Se necessario, & possibile raschiare il cibo in eccesso da un accessorio con una spatola di plastica (D).
9.Estrarre I'accessorio di miscelazione con un po' di forza ruotando verso sinistra e poi verso il basso. Il selettore di velocita deve essere in
‘posizione "0" e la presa di corrente deve essere scollegata prima di estrarre I'accessorio di miscelazione.

‘II robot da cucina si spegnera automaticamente dopo che il motore a rotore bloccato smette di funzionare per 15 secondi. Il dispositivo non pu()‘

PULIZIAE MANUTENZIONE ‘

11.Scollegare il dispositivo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo. |

‘funzionare continuamente per molto tempo, se funziona piu di 2 cicli di 7 minuti, attendere 40 minuti prima della prossima miscelazione.

‘2.Rimuovere gliaccessori prima di pulirliin acqua con detersivo per piatti. Non lavare in lavastoviglie. ‘
3.Pulire le parti esterne con un panno da cucina o un panno morbido.

4. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il dispositivo.

‘S.Non immergere labase in acqua o altriliquidi. |
| |
‘DATI TECNICI |
Alimentazione: 220-240V ~50Hz Potenza: 1300 W Potenza massima: 2000 W
Ciotolain acciaio inox 5 litri
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Tempo massimo difunzionamentoin 1 ciclo: 7 minuti Tempo minimo diriposo trail ciclo: 10 minuti

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

MaKe[OHCKU

OonuwT BE3BEAHOCHW YCITIOBU
BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKLWW 3A YITOTPEBA
BE MOJIMME MPOYUTAJTE IO YNATCTBOTO BHUMATEJIHO N 3A4YBAJTE 'O 3A BO
VOHWHA
1. MNpen Aa noYHeTE CO KOpPUCTEHE Ha ypedoT MpouYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
cnegere rm UHCTPYKUUUTE coapaHu BO Hero. [pon3BoaUTENOT He € OArOBOPEH 3a LwTeTata
npegussukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CMPOTMBHO Of Herosata HameHa unu npu
HEeCO0ABETHO PaKyBak-E.
2. YpenoT e HaMeHeT UCKNY4YMBO 3a foMallHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyru Leni Kou
He Ce BO COrnacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. MoBp3eTe ro ypedoT camo co 3a3eMjeH wrekep of 220-240V ~50/60Hz. Co uen ga ce
3ronemu 6e36egHOCTa NPY KOPUCTEHETO, HE BKITy4YBajTe UCTOBPEMEHO NOBEKE ENEKTPUYHM
YPEAM Ha eJHO CTPYjHO KOSO.
4. bugeTe 0cobeHO BHUMATENHW Kora ro Kopuctute ypepoT Bo 6nu3nHa Ha pgeua. He
[03BONYBajTE Aela Aa Cu urpaart co ypenoT. He [o3BosyBajTe ypeaoT Aa ro kopuctar gela
UK nyre KOW He Ce 3an03HaeHu Co Hero.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua kou uvaat
HaBpLLEHO HajMasKy 8 rofuHu, Kako v fiua co HamaneHn U3NYKN, CEH30PHU UMM MEHTasHW
cnocobHocTM unu nuua 6e3 UCKYCTBO MM NO3HaBakE Ha ypeaoT, Camo MOA YCrioB Kora Ha
BakBWTe nuua um e o0be3bedeH COOABETEH HaA30p Of NUUE Koe oAroBapa 3a HWBHaTa
Be3beHOCT Unn Kora UM Ce AaAeHu yNaTCTBa Kako Aa ro KopucTat ypeaoT Ha 6e3beseH HaumH
W NpUTOA Ce CBECHM 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHW CO KOPUCTEHETO Ha YPEAOT KOj rapaHTupa feka
v pasbupaat NpuapyxXHUTE OnacHoCTU. YpeaoT He cMee fa Guae KOPUCTEH Kako Urpadka of
CTpaHa Ha Aeua. [lela He cmeaT Aa BpLuaT paboTh NOBP3aHM CO YACTEHE UM OPXYBak-E Ha
YPEQOT, OCBEH aKO He Ce NOCTapy 04 8 roavHM 1 Ce HaarneayBaHu.
6. Mo ynoTpeba cekorall UCKy4yBajTe ro ypeaoT BNEYEjKM 3a NPUKITYYOKOT 1 CO ApyraTa paka
npuapxysajku ro wrekepot. HE ucknydyBajTe ro ypedoT CO Breyewe Ha kabenoT 3a
HanojyBatbe.
7. HemojTe fa ru notonysaTe kabenoT, NPMKNYYOKOT W LeNWOT ypesd BO Boga wiu apyra
TEYHOCT. He u13noxyBajTe ro ypegoT Ha aTMOCqepcki BnnjaHuja (OX4, COHLE, UTH.) U He
ynotpebyBajTe ro BO yCMOBM Ha BUCOKA BMAXHOCT (6atby, BNIaXHM KaMn-KyKu).
8. MoBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKO Kabenot 3a
HanojyBat€e e olTeTeH, Tpeba fa ce 3amMeHu BO CreuujanuanpaH cepsuc 3a aa ce usberHe
OMacHoCT.
9. He kopucTeTe ro ypedoT AOKOMKY € OLUTeTeH kabenoT 3a HanojyBake U JOKOMKY ypeaoT
Bun nagHaT UnW OLUTETEH Ha Koj BK1o Apyr HauWH UK ako He paboTu NpaBuHo. HemojTe camu
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Aa ro nonpaeate ypenot, buaejku Toa MOXe fga npeaussuka cTpyeH ygap. OwTeTeHunot
anapat ofHeceTe o BO COOJBETEH CepBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Camo
OBNaCTEHW CEPBUCHM LiEHTPU MOXaT Aa r1 BpLiaT nornpaskuTe. HenpaBuiHO u3BpLUeHaTa
nonpaeka MOXe [a Npeau3BuKa Cepro3Ha 0nacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. Ypepnot Tpeba aa ro noctaBuTe Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHA, NOAaneKy of rpejHu Tena,
KaKO LLTO C€: ENEKTPUYEH LLINOPET, MIVHCKY Ypeamn v Ch.

11. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 611m3nHa Ha 3ananvev Matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBae He Tpeba aa BucK nog paboT Ha MacaTa unu Aa ce gonupa Ha
TOMW NOBPLLMHMW.

13. He ocTaBajte ro ype[oT unm agantepoT 3a HanojyBate BO LTekep 63 Haasop.

14. 3a pa ce 0be3bean AOMOMHMTENHA 3alTUTa, MPENOPaYnMBO € Aa Ce WHCTanupa BO
eNeKTPUYHOTO KOMo, ypen 3a peauayanHa ctpyja (RCD) co HOMMHanHa audepeHumjanHa
CcTpyja.

15. He noTonyBajte ro ypeaoT BO BOAA WM BO Apyra TEYHOCT. He MujTe ro BO MaluHa 3a
MWeHe CafoBy.

16.Mpeq uncTere 1 MeHyBake Ha AOMOMHMTENHA ONpeMa, MOCTaBeTe ja KOHTporaTta Ha
BpaunHaTa Ha OFF nucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBak-e 0 eNeKTpuyHaTa Mpexa.

17.Mpeg ynoTpeba, npoBepeTe Aanu ce NpaBuiHO MHCTaNMPaHW CUTe AeN0BU U JOLATOLM.
18.Kora meLuaTe Tonnm npou3soau, BHUMaBajTe a He Ce U3ropure.

19.Ypenot e au3ajHupaH 3a NOAroTOBKA Ha Manu mopuwv of npexpaHOeHW nponsBoam.
YpepnoT He Tpeba Aa ce KopucTy 3a MHaycTpucka obpaboTka Ha xpaHa.

OMMCHAYPELOT (cnukn 1n2m3)

1. BpB Ha npoLiecop 3a xpaHa 2. Konye 3a HakroH 3.Kywka 5,0 nutpu

4. OcHoBa 5.Kanak 3a 6oynu 6. M3bupay Ha 6panHa
7.LCD-aucnnej 3a Bpeme 8.LCD-gucnnej3a bpanHa 9. Konye 3a Tajmep

10. Konye nnyc 11. Konye MuHyc

A-KykasaTecto B-MewayHakotek  C-Pa3svaxsaHe 3ajajua D-Wnatyna

MPEL KOPUCTEE HATTPOLIECOP HA XPAHA 3A MYNTTU®YHKLIMJA

Mpea fa ro cknonuTe ypeaoT, NpoBepeTe fany kabenoT 3a HanojyBarbe e UCKNyYeH 07 LUTekepoT v Aeka u3bupayoT Ha OpauHa (6) e Bo
nosuymja,0“.

1. MpuTUCHETE ro KOMYETO 3a HaBanyBatse (2), FOpHUOT Aen of MUKCepoT (1) aBTomaTck ke ce ocnoboay u ke ce 3aknyum Bo nonoxbara Ha
HaBanyBat-e.

2. 3beperte ro cakaHuoT A0AATOK, LUTO 3aBI1CY 0 CMecaTa LWTo Tpeba Aa ce U3BpLUM:

A-Kyka 3a Mecerbe TeCTo,

b - meLwarbe koTek 3a MeLLatbe v Tenakbe jajua v nytep,

LI - pasmaxsaHe 3a jajuja 3a Tenarwe 1 neHerse Ha 6enka oA jajue / kpem/ TeyHa xpana.

3. BMeTHeTe ro cakaH1oT J0faToK AMPEKTHO, J0feka He Ce 3aKNyyy Bo NpaBuiHa nonox6ba - BuaeTe rmcnvkute 4u 5.

Benetuka: OcurypeTe ce Agka JO[ATOKOT € LIENOCHO BMETHAT BO MPUKIYHOKOT, BO CMIPOTMBHO MOXE /a BNWjae Ha pe3ynTaToT Of MeLuate.

4.TlocTaseTe ro cagoT (3) Ha ocHoBaTa (4), a noToa 3aBpTeTE ro CaAoT (3) BO HACOKA Ha CTPENKIUTE HA YACOBHUKOT J0OEKA HE CE 3aKITyyu.
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5. 3a 4aro CyLUTATE FOPHUOT e Of NPOLIECOPOT 3a XpaHa (1), IPUTIUCHETE ro KOMYeTO 3a HaBasyBakbe (2) M MPUTUCHETE I CO eAHAaTa paka Ha
TOPHWOT fieNn Of MPOLEcopoT 3a xpaHa (1) Hagony. 3BYK Ha Knukarbe ke ce CryluHe Kora [enoT ke ja [OCTUTHe npasunHaTa nosuumja.

MpoBepeTe Aany kanakoT Ha nakoT (5) e hmkcypaH Ha MecTo (BuaeTe crvka 1).

KOPUCTEE

1. YBepeTe ce feka u3bnpayot Ha 6panHa (6) e Bo nosuumja OFF, a noToa BMETHETE ro MPUKIy4OKOT BO M3BOPOT Ha HamnojyBatbe.

2. CsprerTe ro u3bupayot Ha 6panHa (6) 4o BalLaTa nocakyBaHa nocTaska 3a 6pauHa og 0 LwTo 3Haun nosuymja UCKITYYEH poneka ,6° 3Haum
Hajbp3a 6panHa. bpojoT Ha GpanHa Ha BpTete Ha MOTOPOT Ke 6uae npukaxaH Ha LCD-ekpaHoT 3a 6pauHa (8).

3. Mpuka3soT Ha BpeMeTo (7) ke ro nokaxe BPEMETO MOMUHATO Off MOMEHTOT KOra Ype/joT € BKITy4eH

Toa e cnyuyaj, TajMepoT He e NOCTaBeH, TajMepoT cMeTa Bpeme o noyeTok (0:00) 3a 4a Ce UCKITy4M MOMEHTOT.

TUMEP

3a [ja ro noctaBuTe TajMepoT LWTO ro 6pon neprogoT Ha paboTa oA BKIy4YEHO BO MOCaKyBaHWOT MOMEHT BO BPEMETO U CIEAHOTO aBTOMATCKu
[ ro UCKNy4uTe CMUCTIETE, CRIeAeTe M NOAOMY YeKopuTe:

+ MpuTncHeTe ro kon4eTo 3a Tajmep (9), Ha LCD-ekpaHoT 3a Bpeme (7) ce npukaxysa 00:30 - nonoBrHa MUHyTa.

« MpuTuckajTe nocTojaHo Ha konyeTo nnyc (10) 3a fa ro aronemuTe BpeMeTo Ha paboTa Bo uHTEpBanu o 30 cekyHau.

+ MpuTuCKajTe NOCTOjaHO Ha kon4yeTo MUHYC (11) 3a fa ro HamanuTe BpemeTo Ha paboTa Bo MHTepsany of 30 cekyHaM.

+ OTKako ke ro n3bepeTe nocakyBaHUOT nepuog Ha pabota, LCD-ekpaHOT 3a Bpeme (7) Tpenka 3 naTu 3a a ce cekapaTe Ha BallaTta NocTaBka.
CriepHvoT npuka3 Ha BpeMmeTo (7) ke ro oabpojysa BpemeTo Ha pabota fo 00:00 wyacot. MoTopoT ke ce 3anpe aBTomaTtckm, ke Tpenka LCD-
pucnnejot 3a Bpeme (7): 00:00 yacoT, LCD-ekpaHoT 3a 6panHa (8) ke nokaxe Hyna 6pauHa.

4.3a pa ja jocTUrHETE MOMEHTanNHaTa MakcumanHa 6p3iHa Ha MoTopoT, ApXeTe ro u3bupadyoT Ha bpanHa (6) Ha nyncoT Bo noauuuja ,P*.

3a fja jamameluaTe xpaHaTa co COOIBETEH NPUNOT, CIEeTe ' KpaTK1Te ynaTcTBa:

[opatok A: norogeH 3a 6panHa 1-2. Bpeme Ha paborta: co 6panHa 1: 30 cekyHaw, co 6p3uHa 2: 5-6 MuHyTH.

Mpunor b: noroaeH 3a 6panHa 1-4. Bpeme Ha pabota: co 1-2 6p3uHu: 1 MuHyTa 1 co 6panHn 3-4: 3-4 MuHyTY.

Mpunor L|: norogeH 3a 6p3uHa 5-6. Bpeme Ha pabota: 5-7 MuHyTW. 3a Aa kamwukyBaTe 6enku, kopuctete MuHUMYM 3 jajua, a HajMHory 15
Benku.

lMpenynpepnyBarse: He cTaBajTe HOX, METaNHN NaXuL, BUMYLLKA, LUNATYNa v Taka HaTamy BO cafoT kora paboTu.

5. MakcumanHoTo Bpeme Ha paboTa Bo efieH Lmknyc He Tpeba a HaiMuHyBa 7 MUHYTU. MUHUManHoTo BpeMe 3a ogmop o4 10 MuHYT Mopa Aa
ce 0OApXyBa NoMery 2 nocneaoBaTenHm Lyknycu. Mo 2 nocnesoBaTenHn LMKIycu, ocTaBeTe ja eauHuLaTa fa ogMopy 40 MUHYTH.

6.Kora ke 3aBpLUM MeLLaETO, CBPTETE 0 M36MpaydoT Ha 6panHa Bo noavumja 0%, u3eageTe ro kabenot of LUTeKepoT.

7. [pxeTe ro KOMYETO 3a HaBarnyBare (2), TOPHUOT Aen Of MUKCepoT (1) aBTOMATCKM Ke ce MoaurHe W 3aknyyyBa BO nmomnoxbata Ha
HaBanyBatb-e.

8. [lokonky e notpe6HO, MOXeTe Aa ro uarpebate BILLOKOT XpaHa 0 A0AATOK CO NnacTuyHa wnatyna (A).

9. N3BneyeTe ro 4OOATOKOT 3a MeLLakE CO Marky cura CBpTYBajku Ce KOH NieBaTta CTpaHa M notoa Hagony. /13bupayot Ha 6p3uHa mopa aa

6upe Bo 0" noauuuja v LUTeKepoT MOpa Aa ce U3BaAM Of CTpYja Npes Aa Ce U3Breye J0LATOKOT 3a MeLliatbe.

MpoLiecopoT 3a xpaHa aBTOMATCKM Ke Ce MCKMY4W 0TKako MOTOPOT CO 3aKry4eH poTop npectaHa Aa pabotn 15 cexyHau. YpenoT He Moxe
nocTojaHo fia paboTy OMro BpeMe, ako paboTi noBeke 0f 2 LMKYCY Ha 7 MUHYTY, NodekajTe 40 MUHYTV Npes CNeAHOTO MeLuatse.

YNCTEE M OPYBAE
1. WcknyyeTe ro ypeioT 0/ CTpyja M 0CTaBeTe ro a Ce U3nazv npef a ro ucuncTure.
2. OTCTpaHeTe rv fofaToLuTe Npej Aa i MCYUCTUTE BO BOAA CO TEYHOCT 3a Nepetbe. He MujTe Bo MalLiHY 3a Mietbe cafjosit.

3. M3BpuwueTe v HafiBOPELLHUTE [LeN0BM CO KyjHCKa Kpria U Meka kpna.
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4. He kopucTeTe abpasiBHI MaTepujani 3a Y1CTeHbE Ha ypenoT.
5. He janoTonyBajte ocHoBaTa BO BOAA UIK APYTU TEYHOCTU.

TEXHWYKM NOAATOLIM
Hanojysarse: 220-240V ~ 50Hz MokxocT: 1300W MakcmanHa mokHocT: 2000W
Cayp of He'procyBaYkv YenuKk 5 nuTpu MakcumanHo Bpeme Ha paboTa Bo 1 LyKnyC: 7 MUHYTY

MuHumanHo Bpeme 3a oAMop nomery LuknycoT: 10 MuHyTH

Ce rpuxime 3a NpUpofHaTa cpeamHa. KapToHCkuTe nakoBKi MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peumKivparse. MonueTuneHosuTe
kecv (PE) pa ce tg)naT BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. /ickopucTeHnoT ypen Tpeba fa ce Npeaafe Bo COOABETHUOT CKNaANpaYkm
nyHKT, Graejikv HebeabegHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT ia 6uaaT 3arpo3yBatbe 3a cpeanHara.

NeKTPUIHIOT ypen Tpeba Aa ce Npeaase Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM Herosa NOBTOPHa ynoTpe6a v MCKOpUCTYBatbE.
[Tlokonky Bo ypenoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce n3Bapat 1 noceGHo Aa ce npefanaT BO CKNAAMPaYKUOT NYHKT.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor
hetwerd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten op
hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen het apparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
onder toezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en

gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).
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8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd
is moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan
ernstig gevaar veroorzaken voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, efc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete opperviakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is
op het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat
niet in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te
vermijden.

19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te
bereiden. Het apparaat is niet bedoeld voor industri€le voedselverwerking.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (figuren 1 en 2 en 3)

1. Bovenkant keukenmachine 2. Kantelknop 3.. Kom 5,0 liter

4. Basis 5.Beelddeksel 6. Snelheidsschakelaar
7. LCD-tijdweergave 8. LCD-snelheidsweergave 9. Timerknop:

10. Plus-knop 11. Min-knop

A - Kneedhaak B — Mengklopper C - Eierklopper D - Spatel

VOORDAT U DE MULTIFUNCTIONELE VOEDSELVERWERKER GEBRUIKT
Voordat u het apparaat monteert, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer uit het stopcontact is gehaald en dat de snelheidsschakelaar
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(6) op de "0"-stand staat.

1.Druk op de kantelknop (2), de bovenkant van de mixer (1) wordt automatisch vrijgegeven en vergrendeld in de kantelpositie.
2.Selecteer het gewenste opzetstuk, afhankelijk van het uit te voeren mengsel:

A - haak voor het kneden van het deeg,

B - mengklopper voor het mengen en kloppen van eieren en boter,

C - eierklopper voor het kloppen en opschuimen van eiwit / room / vloeibaar voedsel.

3.Plaats het gewenste hulpstuk direct, totdat het in de juiste positie vastklikt — zie afbeeldingen 4 en 5.

Let op: Zorg ervoor dat het opzetstuk volledig in het stopcontact is gestoken, anders kan uw mengresultaat worden beinvioed.

4 Plaats de kom (3) op de basis (4) en draai de kom (3) met de klok mee totdat deze vastklikt.

5.0m de bovenkant van de keukenmachine (1) omlaag te brengen, drukt u op de kantelknop (2) en duwt u met één hand de bovenkant van
de keukenmachine (1) naar beneden. U hoort een klikgeluid wanneer het onderdeel de juiste positie heeft bereikt. Zorg ervoor dat de
boogafdekking (5) op zijn plaats zit (zie figuur 1).

GEBRUIK MAKEND VAN

1. Zorg ervoor dat de snelheidsschakelaar (6) in de UIT-stand staat en steek vervolgens de stekker in de stroombron.

2. Draai de snelheidskeuzeschakelaar (6) naar de gewenste snelheidsinstelling van "0", dat betekent UIT, tot "6" de hoogste snelheid
betekent. Het nummer van de motorrotatiesnelheid wordt weergegeven op het LCD-snelheidsdisplay (8).

3. De tijdweergave (7) toont de verstreken tijd sinds het apparaat tot nu toe werd ingeschakeld

Het is een geval, de timer is niet ingesteld, de timer telt de tijd op vanaf het begin (0:00) tot het uitschakelmoment.

TIMER INSTELLEN

Om de timer in te stellen die de werkingsperiode telt van het inschakelen tot het gewenste moment en vervolgens het apparaat automatisch
uitschakelen, volgt u onderstaande stappen:

+Druk op de timerknop (9), het LCD-tijddisplay (7) toont 00:30 — halve minuut.

+Druk herhaaldelijk op de plus-toets (10) om de gebruiksduur met tussenpozen van 30 seconden te vergroten.

+Druk herhaaldelijk op de min-toets (11) om de bedrijfstijd met tussenpozen van 30 seconden te verkorten.

*Na het selecteren van de gewenste gebruiksduur zal de LCD-tiidweergave (7) 3 keer knipperen om uw instelling te onthouden. Vervolgens
zal de tijdweergave (7) de bedrijfstijd aftellen tot 00:00. De motor wordt automatisch gestopt, de LCD-tijdweergave (7) knippert: 00:00, de
LCD-snelheidsweergave (8) toont snelheid nul.

4.0m het momentane maximale motortoerental te bereiken, houdt u de snelheidskeuzeschakelaar (6) in de stand “P” — puls.

Volg onderstaande korte instructie om het voedsel te mengen door middel van een geschikt hulpstuk:

Bijlage A: geschikt voor snelheden 1-2. Werktijd: op snelheid 1: 30 seconden, op snelheid 2: 5-6 minuten.

Bijlage B: geschikt voor snelheden 1-4. Werktijd: bij 1-2 snelheden: 1 minuut en bij snelheden 3-4: 3-4 minuten.

Bijlage C: geschikt voor snelheden 5-6. Werktijd: 5-7 minuten. Gebruik voor het opkloppen van de eiwitten minimaal 3 eieren en maximaal
15 eiwitten.

Waarschuwing: Plaats geen mes, metalen lepels, vork, spatel enzovoort in de kom wanneer deze in werking is.

5.De maximale bedrijfstijd in één cyclus mag niet langer zijn dan 7 minuten. Tussen 2 opeenvolgende cycli moet een minimale rusttijd van
10 minuten worden aangehouden. Laat het apparaat na 2 opeenvolgende cycli 40 minuten rusten.

6.Als het mixen is voltooid, draait u de snelheidskeuzeknop naar de "0"-stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.

7.Houd de kantelknop (2) ingedrukt, de bovenkant van de mixer (1) gaat automatisch omhoog en vergrendelt in de kantelpositie.

8. Indien nodig kunt u het overtollige voedsel van een opzetstuk schrapen met een plastic spatel (D).

9.Trek het menghulpstuk met een beetje kracht naar buiten door naar links en vervolgens naar beneden te draaien. De
snelheidsschakelaar moet in de “0”-stand staan (len de stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het menghulpstuk wordt

verwijderd. 50
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De keukenmachine schakelt automatisch uit nadat de motor met vergrendelde rotor 15 seconden niet meer werkt. Het apparaat kan niet

lang continu werken. Als u meer dan 2 cycli van 7 minuten werkt, wacht dan 40 minuten voordat u de volgende menging uitvoert.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voordat u het schoonmaakt.
2.Verwijder de accessoires voordat u ze schoonmaakt in water met afwasmiddel. Niet wassen in vaatwassers.
3. Veeg de externe delen af IImet een keukenhanddoek of een zachte doek.

4. Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5. Dompel de basis niet onder in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE DATA
Voeding: 220-240V ~50Hz Vermogen: 1300W Maximaal vermogen: 2000W
RVS kom 5 liter Maximale bedrijfstijd in 1 cyclus: 7 minuten Min rusttijd tussen cyclus: 10 minuten

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
R batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
|

PYCCKUW
OBLWE YCNOBUA BE3OMACHOCTH
BAXHbIE UHCTPYKLINW, KACAIOLUNECH BE3OMACHOCTW MNP SKCTNYATALNN
BHUMATEJIbHO MNMPOYNTAUTE 1 COXPAHUTE HA BYOYLLEE

1. MNepep Havanom akcnnyaTauun yCTPoUCTBa NpoYUTanTe PyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaLuun
W OEUCTBYMTE COrMacHO CcofepXalumcs B HEM yka3aHusM. [1pou3BoauTeNb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuepd, NPUYMHEHHBIN B CBA3M C UCMONb30BAHWMEM YCTPOCTBA HE MO
Ha3HaYeHMIO UMK C ero HeHaaNexaLym 06CnyX1BaHNEM.
2. YCTPOUCTBO CIYXMT UCKIIOYUTENBHO AN NPUMEHEHWS B JOMALUHUX YCroBusix. Herb3s
NCMOb30BaTh €0 B UHbIX LIENsX, HE COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HAYEHNIO.
3. YCTPOWCTBO HY)XHO NOAKIIOYATb TOMBKO K PO3ETKE C 3a3emnenunem, 220-240B ~50/600wu.
[ns noBbilweHns 6e30MacHOCTM 3KCMnyaTauun B OOHY JMEKTPUYECKYID LEMb He cregyeT
OIHOBPEMEHHO BKITH0YaTb H0MbLLIOE KONMYECTBO SNEKTPUYECKNX MPUOOPOB.
4. HyxHo cobniogatb 0COOYH) OCTOPOXHOCTb MPW MOMb30BaHWUKM YCTPOACTBOM, €CIU
nobnmn3ocTn HaxogsTca AeTu. He nossonsnte AeTaM urpatb YCTPOMCTBOM, a TaKke He
paspeluaiiTe nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM Kak AETAM, Tak W NuuaM, He YMEWLMM C HUAM
obpawiarbes.
5. NMPEOYNPEXAEHWE: [JlaHHoe 060pynoBaHmne MOXeT 3KCnnyaTupoBaThCs AETbMM CTapLUe
8 net, nuuamu C OrpaHNYEHHbIMA PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMWA UMM MCUXMYECKAMM
BO3MOXHOCTSMM, MNW XE NMLaMK, He UMEKLLMMK OnbiTa 0bpaLleHnsi C YCTPONCTBOM W
HEe3HaKOMbIMW C HUM, €CIn 3TO NPOUCXOAMUT NOA NPUCMOTPOM JULA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UK ECNW UM Pa3bsCHEHbI NpaBuia 6e30nacHoit AKCNyaTaLmm YCTPOMCTBA, U
OHM MOHWMAKT PUCKW, CBSA3aHHbIE C €ro MCnonb3oBaHMeM. [eTaM Henb3s urpathb
YCTPOMCTBOM. YUCTKY 1 YXOf 32 YCTPONCTBOM HE JOIHKHbI BbIMOMHATL AETU — TONBKO €CIIN UM
BonblLue 8 NeT, M 3TV AeNCTBMSA BbINOMHSAOTCS MM MO NPUCMOTPOM.
6. lMocne OKOHYaHWS SKChfyaTauun BCerga BblHAMaWTE BWUSIKY M3 PO3ETKM MUTaHWS,
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npuaepknBas po3eTky pykoi. HE TaHuTe 3a kabenb nuTaHus.

7. Henb3s norpyxatb kabernb, BUMKY Unu BCE YCTPOCTBO B BOAY WK APYrYI0 XWUAKOCTb. He
nofsepranTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHbIX ABMEHUI (DOXAS, CONHUA U T.M.), U HE
9KCNyaTupynTe €ero B YCMOBUSX MOBbILIEHHOW BIAXHOCTW (BaHHble KOMHATbl, Cbipble
KEMMUHIOBbIE JOMUKM).

8. lepuognyeckn npoBepsmnTe cocTosHMe kabens nuTaHus. Ecnn kabenb nuTtaHus
NOBPEXAEH, €ro HeoOX0AMMO 3aMEHUTb MPX NOMOLLW Cneyuaniu3npoBaHHOMO PEMOHTHOTO
npeanpuaTus, YTobbl M36exaTb ONacHOCTM!.

9. He ncnonbayiTe yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHLIM Kabenem NUTaHus, Unn ecnim OHO nagano
nmbo ObiNo NOBPEXAEHO KakMM-NMOO WHbIM Crnocobom, WnKM ecnu OHO paboTaeT
HenpasuIbHO. He pemMOHTMpYWTe YCTPOMCTBO CaMOCTOATESbHO, TaK Kak 9TO rpo3uT
nopaxeHeM 3M1EKTPOTOKOM. HencrnpaBHoe YyCTPOMCTBO HYXKHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMN
CEPBUCHbIN MYHKT 41 NPOBEPKM UMW peMOHTA. J1t0601 PEMOHT LOSTKEH BbIMOMHATHCS TOMBKO
aBTOPU30BAHHBIMY CEPBUCHBIMI MPEANPUATUAMM. HenpaBUIbHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT
MOXeT NPUBECTM K CePbE3HbLIM ONACHOCTAM NS NOMNb30BaTENS.

10. HeobxoauMo CTaBUTb YCTPOWCTBO Ha CTabWMbHYID POBHYIO MOBEPXHOCTb, BAANW OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKWX KaK 3r1eKTPOoneYyb, ra3oBble ropeski U T.M.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BONN3N NErKOBOCTIaMEHSOLLMXCA MaTEPUAroB.

12. Kabenb nuTaHns He JOMKEH CBUCATb C Kpasi CTOSIa UK KacaTbCsl FopsivmX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsaTh 6e3 npucMoTpa BKITHOYEHHOE B CETb YCTPONCTBO MW BROK NUTaHKS.
14, [Ina obecneyeHns [ONOMHUTENbHOW 3alWUTbl PEKOMEHZYeTCs YCTaHOBWUTb B
9NeKTPUYEeCKON Lenu YCTPOMUCTBO 3awuTHOro oTkndeHns (¥Y30) ¢ HOMUHambHbIM
o hepeHLmanbHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTpOMCTBO B BOAY UK B APYTYH XUAKOCTb. He MoliTe B NOCYJOMOVIKE.
16.MMNepen Y1CTKOM M 3aMEHON HacaoK YCTaHOBMTE NEPEKIToYaTeNb CKOPOCTEN B MOMOXEHME
OFF v BbIHbTE Kabenb NUTaHMs U3 CETEBON PO3ETKM.

17.Mepen 3anyckoM yCTPONCTBA NPOBEPLTE, BCE SN YACTW U KOMMIEKTYIOLME NPaBUITbHO
YCTaHOBIEHBI.

18.Mpn cMeLLmBaHUM ropsunx NpoaykToB cobrogainte 0cobyto OCTOPOXHOCTb, YTOOLI HE
obxeuybcs.

19.YcTponcTBo npegHasHadeHo ans 06paboTki HeGONbLUMX NOPLMA NULLEBLIX MPOAYKTOB.
YCTPONCTBO HE CIYXWT AN NPOMbILLNEHHOM NepepaboTK1 NPOAYKTOB NUTAHMS.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA (pucyHkn 1121 3)

1. Bepx kyxoHHoro kombaitHa 2. KHOMKa HaknoHa 3.Yawa 5,0 nutpos

4. OcHoBaHvie 5. Kpblwka vaum 6. MepekntoyaTerns CKOPOCTH
7.LCD-gucnneit BpemeHm 8.LCD-gucnneit ckopocTut 9. KHonka Taiimepa

10. KHonka "Mntoc” 11. KHonka "MuHyc”

A-Kptokans tecta B - BabuBatens C-BeHunk gns sy, D-Ionatka

NEPEMCNONb3OBAHMEM MHOIO®YHKLINOHAJIBHOI O MALLEBOT O NMPOLIECCOPA

Meper cbopkoit ycTpolicTBa ybeamTech, YTO WHYP NMUTaHUS OTKIHOYEH OT PO3ETKM, a NepekIoyaTeslb CKOPOCTY (6) HAXOAUTCS B NOMOXEHUN
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«0».

1. HaxxmuTe kHomKy HaknoHa (2), Bepx Mukcepa (1) aBTomaTu4ecky 0cBOBOANTCS M 3adpMKCUpyeTCs B HAKMOHHOM NOMOXEHMM.

2.BbibepuTe xenaemyto Hacagky, KoTopast 3aBUCHT OT BbINOMHSAEMOI CMECH:

A- KpIOYOK Ansl 3aMeca TecTa,

B - Mukcep ans B3buBaHus auL v Macna,

C - BeHuMK N5 B36MBaHWS M B36MBAHWS SMYHOTO Berka / CrIMBOK / KUAKUX NPOAYKTOB.

3. BcraBbTe HyxHyl0 HacafKy HanpsMyto, Noka OHa He 3athMKCMpPYETCs B MPaBUIbHOM NOSOXEHUM - CM. PucyHkn 4 n 5.

Mpumeyanue. Ybeautech, 4TO Hacagka MOMHOCTLKO BCTaBneHa (B po3eTky, B MPOTUBHOM Cryyae 3TO MOXET MOBMMSATb Ha pesynbTat
nepemeLUnBaHus.

4.YcTaHoBWTE EMKOCTb (3) Ha OCHOBaHWe (4), 3aTeM MOBEPHNTE EMKOCTB (3) M0 4aCOBOII CTPENKe A0 UKCaLMM.

5. YtobbI onycTuTb Bepx KyxoHHOro kombaiiHa (1), HaxmuTe KHOMKY HakroHa (2) U O[HOW PYKOW HaXMWTE Ha BEPXHIOI0 YacTb KyXOHHOTO
kombaiHa (1) BHU3. Koraa fetanb 4OCTUIHET NPaBuMIbHOMO NOMOXeHNs, ByAeT CbILLeH 3BYK Lenyka. Y6eauTech, YTO KpblILLKa HOCOBOM YacTy

(5) 3adpmkcupoBaHa Ha mecte (cM. PucyHok 1).

CWCMNOJIb30BAHNEM

1. YBeanTech, 4To nepekntoyatenb ckopocty (6) Haxoautces B nonoxerun BbIKJT, 3aTem BCTaBbTe BUMKY B UICTOYHUK UTAHNS.

2. MNoBepHnTe nepeknioyaTenb CkOpocTU (6) Ha kenmaemyk HacTpoiiky ckopocTi oT «0», 4yTo o3HayaeT nonoxeHwe BbIKM., Jo «B»,
0003HavatoLLero MakcuMarbHyto ckopocTb. Yncno o6opoToB aeuratens byaet otobpaxarbces Ha XKK-gucnnee ckopocTy (8).

3. ucnneit BpemeHm (7) nokaxeT Bpems, NpoLLeLLee C MOMEHTa BKIIOYEHUS YCTPOMCTBA 40 HACTOSILLIErO MOMEHTA.

310 Cnyyan, Taumep He HACTPOEH, Tailmep oTcUUTLIBaET Bpems oT ctapTa (0:00) 40 MOMEHTa BbIKIIO4EeHUs.

YCTAHOBKA TAVIMEPA

Y06kl HACTPOTB TaMep, KOTOPbIN OTCUMTBLIBAET NEPUOA PabOTbI OT BKIIOYEHNS 40 eNaemMoro MOMeHTa BPEMEHH 1 3aTeM aBTOMaTU4ECK
BbIKIIOYaET YCTPONCTBO, BbINONHUTE CredyioLve [eiCTBIS:

+ Haxmute kHonky Taitmepa (9), Ha XKK-aucnnee Bpemenu (7) otobpaautcs 00:30 - NONMUHY TbI.

+ Haxwmaiite kHonky «nntocy (10), 4To6bl yBenuunTh Bpemsi paboTbl ¢ MHTEpBanom B 30 cekyHA.

* Haxmmaiite kHonky «mMuHyc» (11), 4Tobbl cokpaTuTh Bpems paboTs ¢ uHTepaanom B 30 cekyHz,.

+ Mocne Bbi6opa xenaemoro nepuopa pabotsl XKK-aucnnei BpemeHu (7) MurHeT 3 pasa, 4Tobbl 3aNOMHUTL BaLLM HAcTPOIiKK. 3aTeM Ha
pvcnnee BpeMeHn (7) HayHeTcs 0BpaTHbIN oTcyeT BpemeHu paboTbl Ao 00:00. suratens 6yaet octaHoBneH aBTomatiyecku, KK-aucnnei
BpemeH (7) 6yaet muratb: 00:00, XKK-aucnnei ckopocTy (8) nokaxeT HyneByto CKOPOCTb.

4. [Ina pOCTXEHNs MTHOBEHHON MakKCUMarbHOI CKOPOCTW ABMraTens yaepxusaiiTe nepekmioyatent ckopoctu (6) B nonoxenun «Py -
UMNYbC.

YTt00bI NepemeLLaTh NPOAYKTHI C MOMOLLb0 NOAXOASALLEN HACAKM, CTIEAYIATE KPATKOW MHCTPYKLINN HIKe:

MpunoxeHne A: nogxoauT Ans ckopocTeii 1-2. Bpems paboTbl: Ha ckopocTy 1:30 cekyHA, Ha CKOPOCTM 2: 5-6 MUHYT.

MpunoxeHwe B: noaxoaut ans ckopocTeit 1-4. Bpems paboTbl: Ha 1-2 ckopocTsax: 1 MuHyTa U Ha 3-4 CKOPOCTSX: 3-4 MUHYTBI.

Mpunoxetne C: nogxoauT Ans ckopocTert 5-6. Bpems paboTbi: 5-7 MuHyT. YTobbl B36UTH SinuHbIE Benku, MCMonb3ayinTe MUHUMYM 3 fidLa v
Makcumym 15 4HbIx Genkos.

lpenynpexaeHne: He KnaauTe HOX, MeTannm4Yeckue oK1, UMKy, nonatky uT. 1. B mucky Bo Bpems ee paboTbl.

5. MakcumanbHoe Bpems paboTbl B OAHOM LMKIE He AOMKHO MpeBbilwath 7 MUHYT. Mexay 2 nocnefoBaTenbHbIMK Lykiamin Heobxoanmo
BblAEPXKMBATb MUHUMANbHOE Bpems oTAbIxa 10 MuHyT. Mocne 2 nocnefoBaTenbHbIX LMKIOB AaiiTe YCTPOMCTBY OTAOXHYTb Ha 40 MUHYT.

6. Mo okoHYaHWK NepeMeLLNBaHKS NTOBEPHIUTE NEPeKNoYaTeb CKOPOCTH B NONOXKeHME «0», BbIHBTE LUHYP U3 PO3ETKM.

7.YpepxuBast KHOMKY HaknoHa (2), Bepx Mukcepa (1) aBTomaTnieckm NogHUMETCS M 3adMKCMPYETCS B HAKIIOHHOM NONOXEHUN.

8. Mpy Heo6X0AMMOCTY BbI MOXKETE COCKPECTM U3MMLLIKM UL C HACa[IKM NNacTUkoBOM nonatkoi (D).

9. C HebombluMM ycunmem WU3BREKUTE CMECUTENbHYI0 Hacaaky, NMOBEPHYB €e BNEBO, @ 3aTeM BHW3. MepekmioyaTenb CKOPOCTU AOMKEH

HaxoanTLCS B NONOXeHUN «0», a po3eTKa AoMKHa ObITb OTKMIOYEHA nepea 1em, Kak BbITallTb CMECUTENbHYI0 Hacaaky.
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KyXOHHbIit KoMGaiiH aBTOMATIYECKI BLIKTIOUMTCS NOCE TOTO, Kak ABUraTeb C 3a6MOKMpOBaHHLIM POTOPOM NEpecTaHeT paboTaTb B TeYeHe
15 cekyHA. YCTPOIICTBO He MOXET paBoTaTh HEMPEPLIBHO B TeYEHNE ANUTENBHOTO BPEMEHM, eCriv paboTa NpeBbILIAET 2 LMKNa Mo 7 MUHYT,
nogoxanTe 40 MUHYT Nepes CrieayHoLLMM NepemMeLLBaHueM.

YNCTKA U TEXHUYECKOE OBCITYXXVMBAHWE

1. Meper 04MCTKOI OTKIIUMTE YCTPOIACTBO OT 3MEKTPOCETU U AAITE EMY OCTHITb.

2. CHUMUTe akceccyapb! neper TeM, kak MblTb UX BOAOI CKUAKOCTBHO 4715 MbITbs MOCY/AbI. He MbITb B MOCYAOMOEYHbIX MaLLMHAX.
3. NpOTPMTE BHELLHME YACTH KyXOHHbIM NONOTEHLIEM UMK MSTKOV TKaHbIO.

4. He vcnonb3yitte abpasveHble MaTepyarnbl 4ns 04MCTKY YCTPOCTBaA.

5. He norpyxaite 0CHOBaHWe B BOAY UNW APYIue XUAKOCTH.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

OnekTponutanue: 220-240 B~50y MowHocTb: 1300 Bt MakcumanbHas MoLHOCTb: 2000 BT

Yalwa n3 HepxasetoLLeil cTanm 5 nuTpos

MakcumanbHoe Bpems paboTbl 3a 1 LK 7 MUHYT MuHumanbHoe Bpems oTAbIxa Mexay Luknamu: 10 MuHyT
pesepByap Ans nnactmacchbl. /3HoLeHHoe YCTPONCTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoasLmuecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBMSTLCS YTPO30 s OKPYXKaOLLEl cpefibl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim

00pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KUTL €10 NOBTOPHOE YNoTpebneHue u UCnonb3oBaHue. ECnm B ycTpoicTBe HaxoasaTes 6atapen, ux Hazo BbITAHYTL 1
I 10penaTh B TOYKY XPaHeHs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAATh B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och folj alla anvisningar. Tillverkaren
ansvararinte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.
2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det &r forbjudet att anvanda den fér andra
andamal sominte aravsedd anvandning.
3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag.
For att 0ka anvandarsakerheten, koppla aldrig mer @n en elektrisk anordning till samma
elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nar du anvander mixer i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer sominte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre &n 8 ar, personer med fysisk, kansel-
eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen endast under
dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt [ampliga anvisningar
om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken fara som anvandningen
innebéar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte rengéra eller
underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.
6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.Dra EJikabeln.
7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra véatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga

ﬁ 3aboTsick 06 OkpyatolLier cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) BblkvupaTb B
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sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den utbytas pa en behdrig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln &r skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjalv. Risk for elst6t! Den skadade mixern
ska lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behériga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kéksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvénd inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Farej sankas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16. Innan du rengdr eller byter ut tillbehdr, stéll hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbehor har
monterats ratt.

18. Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19. Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej
anvandas inom matindustri.

BESKRIVNINGAV ENHETEN (figur 1 och2 och 3)

1.Topp pa matberedaren 2. Lutningsknapp 3.Skal5,0liter 4.Bas

5. Skalskydd 6. Hastighetsvéljare 7.LCD-tidsvisning 8. LCD-hastighetsvisning
9. Timer-knapp 10. Plus-knapp 11. Minusknapp

A-Degkrok B - Blandningsvisp C-Aggvisp D - Spatel

INNAN DUANVANDER MULTIFUNKTION MATFORBATTARE

Innan du monterar enheten, se till att natsladden ar urkopplad fran eluttaget och att hastighetsvaljaren (6) arilage "0".
1.Tryck pa lutningsknappen (2), mixern (1) slapps automatiskt och Iases i lutningslaget.

2.Valj 6nskad fastsattning, som beror pa blandningen som ska utforas:

A-krok for attknada degen,

B - blandningsvisp for att blanda och sl dgg och smér,

C-visp for att sla och skumma aggvita/ gradde / flytande mat.

3.Sétti onskattillbehor direkt tills detlases i ratt1age - se figur 4 och 5.

Obs! Setill att tillbehdret ar helt infort i uttaget, annars kan ditt blandningsresultat paverkas.

4 Placera skalen (3) pa basen (4) och vrid sedan skalen (3) medurstills den lases.

5. For att sénka toppen av matberedaren (1), tryck pa lutningsknappen (2) och tryck med en hand 6ver matberedaren (1) nedat. Ett klickljud
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hérs nar delen har natt ratt position. Se till att bagskyddet (5) sitter fast (se figur 1).

ANVANDER SIGAV

1. Sefill att hastighetsvéljaren (6) ari OF F-lage och sétt sedan i kontakten i stromkéllan.

2.Vrid hastighetsvéljaren (6) till nskad hastighetsinstallning fran “0” som betyder OFF-lage till “6” betyder den snabbaste hastigheten. Motorns
rotationshastighetsnummer visas pa LCD-hastighetsdisplayen (8).

3. Tidsdisplayen (7) visar tiden som gatt sedan enheten slogs pa fram till nu

Det ar ettfall, timern &rinte installd, timern raknar upp tiden fran start (0:00) for att stanga av dgonblicket.

INSTALLNINGAV TIMER

For att stalla in imem som raknar driftsperioden fran paslagning till dnskad tidpunkt och nasta avstangning av apparaten automatiskt, f6lj upp
nedanstaende steg:

+ Tryck pa timer-knappen (9), LCD-tidsdisplayen (7) visar 00:30 - halv minut.

« Tryck upprepade ganger pa plusknappen (10) for att forlanga driftstiden med 30 sekunders intervall.

« Tryck upprepade ganger pa minusknappen (11) for att minska driftstiden med 30 sekunders intervall.

« Efter att ha valt dnskad driftperiod blinkar LCD-tidsdisplayen (7) tre ganger for att komma ihag din instélining. Dérefter réknar tidsvisningen (7)
ner driftstiden till 00:00. Motorn stoppas automatiskt, LCD-tidsdisplayen (7) blinkar: 00:00, LCD-hastighetsdisplayen (8) visar hastigheten noll.
4.For att uppna 6gonblicklig maximal motorhastighet hall hastighetsvaljaren (6) i lage “P” - puls.

Fér att blanda maten med lamplig tillsats foljer du upp nedan kortinstruktion:

BilagaA: lamplig for hastigheter 1-2. Driftstid: vid hastighet 1: 30 sekunder, vid hastighet 2: 5-6 minuter.

Bilaga B: 1amplig for hastigheter 1-4. Driftstid: vid 1-2 hastigheter: 1 minut och vid hastigheter 3-4: 3-4 minuter.

Bilaga C: lamplig for hastigheter 5-6. Driftstid: 5-7 minuter. For att piska &ggvitorna, anvand minst 3 &gg och hdgst 15 aggvitor.

Varning: Lagg inte kniv, metallskedar, gaffel, spatel och sa vidare i skalen nar den anvands.

5.Den maximala drifttiden i en cykel far inte Gverstiga 7 minuter. Minsta vilotid pa 10 minuter maste hallas mellan tva pa varandra féljande cykler.
Latenheten vilamed 40 minuter efter tva pa varandra foljande cykler.

6.Nar blandningen ar klar, vrid hastighetsvaljarentill Ige "0", dra ut sladden fran eluttaget.

7. Hallned lutningsknappen (2), mixern (1) lyfts automatiskt upp och lases i lutningslaget.

8.0m det behdvs kan du skrapa dverflodig mat fran en fastsattning med plastspatel (D).

9. Dra utblandningsfastet med lite kraft genom att vrida at vanster och sedan nedat. Hastighetsvaljaren maste varailage "0" och eluttaget maste

kopplas urinnan du drar ut blandningsredskapet.

Livsmedelsprocessorn sténgs automatiskt av nér den lasta rotormotorn slutar fungera i 15 sekunder. Enheten kan inte arbeta kontinuerligt
lange, om du arbetar mer &n 2 cykler med 7 minuter, vanta i 40 minuter innan nasta blandning.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort enheten fran strommen och lat den svalnainnan du rengér den.

2.Taborttillbehéreninnan du rengér dem i vatten med diskmedel. Tvattainte i diskmaskiner.

3. Torka av de yttre delarna med kkshandduk eller mjuk trasa.

4. Anvand inte slipande material for att rengora enhafeskoter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

5.Sank inte nerbasenivatten eller andra vatskor, sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér Iamna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

TEKNISK DATA — elektrisk apparat bér lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten

Strfjmférsérjning: 220-240V ~50Hz innehaller batterier, bér man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

Effekt: 1300W Max effekt: 2000W
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Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast.
Man bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till
E miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta
[o— bort dem och I&mna dem separat till atervinningscentraler.
SLOVENSKY
i V$EQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouZivanim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v fiom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouZivanim
zariadenia v rozpore so zamyslanym pouzitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je urCené len na doméce pouZitie. NepouZivajte ho na iné Ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamysfanym pouZitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpecnost pouzivania, nezapinajte si¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
jeden prudovy obvod.
4. Budte zvIast opatrni, ked pouzivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju zZiadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojene s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.
6. VZdy po pouzivani vytiahnite zastréku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sInko atd.) ani ho nepouzivajte v podmienkach
s vysokou vlhkostou (kupelne, vinké kempingové domky).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opraviou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poSkodené inym spbsobom, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoZe by mohlo déjst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisnée
strediska. Nespravne vykonana oprava moze spdsobit vazne nebezpeCenstvo pre
pouzivatela.
10. Zariadenie umiestriujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horék atd'.
11. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materiélov.
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12. Napajaci kabel nemoze visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavaijte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvyskove prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.

15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.

16. Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite
napajaci kabel zo siete.

17. Pred spustenim zariadenia skontrolujte, Ci boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18. Pri mixovani hortcich produktov budte zvlast opatrni, aby ste sa nespalili.

19. Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
neslUZi na priemyselné spracovanie potravin.

POPIS ZARIADENIA (obrazky 1a2a3)

1. Vrchna East kuchynského robota 2. Tlacidlo naklonu 3. Miska 5,0litra

4. Z&kladia 5. Krytmisy 6. Voli¢ rychlosti
7.LCD displej casu 8.LCD displej rychlosti 9. Tlagidlo asovaca
10. Tla¢idlo plus 11. Tla¢idlo minus

A-Héacik na cesto B - MieSac na Slahanie C-Sfahag navajcia D - Stierka

PRED POUZITIM MULTIFUNKCNEHO POTRAVINOVEHO PROCESORA

Pred zostavenim zariadenia sa uistite, ze je napajaci kabel odpojeny od sietovej zasuvky a voli¢ rychlosti (6) je v polohe ,0*.

1. Stlacte tladidlo naklonenia (2), horna ¢ast mixéra (1) sa automaticky uvolni a zaisti v polohe naklonenia.

2. \lyberte poZadovany néstavec, ktory zavisi od zmesi, ktora sa ma vykonat’

A-hak na miesenie cesta,

B - $laha¢ na mie$anie a $ahanie vajecamasla,

C-metlana$lahanie a $lahanie bielka/ krému / tekutého jedla.

3. Vlozte pozadované prislusenstvo priamo, az kym nezapadne do spravnej polohy - pozri obrazky 4 a 5.

Poznamka: Uistite sa, Ze je nastavec plne zasunuty do zasuvky, inak moze byt ovplyvneny vas vysledok miesania.

4. Umiestnite misku (3) nazakladriu (4) a potom misku (3) otocte v smere hodinovych ruciciek, kym sa nezaisti.

5. Ak chcete spustit hornt ¢ast kuchynského robota (1), stlaéte tlaCidlo naklonenia (2) a stlate jednou rukou hornd ¢ast kuchynského robota
(1) nadol. Ked diel dosiahne spravnu poziciu, budete po€ut cvaknutie. Uistite sa, Ze je kryt luku (5) pripevneny na svojom mieste (pozri
obrazok 1).

POUZITIM

1. Uistite sa, Ze je voli¢ otaCok (6) v polohe OFF, potom zasurite zastrcku do zasuvky.

2. Otoéte voli& rychlosti (6) na pozadované nastavenie rychlosti z ,0°, €0 znamena polohu VYPNUTE, a2 kym ,6“ znamena najrychlejsiu
rychlost. Cislo rychlosti ota&ania motora sa zobrazi na LCD displeji rychlosti (8).

3. Nadispleji ¢asu (7) sa zobrazuje ¢as, ktory uplynul od zapnutia pristroja az doteraz

Jetotak, Casovac nie je nastaveny, asovac pocita ¢as od zaciatku (0:00) do momentu vypnutia.

NASTAVENIE CASOVACA

Ak chcete nastavit ¢asovac, ktory poCita operaénu dobu od zapnutia do pozadovaného ¢asového okamihu a dalSie automatické vypnutie
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| zariadenia, postupujte podia nasledujlcich krokov: \
| + Stlacte tlaCidlo casovaca (9), na LCD displeji ¢asu (7) sa zobrazi 00:30 - pol minGty. |
+ Opakovanym stla¢anim tlacidla plus (10) zvacSuijte prevadzkovy ¢as vintervaloch 30 sekund.

+ Opakovanym stlaanim tlacidla minus (11) skracujte prevadzkovy ¢as vintervaloch 30 sekind.
| +Pozvoleni pozadovanej doby prevadzky LCD displej Gasu (7) trikrat zablika, aby si vade nastavenie zapamétal. Dalej bude ¢asovy tdaj (7) |
‘ odpoditavat prevadzkovy €as do 00:00. Motor sa automaticky zastavi, LCD ¢as (7) blika: 00:00, LCD displej (8) ukazuje nulovt rychlost. ‘

‘ PrilohaA: vhodné pre rychlost 1-2. Cas €innosti: pri rychlosti 1: 30 sekund, pri rychlosti 2: 5-6 min(i. ‘

4. Na dosiahnutie okamZitej maximalnej rychlosti motora drzte voli¢ rychlosti (6) v polohe ,P* - impulz.
Ak chcete jedlo namieSat pomocou vhodného nastavca, postupujte podfa nasledujtcich pokynov:

| PrilohaB:vhodné prerychlost 1-4. Cas prevadzky: pri 1-2 rychlostiach: 1 mindita a pri rychlostiach 3-4: 3-4 minty. |
‘ Priloha C: vhodné pre rychlost 5-6. Cas prevadzky: 5-7 min(it. Na $lahanie bielka pouzivajte minimalne 3 vajcia a najviac 15 bielkov. ‘
Varovanie: Nestrkajte do misky néz, kovové lyZice, vidlicku, Spachtlu atd., Ked'je v prevadzke.
5. Maximalna doba prevadzky v jednom cykle nesmie presiahnut 7 mindt. Medzi 2 po sebe nasledujicimi cyklami sa musi dodrzat |
| minimaina doba odpocinku 10 mindt. Po 2 po sebe nasledujucich cykloch nechajte jednotku odpoéivat do 40 mintt. |
‘ 6. Po dokonceni mieSania otocte voli€ rychlosti do polohy 0%, odpojte kabel zo zasuvky. ‘
7. Podrzte stlacené tla€idlo naklonu (2), horna cast mixéra (1) sa automaticky zdvihne a zaisti v polohe néklonu. |
8.Ak je to potrebné, moZete prebytocné jedlo zoSkrabat z nastavca pomocou plastovej Spachtle (D).
| 9. Miernym tlakom vytiahnite mieSaci nastavec otocenim na lavy stranu a potom nadol. Pred vytiahnutim mieSacieho zariadenia musi byt |
| voli¢ otadok v polohe ,0" a sietova zasuvka musi byt odpojena od elektrickej siete. |
| |
Kuchynsky robot sa automaticky vypne, ked motor zablokovaného rotora prestane pracovat na 15 sekind. Zariadenie neméze dlho
pracovat nepretrzite. Ak pracujete viac ako 2 cykly po 7 mindtach, pockajte pred dal§im zmie$anim 40 mint.

| CISTENIEAUDRZBA |
| 1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od napéjania a nechajte ho vychladnut. |
2. Pred vycistenim prisluenstva vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu ho vyberte. Neumyvaijte v umyvackach riadu.
3. Vonkajsie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

| 4.Na¢istenie zariadenia nepouzivajte abrazivne materialy. |
[ 5. Neponarajte podstavec do vody alebo inych tekutin. ‘

TECHNICKE DATA
| Napajanie: 220-240V ~50 Hz Viykon: 1300 W Max. Vykon: 2000 W. |
| Miskaznehrdzavejlcejocele 5 litrov Maximalna doba prevadzky v 1 cykle: 7 minat |

‘ Min. Doba odpocinku medzi cyklami: 10 minut

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
‘ plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko ‘

predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
1zkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

\ QPéTI USLOVI BEZBEDNOST! \
| ) VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA |
| PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

‘1. Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruénik za koris¢enje i pridrzavajte se uputstava
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sadrzanih

u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koriscenja.

2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.

3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.

Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljugaite vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug u isto vreme.

4. Budite posebno paZljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizi€kim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objadnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise

i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija

od 8 godina i rade to pod nadzorom.

6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikac iz utiénice drzecli utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlaZite uredaj
atmosferskim uslovima (kisi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
vlazne bungalove).

8. PeriodiCno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje osteclen,
mora

da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se izbeglo
opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa osteclenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je osteclen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. Ostecleni uredaj vratite u odgovarajucli servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovlascleni serviseri. Nepravilno izvrSena
popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vruciu povrsinu.

13. Ne ostavljajte ukljuCen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
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pranje sudova.

16. Pre CiS¢enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF polozaj i izvadite
kabl za napajanje iz mreze.

17. Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavijeni.

18. Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19. Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se
ne koristi za industrijsku preradu hrane.

OMNUC YPERAJA (crnke 1121 3)

1.Bpx npouecopa 3a xpaHy 2. lyrme 3a Harub 3.Mocypa oA 5,0 nutapa
4, basa 5. Moknonad, nocyae 6. Bupay BpanHe

7. LCD npwka3 BpemeHa 8. LCD npwka3 bpanHe 9. TacTep Tajmepa

10. fyrme nnyc 11. Qyrme MuHyc

A - Kyka 3a Tecto B - Mewanuua 3a melwawe C - Mewanuua 3ajaja D - Jlonatua

MPE YMNOTPEBE MYNTU®YHKLIMOHOT NMPOLIECOPA XPAHE

Mpe cknanara ypehaja, npoBepuTe Aa nu je kabn 3a Hanajarbe OACMOjeH U3 yTUUHWLE U Aa v je Bupady 6pauHe (6) y nonoxajy "0".
1. MputncHuTe Ayrme 3a Harub (2), Bpx mewanuue (1) fie ce ayTomaTcki OTMYCTUTI 1 3aKrbyyaTy y nonoxaj 3a Harub.

2. N3abepue xerbeHun HacTaBak, Koju 3aBucK o CMeLLe koja he ce M3BOAUTH:

A - kyka 3a Mecetbe TecTa,

b - Mewanuua 3a mMelare 1 MelLake jaja 1 Macnaua,

Ll - myhka 3a Tyuetbe v neHyLarwe xpaHe of Genaqaua / kpeme / TeYHOCTH.

3. YMeTHUTE XerbeHn JoAaTak AMPEKTHO 0K Ce He 3aKrbyya y npaBuraH nonoxaj - nornegajte cnuke 4 u 5.

HanomeHa: YBepuTe ce Aa je AoAatak y MoTNYHOCTM YMETHYT Y YTUYHULLY, Y CYNPOTHOM TO MOXE YTULATV Ha peaynTaT MeLuatba.
4. Mocrasute nocyay (3) Ha nogHoxXje (4), a 3aTM okpeHuTe nocyay (3) y cMepy kasarbke Ha caTy AOoK Ce He 3aKrbyya.

5.[1a bucte cnycTunm ropksm fieo Kyxukckor poba (1), npuTUCHUTE AyrMe 3a Harukbakbe (2) U rypHUTE jedHOM PYKOM ropkbi 1eo
npouecopa xpaHe (1) Hagone. 3auyhe ce 3ByK knuka kaza Aeo Jofje y npasy nonoxaj. Yeepute ce Aa je nokrnonay npamua (5) yuspLiheH
Ha MecTy (nornegajte cnuky 1).

KOPUCTERN

1. YBepure ce Aa je bupay bpauHe (6) y nonoxajy MCKIbYYEHO, a 3aTum ymeTHUTE yTukad y M3BOp Hanajatba.

2. OkpeHuTe 6upay 6p3anHe (6) Ha xerbeHy nocTasky 6pauHe ca 0" wro 3Haumn nonoxaj UCKIbYYEHO, gok 6 sHaum Hajopxy 6pauHy.
Bpoj 6panHe potaumje moTopa 6uhe npukasaH Ha JILI ekpaHy 6p3uHe (8).

3. Mpuikas BpemeHa (7) npukasyje Bpeme NpoTeKIo 0 ykibyunBatba ypefaja ao capa

To je cnyuaj, TajMep Huje nogeLLeH, Tajmep oabpojaBa Bpeme of noyetka (0:00) Aa MCKIbYUM TPEHyTaK.

TUMEP NMOCTABJLEH

[la 6ucte noctasunu TajMep koju Bpoju pagHI Nepuor; OA YKIby4uMBarsa [0 XETbEHOr TPEHYTKA 1 criefeher ayTOMaTCKOr UCKIbyunBakba
ypehaja, cnegute kopake UCnop;

* Mputnchute gyrme Tajmepa (9), ML npukas BpemeHa (7) npukasyje 00:30 - nona MuHyTa.

* Mputuchute Tactep nnyc (10) aa bucte noehany Bpeme paga y uHtepaanuma og 30 cekyHau.

* [MputncHuTe Buwe nyTa ayrme MuHyc (11) oa bucte cmaruny Bpeme paga y uHtepaanuma og 30 cekyHau.

64



+ HakoH opabupa xerseHor nepuoga paga, N npuka3 BpemeHa (7) he Tpentatu 3 nyta fa 61 3anamTio Balle nogeLuaBare. Creaehu
npuka3s BpemeHa (7) ogbpojahe Bpeme paga go 00:00. Motop he ce ayTomatcku 3ayctasuTy, JILII npuka3s Bpemena (7) he Tpentaty:
00:00, NUA npukas 6panHe (8) he npukasaTi Hyny.

4 [la GucTe nocTurny TpeHyTHY MakcumanHy 6pauHy MoTopa, ApxuTe Bupay Bp3uHe (6) y nonoxajy M - umnync.

[la 6ucte mewwanu xpaHy nomohy oarosapajyher fofatka, cneanTe oka kpaTtka ynyTcTsa:

Mpunor A: norogaH 3a 6pante 1-2. Bpeme paga: 6pauHom 1: 30 cekyHau, 6pauHom 2: 5-6 MuHyTa.

Mpunor B: noroaaH 3a 6p3uHe 1-4. Bpeme paga: npu 1-2 6paute: 1 MuHYT 1 npyu 6pavHama 3-4: 3-4 MuHyTa.

Mpunor C: noropaH 3a 6pavHe 5-6. Bpeme papa: 5-7 muHyTa. [la 6ucte pasmyTunm 6enaHua, kopuctute HajMatbe 3 jaja, a Hajsuwe 15
BenaHaua.

Ynosopetse: He cTaBrbajTe HOX, MeTanHe Kalumke, BUSbYLLKY, TonaTuLly v Tako Aarse y nocyay Aok paau.

5. MakcumanHo Bpeme paaa y jesHOM LuKnycy He cme butu ayxe og 7 MuHyTa. MuHumanHo Bpeme oamopa og 10 MuHyTa Mopa ce
oppxasaTi n3mefy 2 ysactonHa uuknyca. Mocne 2 y3acTonHa Lykiyca nyctute jeanHnty aa ce oamopu 40 MuHyTa.

6.Kag ce melwarse 3aBpLum, OkpeHuTe Bupay 6pavHe y nonoxaj ,0%, u3ByLMUTe Kabn 13 enekTpUYHE YTUYHULE.

7. Opxwte nputuCHyTO AyrMe 3a Harub (2), Bpx Mewwanuue (1) aytomatcku hie ce nognhu 1 3akrbyyatv y nonoxaj 3a Harub.

8. Ako je noTpebHo, BuLLAK XpaHe ca HacTaBka MOXeTe CTpyraTit nnacTuyHoM Lwnatynom ().

9. VisByuuTe fopaTak 3a MelLake Ca Maro cune oKpeTakeM yneso, a 3aTum Hagone. Mpe Hero LTO U3By4eTe fofaTak 3a Mellatse,

6upay 6p3nHe Mopa 6uTn y nonoxajy ,0°, @ yTu4HMLa Mopa BuTU UCKIbyYeHa.

Kyxurbcku npoLiecop fie ce ayTOMaTCKM UCKTbYUMTM HaKOH LUTO MOTOP Ca 3aKrby4aHiM pOTOPOM NpecTaHe Aa pagu Ha 15 cexyHau. Ypehaj
He MOXe HenpeKMAHO Aa paau 4yro BpeMeHa, ako pagv BuULLe Of 2 LMKiyca no 7 MuHyTa, cadekajte 40 MuHyTa npe cneaeher Meluarba.

YNLTREHE N OIPYKABAHE

1. VickrbyuuTe ypehaj n3 Hanajara v nycTuTe Aa ce oxnaam npe ynwhersa.

2. YKNoHWTe fjofjaTKe Npe Hero LUTO UX 04MCTUTE Y BOAY TeyHoLwNy 3a npare. He nepuTte y MalunHama 3a npatbe cynosa.
3. O6puLLMTE CNOSBbHE [AEMN0Be KyXVHCKOM KPMIOM WU MEKOM KPMOM.

4. He kopuctute abpasveHe MaTepujane 3a uniherbe ypehaja.

5. He noTanajte 6a3y y Bogy unu apyre TEYHOCTM.

TEXHWYKM NOAALN
Hanajarbe: 220-240B ~ 50X3 Chara: 1300B Makc. CHara: 2000B
Mocyna on Hephajyher Yenuka 5 nutapa MakcmanHo Bpeme pafa y jeAHOM LMKIycy: 7 MUHyTa

MuHumanHo Bpeme oamopa uamehy uuknyca: 10 MunyTa

3a 3aLTUTY XUBOTHE CPEAMHE: MOMUMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTUje 1 NnacTuyHe Kece u

opnoxunTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yge ncnopy4eH Ha
HaMeHcKe cakynibaHe Tadke 3060r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXeE YTULLATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyky Kopny 3a oTnaTke.

3ATATIbHI YMOBY BE3MEKY

BAXIBI IHCTPYKLlI'I'vLI.I,OﬂO BE3MEKM KOPUCTYBAHHA
YBAXHO MNMPOYUTANTE | SBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepeg novaTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 NPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CyroByBaHHS
| QOTPUMYITECS HACTAHOB, SiKi B Hi MICTATLCA. BUPOOHMK He BignoBigae 3a 36uTky,
CMPWUYMHEHI BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO HE 3a NpU3HaYeHHsIM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
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IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.

2. [puCTpir NpU3HaYeHUt BUKIKOYHO AN JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpPUCTOBYBATH
Oro ANs iHWKX Linen, He 3a NPU3HAYEHHAM.

3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTM BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/600y,.
3 MeToH0 NiABULLEHHS BEe3NeKn KOPUCTYBAHHS A0 OAHOMO KOHTYPY CTPYMY He Crlif O4HO4ACcHO
NiOKI0YaTK KiflbKa enekTpU4HNX NpucTpoiB.

4. MoTpibHo 36epiratn ocobnmey 06epexHiCTb Mig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, AKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCA AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTMCs NPUCTPOEM, HE J03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMMIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.

5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM iTH, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0OMEXEHOI (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTAMU abo
NCUXiYHOI0 3aaTHiCTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaoOMMUnUCs 3
obrnagHaHHsM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, AKLLO M HaaaHi HacTaHoBM LWoA0 6e3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHY
YCBIZOMIIO0TL HeBEe3neKy, NOB'A3aHy 3 IOr0 BUKOPUCTAHHAM. [liT He NOBUHHI

BaBuTuca obnagHaHHAM. YucTka i jornsg 3a NpUCTPOEM He MOXKYTb NPOBOAMTY AiTK, Xiba
IO TM BUNOBHUIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS N HArNsiAoM.

6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUAMITL LUTEKEP 3 PO3'EMY KUBMEHHS,
NPUTPUMYLOYM Po3'eM pyKow. HE TArHyTH 3a MepexeBunid NpoBig,.

7. He 3aHyptoBaTu kabenb, WTekep Ta BeCb NpUCTPIi y Body abo iHwWy pignHy. He
BUCTaBNANTE NPUCTPIN Ha Jit0 aTMOCEPHNX YMOB (JOLLY, COHLA, TOLLO) He BUKOPUCTOBYMTE
B yMOBax NiABULLEHOI BONOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBi ByAMHOYKM).

8. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XUBNEHHS. FKLLO NPOBia NOWKOMKEHWHA, 10r0
NMOBMHEH 3aMIHWTY Criewjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3mu.

9. He BMKOpMCTOBYTE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS IHLLMM YiHOM ab0 HenpaBMMbHO Npautoe. He peMoHTYITE NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHaM. [MOLLKOLKEHNI NPUCTPIi BipganTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOK NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb NPOBOAMTY BUKMHOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LLEHTpU. HenpasubHO NpoBeseHui
PEMOHT MOXe CTaHOBWTMW CEPIO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBaya.

10. MoTpibHO CTaBUTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 34ans Big
KyXOHHWX NPUCTPOIB, AIKi HArPIBAKOTLCS, TAKWX AK: €NEKTPUYHA NIUTA, ra3oBU NanbHWK,
TOLLO.

11. He KopucTyBaTUCA NPUCTPOEM NOGNN3Y NETKO3aMMUCTUX MaTepianis.

12. TpoBig He MOXe 3BKCaTM 3a MeXi kpato CTosy abo TOpKaTUCS rapsumnx NOBEPXOHb.

13. 3ab0pOHEHO 3anuLIaTh BKIOYEHUIA NPUCTPIN Yu 3apSaHUIA MPUCTPIN B po3eTky 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B €MTEKTPUYHOMY
KOHTYpI, MpuCTpin 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHATBHAM
CTPYMOM.

15. He 3aHyptonTe npuCTpin y BOAY UM iHLLY piauHy. He MuiTe B NOCYZOMUIHIN MaLLVHI.
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16. MNepep YMCTKOK i 3aMiHOKO aKcecyapiB BCTAHOBITL PErYIHOBaHHS WBWUAKOCT B MO3NLLT
OFF i BUMKHITb kabenb 3 Mepexi.

17.INepen 3anyckoM NPUCTPOI NepeBipTe YW BCi 3an4aCTUHK | akcecyapy NpaBUIibHO
BCTAHOBIEHI.

18.1Mig yac mikcyBaHHS Tennux NpoaykTie 6yabTe 0cobnmeo obepexHi, Wob He nonekTucs.
19.MMpucTpiit onpaLboBaHWin AN NPUroTyBaHHSA Manux NopLin Xxap4yoBrX NPOAYKTIB.
[MpuUCTpiN HE NPU3HAYEHNIA AN NPOMIUCIOBOI NEPEPODOKM Xap4oBMX NPOAYKTIB.

OMNNC NPUCTPOIO (martoHku 121 3)

1. Bepx kyxoHHoro kombaitHa 2. KHonka Haxuny 3. Yawa 5,0 nitpa

4. OcHoBa 5. Kpniwka vawi 6. MNepemukay WwewnakocTi
7. PK-guenneit vacy 8. PK-aucnnen weuakocTi 9. KHonka Taimepa

10. Kxonka nnioc 11. KHonka miHyc

A - lavok ang Ticta B - 3milyBay ans amiwyBaHHs C - Aeynwit BiHowok D - Wnatenb

NEPEL BUKOPUCTAHHAM MHOMO®YHKLIIOHANBHOIO MPOLIECOPY X

MepL Hix 36upaTi NPUCTPIN, NepekoHainTecs, WO LHYP XUBNEHHS Bif'€JHAHO Bif PO3ETKM, @ NepemMukay LWBMAKOCTI (6) 3HaxoauTbCS B
nonoxenHi "0".

1.HaTucHiTb KHOMKy Haxuny (2), BepXxHs YacTuHa amilyBaya (1) aBTOMaTUYHO BifNYCTUTLCS i 3adiKCYETbCS B MONOXEHHI HAaXuMy.

2. BnbepiTb 6axaHe KpinneHHs, sike 3anexuTb Bif CyMillli, Sky NOTPIOHO BUKOHATY:

A - ra4yok Ans 3amilLyBaHHs TiCTa,

B - 3milwyBay ans 3millyBaHHs Ta 36MBaHHS seLb Ta Macna,

C - sie4HNi BIHOYOK Ans 30MBaHHS Ta CNiHIOBaHHS sie4HOro Ginka / BepLuKiB / piakoi ixi.

3. Beraste noTpiGHe KpinneHHst 6e3nocepeaHbo, A0KM BOHO HE 3addiKCyeThes Y NpaBUbHOMY MONOXeEHH - AnB. MantoHku 4 Ta 5.
[MpumiTka: MepekoHanTeCh, LU0 KpiNNeHHs NOBHICTIO BCTABMEHO B PO3ETKY, iHaKLLE Lie MOXeE BMAVHYTW Ha pe3ynbTaT 3MiLLyBaHHs.

4. MNocrasTe vally (3) Ha ocHOBY (4), a NOTIM NOBEPHITH YalLly (3) 3a FOAVHHUKOBOI CTPINKOK, A0KM BOHa He 3adhikCyETbCS.

5.1L|o6 onycTuTh BEpX KyXOHHOTO kombaitHa (1), HATUCHITL KHOMKY Haxuny (2) | HAaTUCHITb OfHIED PYKOK BEPX KyXOHHOTO kombaiHa (1)
BHW3. Konv geTanb JocsirHe NpaBUibHOMO NOMOXEHHS, NPOyHaE 3ByK knavaHHs. MepekoHaiitecs, Wwo 6angaxiH (5) 3adikcoBaHuil Ha micwj
(amB. MarnioHok 1).

BUKOPUCTAHHA

1. MNepekoHanTech, Lo nepemukay eKUakocTi (6) 3HaxoaunTbes y nonoxeHHi BUMK., A noTim BcTaBTe BUIKY y [KEPENO XUBMEHHS.
2. MNoBepHiTb Nepemukay LWBKUAKOCTI (6) Ha BaxaHy HacTpoliKy WBKAKOCTi 3 «O», LWo o3Havae nonoxeHHs BUMK., [lo «6» o3Havae
HallWBMALLY WBWAKICTb. HoMep wBwnakocTi obepTaHHs ABuryHa BifobpaxaTumetbcs Ha PK-guennei wewmakocTi (8).

3. Ha aucnnei vacy (7) BinoGpaxaTnmeTbCs Yac, Lo MUHYB 3 MOMEHTY YBIMKHEHHS PUCTPOIO A0 LibOTo Yacy

ByBae Tak, TaiiMep He HanawwToBaHuiA, TaiMep BiAniyye vac Big noyatky (0:00) ANs BUMKHEHHS MOMEHTY.

HANALITYBAHHS TAUMEPY

LLlo6 BcTaHOBMTY TaiMep, kWA Binivye nepios poboTy Bif YBIMKHEHHS A0 BaXaHOro MOMEHTY Yacy i HaCTYMHOro aBTOMATUYHOTO
BUMKHEHHS NPUCTPOIO, BUKOHANTE HACTYMHI KPOKU:

* HatucHitb kHonky Taimepa (9), PK-aucnneint yacy (7) sigobpaxae 00:30 - niBxaunmHu.

+ Hatuckalite kinbka pasis kHorky nrioca (10), 1wob 36inblumTit yac po6oTu 3 iHTepBarnom y 30 cexyHz.
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+ Hatuckaiite kinbka pasis kHomnky MiHyc (11), o6 3MeHwmTH Yac poboTy 3 iHTepanom y 30 cekyHa.

+ Micns Bubopy GaxaHoro nepiogy pobotn PK-aucnneit (7) 6numatume 3 pasm, Wwob 3anam'stati HanawTysaHHs. [ani Ha gucnnei yacy
(7) 6yne BigpaxoBysaTtucs Yac pobotn Ao 00:00. [iBUryH 3ynuHuTbCS aBToMaTuyHo, PK-gucnneii (7) 6numatume: 00:00, PK-gucnneit (8)
BifoOpaxaTiMe HynboBY LUBMAKICT.

4.[Ins pocsirHeHHst MATTEBOT MakcMMarbHOI LUBUAKOCTI 0BepTaHHs ABUrYHa YyTpUMYATE nepemukady WBeuakocTi (6) y nonoxenHi “P” -
iMAynkcC.

LLlo6 3miwaTy ixy 3a LOMOMOTOH0 BiNOBIAHOMO KPINMEHHS!, BUKOHANTE HaBeAEHI HUKYe KOPOTKI IHCTPYKLi:

[Honatok A: nigpxoautb Anst wemuakocTi 1-2. Yac pobotu: Ha weuakocTi 1: 30 cekyHa, Ha WBMAKOCTI 2: 5-6 XBUNMH.

[Honatok B: nigxoautb ans wewnakocTi 1-4. Yac poboTu: Ha 1-2 wemuakocTi: 1 xBunuHa i Ha WemakocTi 3-4: 3-4 XBUNMHN.

[Dopatok C: nigxoanTb ANs WwWBmMaKocTer 5-6. Yac onepauii: 5-7 xsunuh. o6 36wty seunnin 6inok, BukopuctoByiTe MiHiMym 3 fius, a
Makcumym 15 seuHnx binkis.

lMonepemkeHHs: He knafiTb Hix, MeTanesi NoxXKu, BUAENKY, LWnaTenb TOLO Y MOCYA, KOMK BiH NpaLjtoe.

5.MakcmanbHmit yac poboTh B OAHOMY LIMKITi HE MOBUHEH NepeBuLLyBaTi 7 XBUNWH. MiHiManbHWi vac BignounHKy noBuHeH Tpueat 10
XBUIWH MiX 2 NocnigoBHUMM Luknamu. Micns 2 nocnigoBHUX LMKNIB AaiTe npunagy Bignountit 40 XBUMuH.

6.Micns 3akiH4eHHs nepeMillyBaHHS MOBEPHITb NepemMmukaY WBMAKOCTI B nonoxeHHs “0”, Big'eQHaiTe LWHyp Bif pO3eTKU.

7. YTpuMytoun KHOMKY Haxuny (2), BepXHsi YacTHa 3MilyBaya (1) aBTOMaT4YHO NiAHIMETLCS | 3adDiKCYETbCA B MONMOXKEHHI Haxwny.

8. 3a HeobXigHOCTI BU MOXETE 3iLLKpebTV HaaMULLIKK i 3 KpinneHHst nnacTukoBoto nonatkoio (D).

9. BUTArHiTb 3MiLLyBarbHy HacagKy 3 HeBENUKUM 3yCUNSM, MOBEPHYBLUMCh MiBOPYY, @ NOTiM BHU3. [epea BUTAryBaHHAM 3MiLLyBanbHOTO

NPUCTPOLO NepeMumkay LUBMAKOCTI MOBUHEH 3HAXOAUTUCA B NONOXeEHHI «0», a po3eTka NoBNHHA 6yTI/1 BiKNtoYeHa Big Mepemi.

KyXoHHuit kombaitH aBTOMaTU4HO BUMKHETBCS MiCMS TOrO, SIK ABUIYH i3 3a6rokoBaHUM pOTOPOM NepecTaHe npaLoBaTit Ha 15 cekyHa.
[MpucTpilt He MOXe NOCTINHO NpaLitoBaTV NPOTArOM TPUBANOTO Yacy, SKLLO NpaLoe Binblue 2 LMKNIB Ha 7 XBUMWH, 3a4ekaiite 40 XBUnmuH
nepez HaCTYMHUM 3MiLLYBaHHSM.

O4YNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. BUMKHITL NpUCTpIlt Big eNneKTpoMepeXi i JanTe oMy OXOMOHYTH NEPEs YNLLEHHSIM.

2. BuiamiTb akcecyapy nepeg TUM, sk YUCTUTY iX Y BOA 3 MUIOYMM 3acoboM. He MuiiTe B NOCYAOMUAHNX MaLLMHAX.
3. MpOTPITb 30BHILLHi YaCTHHI KYXOHHUM PYLLHUKOM 860 M'SIKOI0 TKaHUHOKO.

4. He BukopucTOBYIiTe abpa3viBHi MaTepiani Ans YNLLEHHS MPUCTPOIO.

5.He 3aHyptoiiTe ocHoBY y Boay abo iHLLi pignHW.

TEXHIYHI BAHI
YueneHns: 220-240 B ~ 50 Iy MoTyxHicTb: 1300 BT Make. MoTyxHicTb: 2000 BT
Yalwa 3 Hepxasitouoi cTani 5 niTpis MakcumanbHuin yac po6oTv B 1 Lukni: 7 XBUNMH

MiniManbHWi Yac BiBNOYMHKY MiX Liuknom: 10 XBUAMH

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLA.
Byab nacka, BinaanTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi MiLukv (PE) BUKMHYTY B CMITHUK AN

nnacTvky. BignpavsoBaHuil NpUCTPIli NoBUHEH ByTv BiANpaBnerwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeAoBMLLY. ENeKTpUYHIA NpucTpili noTpiGHO
MOBEPHYTU TaK, LL06 0BMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpuCTpOi € 6aTepeiikie, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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(BG) EBJITAPCKN
| YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHWM YKA3AHMA 3A BE3OIMACHOCT HA \
\ YMNOTPEBA

MOJA, MPOYETETE BHUMATEIIHO N MA3ETE 3A BbAELLN PESEPEHLINA |
[apaHLMOHHUTE YCIOBKSA Ca Pa3nnYHIA, ako YCTPONCTBOTO CE M3MOM3Ba C ThProBCKa LieN.

1. MNpeau aa u3nonssare NPOAYKTa, MOIA, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHAM Cria3BanTe |

\

\

'CnegHNTe UHCTPYKUMK. [pon3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT
3roynotpeba.

2. MpopyKTbT TpsbBa Aa ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonaeaiiTe NpoaykTa 3a |
LLenu, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUNOKEHUETO My.

'3. MpunoxumoTo Hanpexerue e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. OT cbobpaxeHus 3a GesonackocT |
'He e NOAXOASLLO Ja CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AWNH KOHTAKT. \
‘4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3rnon3eaTe okono Aeua. He no3sonseaiTe Ha |
‘neu,aTua [ia Cu UrpasiT ¢ NpoaykTa. He no3sonsBanTe Ha Aela unum xopa, KOUTo He No3HaBaT |
YCTPOWCTBOTO, Aa ro 13nonasat 6e3 Hag3op.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXE fja Ce 13M0N3Ba oT AeLja Haf 8-roauiuHa |
'Bb3PacT ¥ nnua ¢ HamarneHn u3n4eckn, CEH30PHN UMM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, Unn nuua |
6e3 onuT Mnn No3HaHWst 3a YCTPOCTBOTO, CaMO Mo HABIMIOAEHUETO Ha NNLiE, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30nacHOCT, MK ako ca GuUnK MHCTPYKTMpaHK 3a 6e3onacHOTO 13Non3BaHe Ha
YCTPONCTBOTO 1 Ca HAsACHO C OMaCHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ paboTtaTta my. [leuata He Tpsibea aa
|UrpasT ¢ YCTpOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He Tpsibea fa ce
'M3BBPLLBAT OT [eL|a, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Hafa 8 roauHM 1 Tean AENHOCTM ce
“3BbPLUBAT N0 HabnaeHue.

6. Crneq kaTo NpUKIOYMTE C NPOAYKTA, BUHAr He 3abpaBaiTe BHUMATENHO Aa U3BaauTe
Liencena oT KOHTaKTa, KOMTO AbPXMW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He abpnaiiTe 3axpaHBaLys
'kaben !!! |
7. Hukora He ocTaBsiiTe NpoAyKkTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop. |
[opu koraTo ynotpebarta e npekbCHaTa 3a KpaTko, M3KMYETE 51 OT MpexaTa 1 U3KoYeTe |
3axpaHBaHETo. ‘

|
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\ \
‘8. Hukora He noctaBanTe 3axpaHBalima kaben, Lencena nnun uanoTo yCTpOVICTBO BbB

BofaTa. Hukora He nanaraiTe NpogyKTa Ha aTMOC(EPHY YCMOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
|cBeTRMHE WK ObXa v ap. Hukora He n3nonasaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCIOBUS.

9. MeproanyHo NpoBepsiBaiiTe CCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLys kaben. Ako 3axpaHBalmaT |
'kaben e noBpeseH, NpoayKTLT Tpsbea Aa bbae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOdeCHOHaNHO \
obcnyxBaHe, koeTo Aa Obae 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHaT onacHu CUTyaLuu.

10. Hukora He n3nonagaiTe NpodykTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall kaben unm ako Ton e
| M3nycHaT MM NOBPE/EH N0 HSIKaKbB APYr Ha4MH UMK ako He paboTi mpaeunHo. He ce |
‘onuTBanTe camu Aa nonpasaTte AedekTupanis NpoayKT, 3aL0To TOBa MOXe Aa Aoseae A0 |
' TOKOB yaap. BuHarv obpbliaiite NOBPeAEHOTO YCTPOMCTBO Ha MSACTO 3@ MPOCECHOHANHO |
obcnyxsaHe, 3a Aa ro nonpasuTe. Bcuykm peMoHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT Camo OT
OTOPW3NPaHU CEPBM3HM CrieLnanucTh. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBLPLUEH HEMPABUITHO, MOXe Aa
| noBene 10 onackm cuTyaLum 3a noTpebutens. |
'11. Hukora He nocTtaBsiTe NpoayKTa BbpXy Unn 6nnM3o 40 ropeLuTe unm Tonmm \
MOBBPXHOCTU UMM KYXHEHCKUTE Ypean kaTo ernekTpuieckara (hypHa unv rasosata roperka. |

12. Hukora He n3nonagaiTe npogykta 6nm3o 4o ropumm BeLecTsa.

13. He ocraBsiTe kabena aa Bucu Hag pbba Ha nnoTa. |
114, 3a [OMbNHUTENHA 3aLLKMTA € NPENOPBLYUTENHO Aa UHCTanMpaTe YCTPOCTBO 3a |
‘ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HoMMHaneH ocTaTbyeH TOK B enekTpuyeckata Bepura. \

15. He noTansiATe MOTOpHMS 610K BbB Bofa. He MuiiTe B CbAOMMUSIHN MALLUHW. |

16. Mpean nouncTBaHe M OTCTPaHsBaHE Ha akcecoapy NoCTaBeTe KOHTPOMA Ha CKOPOCTTa B
nonoxeHune OFF n nsknioveTe 3axpaHsalyms kaben. |
117. Mpegam paboTa ¢ yCTPOCTBOTO NPOBEPETE Aanu BCUYKM YacTU U akcecoapy ca \
| MOHTUPaHW NPaBUITHO. \

18. o Bpeme Ha CMeCBaHeTO Ha ropeLLy NPoaYKTY NPosiBSBaNTE U3KMKYUTENHO BHUMAHME,
3a ga usberHeTte n3rapsHeTo.

19, YCTPOWCTBOTO € NPOEKTUPaHO Aa NPUroTBA Marku KONmM4YeCTBa XpaHUTENHU NPOLYKTH. |
'YCTpOWCTBOTO He € NpeAHa3HaveHo 3a npoMuLLIneHa npepaboTka Ha XpaHu. |

| |
| OMUCAHVE HA YCTPOWCTBOTO (courypu 112 n 3) |

1. TopHa YacT Ha KyxHeHckus poboT 2. byToH 3a HaknaHsHe
| 3. Kyna 5,0 nutpa 4. OcHoBa |
| 5. Kanak Ha kynara 6. MpeBknioyBaTen 3a CKOPOCT |
‘ 7. LCD pumcnneii 3a Bpeme 8. LCD pucnnei 3a ckopocT ‘
9. ByToH 3a TalimMep 10. ByToH 3a nntoc 11. ByTOH 33 MUHYC

A - Kyka 3a Tecto B - Bbpkanka C - bbpkanka 3a smua D - Wnatyna |

| |
| MPEAV N3MON3BAHE HA MHOMO®YHKLIMOHANHISA KYXHEHCKI MPOLIECOP |

‘ lMpeau ga crnobute yCTpoNCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben e U3KM4eH OT KOHTaKTa M NPeBKMIYBaTENs 3a CKOPOCT (6) € B ‘

1. HatucHeTe GyToHa 3a HakmnaHsiHe (2), ropHaTa YacT Ha Mukcepa (1) aBToMaT4HO Lie ce 0cBOOOAM U 3aKIHOUM B MONOKEHWETO Ha

| |
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HaKnaHsiHe.
2. V3bepeTe xenaHoTO 3akpenBaHe, KOeTo 3aBIUCH OT CMECTA, KOSITO LLE Ce M3BbPLUM:

A- Kyka 3a MeceHe Ha TecTo, |

| B - 6bpranka 3a cMecBaHe v pasbusare Ha sila v Macro, |

| C - 6bpkanka 3a pa3busaHe 1 pasneHBaHe Ha situeH 6enTbk / cMeTaHa / Te4Ha XpaHa. |
3. MocTaBeTe xenaHaTa npucTaBka AUPEKTHO, 10KATO CE 3aKIoUM B NPaBUIHOTO MOOKEHME - BUKTE comrypu 4 n 5.

\ 6bae 3acerHar. |

3abenexka: YBepeTe Ce, Ye NnpucTaekaTa € Hanb/IHO NOCTaBeHa B rHe340To, B NPOTUBEH cnyqa|7| pes3ynTaTbT OT CMECBaHETO BM MOXe Aa

| 4. MocrageTte Kynata (3) Bbpxy OcHoBaTa (4), cnep ToBa 3aBbpTETe KynaTa (3) No nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTpesika, JokaTo ce |
3aKo4u.
5. 3a ga cnycHeTe ropHaTta 4YacT Ha KyxHeHckust poboT (1), HaTucHeTe GyTOHa 3a HaknaHsiHe (2) M HaTUCHETE C eHa pbka ropHaTa YacT
| Ha KyxHeHckus pobot (1) Hagony. LLe ce uye 3Byk Ha LipakBaHe, KOraTo YacTuTe [OCTUTHAT NPaBUIHOTO MONOXEHME. YBepeTe ce, Ye
| kanaka Ha kynaTa (5) e duKcupaH Ha MACTO (BIDXTe durypa 1). |
| 3MON3BAHE |
1. YBepeTe ce, Ye npeBknoYBaTENs Ha ckopocTTa (6) e B nonoxerue OFF, cnep ToBa nocTaseTe Liencena B M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.
‘ 2. 3aBbpTeTe NpeBKoyBaTens Ha ckopocTTa (6) A0 KenaHaTta 0T BaC HACTpoka Ha CkopocTTa OT noauuus ,0°, KoATo 03Ha4aBa ‘
| n3knioyBaHe, [0 noauuus ,6° - KOATO 03HayaBa Hail-GbpaaTa ckopocT. HOMEPBT Ha CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ha MOTOpa LLie Ce Mokaxe Ha |
‘ LCD aucnnes 3a ckopocT (8). ‘
3. fiucnnest 3a Bpeme (7) Lue Nokaxe BpeMeTo, U3MMHAINO OT BKIOYBAHETO Ha YCTPOWCTBOTO 30 CerallHns MOMEHT. ToBa e B criyyaunTte,
KoraTo TaMepbT He € HaCTPOeH - TalMepbT 0ToposiBa BpemeTo 0T cTapTa (0:00) 4O MOMeHTa Ha U3KNtoyBaHe.
' HACTPOVIBAHE HA TAVIMEP |
| 3a fia HacTpouTe TaiiMepa, KOUTO 0TYMTa NeproAa Ha paboTa OT BKITKYBAHETO [0 KEeMaH!s MOMEHT 3a CrieABaLLOTO aBTOMATUYHO |

‘ 3KMI0YBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, CreaBaiiTe CTbIKATE Mo-[ony: ‘

| Hatucrere HeKonkokpaTHO 6yToHa 3a MuHyc (11), 3a Aa HamanuTe BpeMeTo 3a paboTa Ha uHTepeany ot 30 cekyHam. |

HatucHete 6yToHa 3a Taitmepa (9), LCD gucnnest 3a Bpeme (7) nokassa 00:30 - nonoBuH MuHyTa.

HatncHeTe HekonkokpaTHo 6yToHa nntoc (10), 3a Aa yBenuuuTe BpemeTo 3a paboTa Ha uHTepBanu oT 30 cekyHau.

| Cnen karo usbepeTe xenanus nepuop Ha patota, LCD aucnnesT 3a peme (7) e Mura 3 mbTi, 3a Aa 3aMoMHI BaLLaTa HacTpoiika. ‘
Cnep ToBa AncnnesT Ha BpemeTo (7) Lwe oTbpon BpemeTo 3a pabota go 00:00. MoTopbT Wwe 6bae cnpsiH asTomatuyHo, LCD gucnnest aa‘
Bpeme (7) we mura: 00:00, LCD aucnnest 3a ckopocT (8) Le nokaxe Hynesa CKOpOCT.

4. 3a fja JOCTUrHETEe MOMEHTHa MakcMarHa CKopoCT Ha MOTOpa, 3aApbXTe NPEBKMIOYBATENS HA CKOPOCTTa (6) B nonoxeHue ,P* — |
| umnync. |

‘ 3a fla cMecuTe XpaHaTa Ypes NoaxoasiLLo npucnocobreHue, cneapaiTe KpaTkata MHCTPYKUMS No-0ony: ‘

‘ Mpuctaeka C: nogxoasia 3a ckopoctu 5-6. Bpeme Ha pabota: 5-7 muHyTW. 3a ga pasbrete 6entbumTe, ‘

MpucTaska A: noaxoasiua 3a ckopoctu 1-2. Bpeme Ha pabota: npu ckopoct 1: 30 cekyHau, npu ckopocT 2: 5-6 MUHYTH.
MpucTaska B: noaxoasiwa 3a ckopoctu 1-4. Bpeme Ha pabota: npu 1-2 ckopocTu: 1 MuHyTa 1 npyu ckopocTh 3-4: 3-4 MuHyTH.

| manonseaiite MuHUMYM 3 Aiiua n Makcumym 15 Gentbka. |
‘I'Ipe,qynpem,qume: He noctaBsaiiTe HOX, MeTanHn NbXxuUM, BUAMLA, WnaTtyna u unu nogobHu B Kynata, Korato Ts ‘
paboTu.

5. MakcumanHoTo Bpeme 3a paboTa B eAvH UKL He Tpsabea Aa Haasuwasa 7 MMHYTU. Tpabsa Aa ce noaabpxa
| MUHUMAnHO BpeMe 3a noumeka ot 10 MUHYTV Mexay 2 nocnegosatenHu uukbna. Cnea 2 nocnegosaTenHm |

| |
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LUUKbIa ocTaBeTe ypeda Aa cv nodvHe 3a 40 MuHyTU. |

| kabena oT KoOHTakTa. \

6. Korato cmecBaHeTO NpUKIOYM, 3aBbpTETE NPEBKIIIOYBATENS Ha CKOPOCTTa B nonoxexue ,0“ n n3sagete

| 7. BanpwbkTe HaTUCHAT ByToHa 3a HakmnaHsiHe (2), ropHaTa YacT Ha MuKkcepa (1) aBTOMaTUYHO Lie Ce MoBAurHe U |
3aKI04M B MONOXEHWNETO Ha HaKnaHsHe. |
8. AKO e Heo6X0aMMO, MOXETE Ja M3CTbPXKETE U3NULLHATa XpaHa OT NpucTaska ¢ nrnactMacosaTta wnatyna (D).
‘9. M3BapeTe npucnocobneHune 3a cMecBaHe C Marnko cuna, Kato ce 3aBbpTuTe HansBO W crned ToBa HaJony.

| MpeBkniousaTens 3a ckopocT TpsiGBa a e B nonoxeHue ,0° U KOHTAKTBT Aa Ce U3KMKUW, NPeau Ja u3eaauTe \
‘ npucnocobneHneTo 3a cMecBaHe. ‘

KyXHEHCKUAT poBoT aBTOMATUYHO Le Ce U3KIMoYM, Cred kaTo MoTopa ¢ GrokupaH poTop cripe Aa pabotu 3a 15
‘ceKyH,u,m. YCTPOWCTBOTO He MOXe a paboTy HenpeKbCHATO 3a AbJIr0 BpeMe - ako paboTy noseye oT 2 LMKbIa no‘
| 7 MuHYTI, MoOns uadakaitTe 40 MUHYTV Npeay CneasalloTo CMecBaHe. |

| |
MOYNCTBAHE M MOAAPBXKA |

1. V3KrioyeTe YCTPOCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO U ro OCTaBETe /la Ce OXNaau Npeam NoyncTBaHe.
2. Msaperte akcecoapuTe, Npeau [a rm No4YncTUTe BbB BOAA C TEYHOCT 3a MieHe. He MuiiTe B CbOMUSNHN |
| MaLImnHK. |

‘3. MN36bpLueTe BLHLUHUTE YaCcTU C KyXHEHCKa Kbpna Unmn meka Kbpna. |

5. He notansinTe ocHoBaTa BbB BOAA MW APYyrn TEHHOCTM. |

| |
| TEXHUYECKN OAHHN |
| M3TO4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz |

4. He n3nonssaiiTe abpa3nBHM MaTepranm 3a NoYMCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

MouwHocT: 1300W MakcumanHa mouiHocT: 2000W
Kyna oT Hepbxaaema ctomaHa 5 nutpa

| Makcumanto BpemMe Ha pabota 3a 1 unKbN: 7 MUHYTK |
| MUHUManHo Bpeme 3a No4vBka Mexay uvkbna: 10 MuHyTH! ‘

Mons, npexBbpneTe kKapTOHEHUTE OMAKOBKM B OTMaLbyHa XapTusl. M3cunete nonuetuneHoute Topbuukm (PE) B
‘ NNacTMacoBus KOHTeHep. /I3HOCEHOTO YCTPOMCTBO TPpsibBa Aa ce BbPHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a CbXPaHEHME, Thil KaTo e ‘
| OnacHo B YCTPOCTBOTO CbCTaBKUTE MOTaT Aa NpefCTaBnsBaT 3anmnaxa 3a okonHata cpeaa. Enekrpuyeckoto ycTpoicTeo |
Tpsibea fa 6bae npeaazfeHo [okpail NOBTOPHOTO My M3MonaBaHe W u3nonaeaHe. Ako B yCTPONCTBOTO uma batepum, Tpsibsa
| — [la U3BaguTe 1 ja jafeTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO. ‘

| (AZ) AZERIAN |

\TGHLUKGSiZLiK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYi UZR8 VACIB |
‘TGLIMATLAR |
DIQQGTLG OXUYUN VO GOLOCSK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.

'Cihaz kommersiya maqsadlari Ggln istifads olunarsa, zemanat sertlori
forqlidir. |
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hemige asagidaki |
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
‘yaranan har hansi zerere gére masuliyyat dagimir.
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‘2. Mahsul yalniz gapali makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile |
‘uygun galmayan har hansi bir magsad lg¢un istifads etmayin. |
3. Tetbiq olunan gearginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tehllkasizliye gére |
birdan ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmaq diizgiin deyil. \
‘4. Usaglarin strafinda istifade ederkan diqqgatli olun. Usaglarin mahsulla |
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nhezaratsiz istifade etmasina icaze vermayin. |
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari ugsaqlar va fiziki, hissiyyat ve |
ya aqli gabiliyysti zsif olan sexsler ve ya cihaz haqqinda tacriibssi ve ya |
‘biliyi olmayan sexsler terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh |
olan sexsin nazarati altinda istifade oluna biler ve ya ager onlar cihazin
tohliikesiz istifadesi il bagll telimatlandirilibsa ve onun istismari ilo bagh |
tehlikalardan xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin \
temizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda ve bu fealiyyatler
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaglar tersfinden hayata
keciriimamalidir. |
6. Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan |
elinizle fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik \
kabelini gcakmayin!!! |
7. Nazarat olmadan he¢ vaxt mahsulu enerji manbayina qosulmus
‘veziyyetde goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde bels, onu §ebekeden‘
soéndurun, elektrik enerjisini ayirin. |
8. Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butlin cihazi suya qgoymayin. \
Mahsulu heg vaxt birbasa gunes isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer soraitina |
maruz qoymayin. Mahsulu heg¢ vaxt namli saraitds istifade etmayin.
9. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli |
zadalanibsa, tahltkali veziyyatlerin garsisini almaq tg¢in mahsul |
dayisdirilmak Ggln pesekar xidmat yerina yonaldilmalidir. |
‘10. Mehsulu heg vaxt zadalenmis elektrik kabeli ile istifade etmayin, agar o, |
yixilibsa ve ya bagqga sokilde zadalanibse va ya dizgun islemirsa. Qusurlu
mahsulu éziiniiz tamir etmaya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik sokuna sabab |
ola bilar. Zadalenmig cihazi temir etmak Ugiin hamisa onu pesakar xidmat |
yerina cgevirin. Batin tamir igleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassislari |
torafinden hayata kecirile biler. Sahv edilmis temir istifadaci t¢in tahllkali
vaziyyatlare sabab ola biler. |
11. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin ve ya elektrik sobasi ve ya qaz |
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzerina ve ya yaxinina goymayin. \
12. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin. |
13. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaza vermayin.
14. Blave gorunma Ugin elektrik dévrasinde nominal galiq cerayani olan |
qaliq cereyan qurgusunun (RCD) qurasdiriilmasi magsadauygundur. |
|
|
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‘15. Motor blokunu suya batirmayin. Qabyuyan masinlarda yumayin.

16. Aksesuarlari temizlomadan ve ¢ixarmazdan avval surat tanzimlayicisini |
OFF vaziyyatina qoyun ve elektrik kabelini ayirin. |
117. Cihazi ige salmazdan avval bitun hissalerin ve aksesuarlarin dizgin |
qurasdirilib-quragdiriimadigini yoxlayin.

‘18. isti mehsullari garisdirarken yanmamagq iiciin haddinden artiq ehtiyatli
olun.

19. Cihaz az migdarda qida mahsullarinin hazirlanmasi tG¢in nazarde |
tutulmusdur. Cihaz senaye qida emali Ggln nazards tutulmayib. |

(CHAZIN TISVIRI (5%l 1, 2 v13) |

1. Qida prosessorunun Ust 2. Dondirmi diiymisi 3. Qab 5,0 litr

4. Baza 5. Qab gapag! 6. Sir't segicisi ‘
7. LCD vaxt gostricisi 8. LCD sdrit gostricisi 9. Taymer diymisi
|10. Plus ddymisi 11. Minus diymisi ‘

A - Ximir Ggiin ¢Ingll B —Qarigdiran girpict ~ C - Yumurta girpici D - Spatula

|

COXFUNKSIYALI QIDA PROSESSORUNDAN ISTIFADI ETMIDIN (VViL
|Cihaz yigmazdan iwil elektrik kabelinin elektrik rozetkasindan gixarildigina vi sirit segicisinin (6) "0" viziyyitind oldugundan (min olun. |
1.lym0 dilymisini (2) basin, mikserin yuxari hisslsi (1) avtomatik olaraq bosalacaq vl lyilm0 viziyyttin kilidiInctk.

2.Istifadl olunacaq garisiqdan asili olaraq istidiyiniz lavini segin: \
A - Ximir yogurmagq tictin ¢ingll,

‘B - yumurta Vi kir] yagi garisdirmaq vil calmagq tiglin qarigdirici, |
‘C - yuqua ag/ qay(_naq_/ maye yemiyi doymik vi k_prrtka i]_gﬁn_yumurt_a cirpicis. |
3. Istidiyiniz qosqu dlizglin mévqeyl oturana qidir birbasa daxil edin — Stkil 4 vi 5-1 baxin.

‘Qeyd: Qosmanin rozetkaya tam daxil oldugundan imin olun, tks halda garigdirma niticiniz tisir edi billr. ‘
4. Kasani (3) bazaya (4) qoyun, sonra kasani (3) kilidlinin{ qldir saat Iqribi istiqamitind] gevirin.

5. Qida prosessorunun yuxari hissisini (1) asagi salmaq ugtin lyilmi diymisini (2) basin vl bir (linizll yemik prosessorunun yuxari hiss[sini ‘
(1) asag! itillyin. Parga diizgiin movqgeyl catdigda klik sisi esidilir. Yay gapaginin (5) yerindi birkidildiyind imin olun (sikil 1-0 baxin).

| ISTIFADI ETMIK |
|1. Siirit segicisinin (6) OFF viziyyitindl oldugundan imin olun, sonra fisini enerji minblyind daxil edin. |
2. Sirlt segicisini (6) istidiyiniz strit parametrini "0"-dan OFF mévaeyindin "6" 0n siritli stiriti bildirind qidir gevirin. Motorun firlanma siritinin
[némrisi LCD siirit ekraninda (8) géstirilicik.

3. Vaxt ekrani (7) cihazin igl salinmasindan indiyl qidir kegIn vaxti géstiricik

|Bell bir haldir, taymer qurulmayib, taymer ani séndirmik ii¢tin baglangicdan (0:00) vaxti hesablayir. |

'TAYMER QURULMUS |
‘isl[mu mi]ddﬂti'ni isl ggldlqdan sonra istinilin vaxta qidir hesablayan vil cihazi avtomatik olaraq séndurin taymeri qurmaq tgiin asagidaki |
addimlari yerin( yetirin:

‘-fl'aymer dilymisini (9) basin, LCD vaxt ekraninda (7) 00:30 — yarim digiqy gostirilir. ‘
«Islimi vaxtini 30 saniyilik intervallarla boyitmik tgiin llavi diymisini (10) tikrar-tlkrar basin.

*Islmi vaxtini 30 saniyilik fasililirll azaltmaq {itin minfi diiymisini (11) tkrar-tkrar basin.

«Istidiyiniz Imiliyyat miidditini secdikdin sonra LCD vaxt ekrani (7) parametrinizi xatirlamagq iigiin 3 difi yanib-séniclk. Sonraki vaxt ekrani (7&
‘]m[liyyat vaxtini 00:00-a qdir geri sayacaq. Motor avtomatik olaraq dayandirilacaq, LCD vaxt ekrani (7) yanib-sonictk: 00:00, LCD srit |
gostiricisi (8) sifir striti gostirictk.

|4. Ani maksimum muihirrik siiritini gatmaq Ugiin siirit segicisini (6) “P” — impuls mévqeyind] saxlayin. |
Yemiyi uygun llavi ill garigdirmagq tctin asagidaki qisa tilimata imil edin:

|tlavi A: 1-2 siirtt iigtin uygundur. Islimi vaxti: 1 siirttds: 30 saniyl, 2 siiritd: 5-6 digigl. |
Qosma B: 1-4 siirit tigiin uygundur. Islimi vaxti: 1-2 siritds: 1 diqiq0 vi 3-4 siiritdi: 3-4 digigp.

|ilavi C: 5-6 silrit Ugiin uygundur. Imiliyyat miidditi: 5-7 digiql. Yumurta agini ¢irpmagq Ggiin minimum 3 yumurta, maksimum 15 yumurta agln\
istifadl edin.

‘Xﬂb]rdarhq: islyon zaman gaba bigag, metal qasiq, gingl, spatula vi s. goymayin. |
5. Bir dovridl maksimum islimi midditi 7 digigidin gox olmamalidir. Ardicil 2 dvr arasinda minimum 10 digiql istirahlt vaxt saxlaniimalidir.
‘ArdlCIl 2 dovrldin sonra cihazi 40 diqiql dincllmlyl buraxin. |
‘6. Qarigdirma tamamlandigdan sonra stirit segicisini “0” viziyyitin gevirin, kabeli elektrik rozetkasindan ayirin. ‘
7.0ymi diiymisini (2) basib saxlayin, mikserin yuxari hissisi (1) avtomatik olaraq galxacaq vi lyilmi viziyyttind kilidlinictk.
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8. Lazim gllirsl, plastik spatula (D) ili llavidin artiq yemiyi gira billrsiniz.
\9.Qar|§d|ran llavini sola vil sonra asagi ceviririk bir az gicll gixarin. Siirit segicisi “0” viziyyitind) olmalidir vi qarisdirici gosqu gixarmazdan \
Ivvil elektrik rozetkasini ayirmaq lazimdir. |

Kilidlonmis rotorlu motor 15 saniyl irzind( islimlyi dayandirdigdan sonra yemik prosessoru avtomatik olaraq sonicik. Cihaz uzun muddt
‘davamll olaraq isllyl bilmiz, igir 2 dévri 7 digigldin gox isliyirsl, névbiti garigdirmadan (vvil 40 digiql gézlyin.

‘THMIZLiK Vi XIDMIT

‘ 1. Tomizlimizdin dvvil cihazi elektrik enerjisindin ayirin vi soyumasini gézllyin.

2. Aksesuarlari yuyucu maye ill suda timizlimizdin ivvil gixarin. Qabyuyan maginlarda yumayin.
‘3. Xarici hisslliri mitbix dismal v ya yumsaq parca ill silin.

4.Cihazi timizlimlk tiglin agindirict materiallardan istifadl etmiyin.

|5. Baza suya vi ya digir mayeliri batirmayin.

Enerji tichizati: 220-240V ~50Hz

| Giic: 1300W Maks Giic: 2000W
Paslanmayan polad gab 5 litr

1 dovridl maksimum islimi muddti: 7 dig
Dovr arasinda minimum istirahit vaxti: 10 diq

|
Otraf muhiti gorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.

|
|
|
|
|
| TEXNIKI MILUMAT |
|
|
|
\ istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilen xiisusi toplama meanteqslerina catdiriimalidir. Bu \

|

A—— cihazi adi zibilliys atmayin.

\
| (ALB) ALBANIAN

IKUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E PERDORIMIT |
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.

1. Pérpara pérdorimit t& produktit ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
kegpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente té mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnje géllim gé nuk eshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
‘pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize.

4. Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
‘mbikéqyrje. i

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési t& kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém neén mbikeqyrjen e njé personi pergjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete
‘kryhen nén mbikéqyrje.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e terhigni kabllon e
‘rrymes!!!
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7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur |
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza. \
8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.

Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit

direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit té energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e |
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né |
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme. |
10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté réné ose
démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta
riparoni veté produktin me defekt sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné |
pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet |
mund té kryhen vetém nga specialisté t€ autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré gabimisht |
mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

1. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta |
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz. \
12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér [éndéve té djegshme. \
13. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzén e banakut. |
14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) me njé
rrymé té mbetur té vlerésuar né qarkun elektrik. |
15. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé. Mos lani né pjatalarése. |
16. Pérpara pastrimit dhe hegjes sé aksesoréve vendoseni kontrollin e shpejtésisé né \
pozicionin OFF dhe shképuteni kabllon e rrymés. |
17. Pérpara pérdorimit t& pajisjes kontrolloni nése té gjitha pjesét dhe aksesorét jané
montuar si¢ duhet.

18. Gjaté pérzierjes sé produkteve té nxehta béni kujdes ekstrem pér t€ shmangur djegien. |
19. Pajisja éshté projektuar pér té pérgatitur sasi té vogla té produkteve ushgimore. Pajisja |
‘nuk éshté menduar pér pérpunimin industrial t& ushgimit. |

\PERSHKRIMI | PAJISJES (figurat 1 dhe 2 dhe 3) \

1.Maja e procesorit t€ ushgimit 2.Butoni i animit 3.Tasi 5.0 litra
Ll Baza 5. Mbulesa tas 6. Zgjedhés shpejtésie |
‘7 Ekran LCD i kohés 8. Ekran LCD i shpejtésisé 9. Butoni i kohématésit |
10. Butoni plus 11. Butoni minus

ﬁ Géndeja e brumit B — Rrahési i pérzierjes C - Rrahésiivezéve D - Spatula ‘

‘PARA PERDORIMIT TE PERPUNUESIT USHQIMOR SHUMEFUNKSIONOR ‘
Pérpara se té montoni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i rrymés té jeté shképutur nga priza dhe zgjedhési i shpejtésisé (6) éshté né
pozicionin "0".

‘1. Shtypni butonin e animit (2), pjesa e sipérme e mikserit (1) do té léshohet automatikisht dhe do té kyget né pozicionin e animit. |
22.Zgjidhni shtojcén e déshiruar, e cila varet nga pérzierja qé do té kryhet: |
A- grep pér zierjen e brumit,

B - rrahése pér pérzierjen dhe rrahjen e vezéve dhe gjalpit, |
C - rrahja e vezéve pér rrahjen dhe shkumézimin e té bardhés sé vezés / kremit / ushqimit té Iéngshém.

8. Fusni bashkengptjen e déshiruar drejtpérdrejt, derisa té ky(;et né pozicionin e duhur — shikoni f|gurat 4 dhe 5. \
Shénim: Sigurohuni gé bashkéngjitja té jeté futur plotésisht né prizé, pérndryshe rezultati juaj i pérzierjes mund té ndikohet.

L1Vendosn| tasin (3) né bazén (4), mé pas kthejeni tasin (3) né drejtim té akrepave té orés derisa té bllokohet. |
‘5 Pér té ulur pjesén e sipérme té pérpunuesit té ushgimit (1), shtypni butonin e animit (2) dhe shtyni me njé doré pjesén e sipérme té |
pérpunuesit t& ushgimit (1) poshté. Njé tingull klikimi do té dégjohet ;lél’ pjesa té keté arritur pozicionin e duhur. Sigurohuni gé mbulesa e



harkut (5) t€ jeté e fiksuar né vend (shih figurén 1).
PPERDORIMI |
1. Sigurohuni qé zgjedhési i shpejtésisé (6) té jeté né pozicionin OFF, mé pas futni spinén né burimin e energjisé.

b. Kthejeni pérzgjedhésin e shpejtésisé (6) né cilésimin e déshiruar té shpejtésisé nga "0" qé do té thoté pozicioni OFF derisa "6" do té \
thoté shpejtésiné mé té shpejté. Numri i shpejtésisé sé rrotullimit t& motorit do té shfaget né ekranin LCD té shpejtésisé (8).

3. Afishimi i kohés (7) do té tregojé kohén e kaluar qé nga ndezja e pajisjes deri mé tani ‘
Eshté njé rast, kohématési nuk éshté i konfiguruar, kohématési po numéron kohén nga fillimi (0:00) deri né momentin e fikjes.

IKONFIGIMI | KOHEMATESIT |
‘Pér té konfiguruar kohématésin gé numéron periudhén e funksionimit nga ndezja né momentin e déshiruar né kohé dhe fikja tjetér e ‘
pajisjes automatikisht, ndigni hapat e méposhtém:

‘-Shtypni butonin e kohématésit (9), ekrani i orés LCD (7) tregon 00:30 — gjysmé minuté. ‘
+Shtypni né ményré té pérséritur butonin plus (10) pér té zmadhuar kohén e funksionimit né intervale prej 30 sekondash.

‘-Shtypni né ményré té pérséritur butonin minus (11) pér té zvogéluar kohén e funksionimit né intervale prej 30 sekondash.

*Pas zgjedhjes sé periudhés sé déshiruar té funksionimit, ekrani i orés LCD (7) do té pulsojé 3 heré pér té kujtuar cilésimin tuaj. Mé pas,
shfagja e orés (7) do té numérojé mbrapsht kohén e funksionimit deri né 00:00. Motori do té ndalet automatikisht, ekrani i orés LCD (7) do |
té pulsojé: 00:00, ekrani i shpejtésisé LCD (8) do té tregojé shpejtésiné zero.

4. Pér t& arritur shpejtésiné maksimale t& menjéhershme t& motorit, mbajeni pérzgjedhésin e shpejtésisé (6) né pozicionin “P” —impuls. |
Pér té pérzier ushgimin me bashkéngijitje té pérshtatshme ndigni udhézimet e shkurtra mé poshté:

\Shtojca A: e pérshtatshme pér shpejtési 1-2. Koha e funksionimit: me shpejtési 1: 30 sekonda, me shpejtési 2: 5-6 minuta. \
Shtojca B: e pérshtatshme pér shpejtési 1-4. Koha e funksionimit: me shpejtési 1-2: 1 minuté dhe me shpejtési 3-4: 3-4 minuta.

Shtojca C: e pérshtatshme pér shpejtési 5-6. Koha e funksionimit: 5-7 minuta. Pér té rrahur t€ bardhat e vezéve, pérdorni té paktén 3 vezeé, |
dhe maksimumi 15 té bardha veze.

‘Paralajmérim: Mos vendosni thikén, lugét metalike, pirunin, shpatullén e késhtu me radhé né tas kur éshté né puné. ‘
‘5. Koha maksimale e funksionimit né njé cikél nuk duhet té kalojé 7 minuta. Koha minimale e pushimit 10 minuta duhet t& mbahet ndérmjet ‘
2 cikleve té njépasnjéshme. Pas 2 cikleve radhazi, [éreni njésiné té pushojé pér 40 minuta.

‘6. Kur té pérfundojé pérzierja, kthejeni pérzgjedhésin e shpejtésisé né pozicionin "0", shképutni kordonin nga priza.

7. Mbani té shtypur butonin e animit (2), pjesa e sipérme e mikserit (1) do té ngrihet automatikisht dhe do té kyget né pozicionin e animit.

8. Nése éshté e nevojshme, mund ta gérvishtni ushqimin e tepért nga njé shtojcé me shpatull plastike (D).

9. Térhigeni me pak forcé shtesén e pérzierjes duke e kthyer né anén e majté dhe mé pas poshté. Zgjedhési i shpejtésisé duhet té jeté né
pozicionin "0" dhe priza duhet t& shképutet nga priza pérpara se té térhigni pajisjen e pérzierjes. |

[Pérpunuesi i ushgimit do té fiket automatikisht pasi motori me rotor t€ kygur té ndalojé sé punuari pér 15 sekonda. Pajisja nuk mund té |
;unksionojé vazhdimisht pér njé kohé té gjaté, nése punon mé shumé se 2 cikle me 7 minuta, ju lutemi prisni 40 minuta pérpara pérzierjes
jetér.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA |
1. Higeni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta pastroni.

‘2. Higni aksesorét pérpara se tii pastroni né ujé me léng larés. Mos lani né pjatalarése. ‘
‘3.Fshijini pjesét e jashtme me peshqir kuzhine ose lecké té buté. |
4. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar pajisjen.

‘5. Mos e zhytni bazén né ujé ose Iéngje té tjera. ‘

DATA TEKNIKE ‘
Furnizimi me energji elektrike: 220-240V ~50Hz

[Fugia: 1300W Fugia maksimale: 2000W |
Tas inox 5 litra

[Koha maksimale e funksionimit né 1 cikél: 7 min |
Koha minimale e pushimit ndérmijet ciklit: 10 min

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
| mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t&€ dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné |
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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«#4- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who

GB issued the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an
den Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em
contato diretamente com o vendedor gque emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vdtke otse Ghendust kviitungi
véljastanud muiljaga.
HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdézvetlendl
a bizonylatot kiallité eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu
koji je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XoTUTE KyNUTb 3anyacTu Unu NpeabsBUTb kakne-nnbo npeTeHsnun, noxanyincTra,
CBAXUTECb HanpAMyr c npogasLoM, BblgaBLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv B€AeTe va ayopdoeTe AVTAANOKTIKA ) VO KAVETE OTTOIAOATTOTE TTAPATTOVA,
ETTIKOIVWVAOTE QTTEUBEIAG PE TOV TTWANTH TTou £€E6WOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AeNOoBU UNK Aa nogHeceTe kakBu 61no nonnaku,
KOHTaKTMpajTe AMPEKTHO CO NpoAaBayoT Koj ja nsgan cMeTkata.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL ;
contact o@ met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal racun.
Al Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV x . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK o ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo B xoveTte npuabaTtn 3andactuHu abo nogaTtu 6yab-Aki NpeTeHsii, 3BepHiTbeA
6e3nocepeAHbO A0 NPoAaBLs, SIKUA BUAAB YeK.
SR Ako xenuTe Aa Kynute pesepBHe AerioBe Unu Aa ynoxute peknamauujy, obpatute ce
AVNPEKTHO npodasuy Koju je n3gao padyH.
sSK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory ucétenku vystavil.
AR ; , 1 e € e a e 1AL s
S5 ¢ Aag Wakald JWls Ui an ) Waald s g3 S5 3 e b iole dlaa 2ol §5 3 s
BG Ako nckaTe fa 3akynute pes3epBHU YacTu Unu Aa HanpasuTe onnakBaHus, MOrs,
CBbpXeTe ce AMPEKTHO C npogaBaya, KOWTOo e u3gan kacoBaTta Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizss, gebzi veren satici ilo
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejt@érdreijt shitésin &€ ka Iéshuar faturén.
KA 07 LM LacssMnagm Bsfommgdal gdgbs o6 Mondg 3MgBGa6Bns, 3obm3zo oy3e3dnMEym

359Y039mUL, MmBgmds3 3oLES J3nmsmo 3nMs3nm.
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